Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guérdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spéteren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere questo
manuale di istruzioni. Conservare il manuale
per consultarlo secondo le necessita.

Lees deze instructies voor gebruik.
Gooi ze niet weg, maar bewaar ze
zodat u ze later kunt raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning fgr anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

Powershred® 450M
The World's Toughest Shredders®

Lue ndma ohjeet ennen kadyttoa.
Ala havita: sailyta myohempaa kayttoa varten.

Vennligst les ngye igjennom denne
bruksanvisningen for bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta instrukgja.
Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

Mepen Havanom aKcryaTaumm obasaTenbHO
NpoUTHTE AAHHYIO MHCTPYKLKIO.

He Bbi6pacbiBaliTe faHHYIO MHCTPYKLMIO: COXpaHUTe
ee An1A nocnenyoLero NCrnonb3oBaHuA.

MapakaleioBe va SlaBAcete autég TIC 0dnyieg PV
XPNOIUOTIOIOETE TO TTPOTOV.

Mnv Ti¢ amoppipeTe: KPATAOTE TIG

yla LEANOVTIKH ava@op

Kullanmadan 6nce litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride basvurmak tzere saklayin.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.Ne-
zahadzujte: odloZte pre buduce pouzitie.

Kérjlik, hogy hasznélat el6tt olvassa el az utasitasokat!
Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként valo jovébeni hasznalatra.

Leia estas instrucdes antes da utilizacdo.
N&o as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije uporabe.
Nemojte baciti: sacuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueTeTe Te31 NHCTPYKLUMM Npeau ynoTpeba.
He n3xBbpnanTe: naseTe 3a CNpaBKky B 6baeLle.

V& rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.
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CAPABILITIES

Will shred: Paper, plostic credit cards, (D/DVDs and staples

Will not shred: Adhesive labels, continuous form paper, transparencies, newspaper,
cardboard, laminates, paper clips, file folders, X-rays or plastic other than noted above

Paper/card shred size:

Micro-Cut 2mm x 12mm
CD/card shred size:
Strip-Cut 40mm

ENGLISH
Model 450M

KEY

A. (D/card entry H. Control switch and LEDs

B. Paper entry > 1. Forward
(. See safety instructions O 2. Auto-On (green)
D. Window KK 3. Reverse
E. Pull-out bin E 4 Overheat (red)
F. Costers (2] 5. Remove paper (yellow)
G. ON/OFF switch
O 1. OFF
| 2.0

Maximum:

Sheets per pass 9*
Cords/CDs per pass 1*
Paper entry width 220mm
(D entry width 122mm

*A4 (70g), paper at 220V-240V, 50/60 Hz, 1.3Amps; heavier paper, humidity or other
than rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates: 300
sheets per day; 25 credit cards; 10 (Ds. 9 sheets per pass fo avoid jams.

AAWARNING : IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

EE] o Qperation, maintenance, and service requirements are covered in

the instruction manual. Read the entire instruction manual before
operating shredders.

 Moving parts. Keep away from children and pets. Keep hands away
from paper entry. Always set o off or unplug when not in use.

o Keep foreign objects — gloves, jewelry, dothing, hair, efc. — away
from shredder openings. If object enters top opening, switch to
Reverse () to back out object.

o DO NOT use aerosol products, pefroleum based or aerosol lubricants
on or near shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS”
ON SHREDDER. Vapors from propellants and petroleum based
ubricants may combust causing serious injury.

@ ® Sharp edges, DO NOT touch exposed cutfing blades under shredder

head.

* Do not use if damaged or defective. Do not disassemble shredder.
Do not place near or over heat source or water.
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This shredder has an ON/OFF Switch (G) that must be in the ON (1) position to
operate shredder. In case of emergency, move switch to OFF (O) position. This
acfion will stop shredder immediately.

Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.

Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket of the
voltage and amperage designated on the label. The grounded outlet or socket
must be installed near the equipment and easily accessible. Energy converters,
transformers, or extension cords should not be used with this produd.

FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.
For indoor use only.
Unplug shredder before cleaning or servicing.



BASIC SHREDDING OPERATION

1 2

Continuous operation: 1 or

Up fo 10-minutes maximum A T 7

NOTE: Shredder runs briefly after each pass 20 — =LA

to dear entry. Continuous operation heyond Plug in and Seto Auto-On (O) ~ Feed paper straight into Hold (D/card at edge,

10-minutes will trigger 45-minute cool down period. turn ON (1) paper entry and release feed into center of
entry and release

ADVANCED PRODUCT FEATURES
SilentShred™ Technology Auto Reverse
))) SILEN T Shreds without noisy disruptions. { : AUTO Stops and reverses paper if a
SHRED “exuna REVERSE jom occurs.

PRODUCT MAINTENANCE

OILING SHREDDER CLEANING AUTO-START INFRARED SENSORS

All micro-cut shredders require oil for peak performance. If not oiled, a Paper detection sensors are designed for maintenance free operation. However, on rare
machine may experience diminished sheet capacity, intrusive noise when occasions the sensors may hecome blocked by paper dust causing the motor to run even if there
shredding, and could ultimately stop running. To avoid these problems, we is no paper present.
recommend you oil your shredder each time you empty your waste bin. (Note: two paper detection sensors are located in the center of the paper entry).
[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE 70 CLEAN THE SENSORS
2 \ 1 3
N — |
(;'
, > O KK =
*“Apply ofl across entry  Press and hold forward Turn OFF (O) and Locate Auto-start Dip cotton swa in Using cotton swab, wipe
(P>) 2-3 seconds unplug shredder infrared sensor rubbing alcohol away any contamination

from the paper sensors
A\LCAUTION | *Only use a non-aerosol vegetable oil in long
nozzle container such as Fellowes 35250

TROUBLESHOOTING

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating femperature and needs to cool down. This indicator will remain
illuminated and the shredder will not operate for the durafion of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about the confinuous operation and recovery
time for this shredder.

Remove Paper: When illuminated, press reverse (<) and remove paper. Reduce paper quantity to an acceptable amount and refeed into paper eniry.

LIMITED PRODUCT WARRANTY

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of additional costs incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country where the
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date  shredder is initially sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF
of purchase by the original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to - MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION
be free from defects in material and workmanship for 5 years from the date of purchase by the  TO THE APPROPRIATE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable
original consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and  for any consequential or incidental damages attributable to this product. This warranty gives you
exclusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes' option and expense, of the defective ~ specific legal rights. The duration, terms, and condifions of this warranty are valid worldwide,
part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply with product ~ except where different limitations, restrictions, or condifions may be required by local law. For
usage standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on more details or to obtain service under this warranty, please contact us or your dealer.

label), or unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the consumers for any

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or domage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
The benefits under Fellowes’ Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.



A. Entrée carte/(D

E. Corbeille amovible

F. Roulettes

6. Interrupteur de
MARCHE/ARRET
O 1. ARRET
| 2. MARCHE

B. Inserfion du document
(. Voir les consignes de sécurité
D. Fenétre de visualisation

FRANCAIS
Modele 450M

H. Commutateurs de contrdle et voyants LED
> 1. Marche avant
O 2. Allumage automatique (vert)
kK1 3. Marche arriére
i 4. Surchauffe (rouge)
[#] 5. Retirer le papier (joune)

CARACTERISTIQUES

Détruit : le papier, cartes de crédit en plastique, les (D/DVD et agrafes

Ne détruit pas : les étiquettes autocollantes, le papier en continu, les transparents, les
journaux, le carton, les trombones, les documents laminés, les dossiers, les radiographies ou
les plastiques autres que ceux mentionnés ci-dessus

Format de coupe pour papier/cartes :

Maximum :
Fevilles par cycle

9*

2mmx 12 mm

Micro-coupe
Format de coupe pour (D :

Cartes/CD par cycle
Largeur de fente d'insertion du papier
Largeur de I'entrée (D

*A (70 g) 220V - 240 V, 50/60 Hz, 1,3 A ; un papier plus lourd, 'humidité ou une

'|*
220 mm
122 mm

tension auire que la tension nominale peuvent réduire la capacité de destruction. Taux

40 mm

Découpage en lomelle

d'utilisation quotidiens maximum recommandés : 300 fevilles de papier, 25 cartes de
arédit, 10 CD. @

9 feuilles par cycle afin d'éviter les bourrages.

A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire attentivement avant d'utiliser I'appareil !
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Les instructions d'utilisation et de maintenance ainsi que les exigences
d'eniretien sont couvertes dans le manuel de ['ufilisateur. Lire |'ensemble du
manuel de |'vfilisateur avant d'ufiliser le destructeur.

Piéces mobiles. Tenir les enfants et les animaux a |'écart de la machine.
Tenir les mains & distance de la fente d'inserfion du papier. Toujours mettre
I'appareil hors tension et le débrancher s'il n'est pas utilisé.

Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, etc.) & |'écart
des ouvertures du destructeur. Si un objet entre par 'ouverture supérieure,
basculer I'interrupteur sur Marche arrigre (<) pour le retirer.

NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou d
base de pétrole sur ou & proximité du destructeur. NE PAS UTILISER « D’AIR
COMPRIME » OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE DESTRUCTEUR.
Les gaz de propulsion et ceux issus des lubrifiants a base de pétrole sont
inflammables et peuvent &tre & |'origine de sérieuses blessures.

Bords coupants, ne PAS toucher les lames de coupe exposées sous la téte du
destructeur.

Ne pas ufiliser le destructeur s'il est endommagé ou défectueux. Ne pas
démonter le destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de
chaleur ou de I'equ.

o (e destructeur posséde un interrupteur MARCHE/ARRET (G) qui doit étre en
position MARCHE (1) pour foncfionner. En cas d'urgence, mettre |'interrupteur
en posifion ARRET (O). Cette action arréte le destructeur immédiatement.

o Fviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous la téte de destruction.

o Le destructeur doit &tre branché & une prise murale correctement mise @ la
terre de tension ef d'intensité similaires a celles indiquées sur I'étiquette. La
prise mise d la terre doit étre installée prés de 'appareil et étre facilement
accessible. Ne pas utiliser de convertisseur d'énergie, de transformateur ni de
rallonge avec ce produit.

© RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS déiruire les cartes de veeux équipées de puces
sonores ou de piles.

© Pour un usage intérieur uniquement.
o Débrancher le destructeur avant de le nettoyer ou de le réparer.



DESTRUCTION DE BASE

1 2
——
Fonctionnement en continu : o
10 minutes au maximum > 0 K< e 7 (.
REMARQUE : e destructeur tourne un - ] - —
bref nstant aprés chague cycle pour dégager Brancher le destructeur  Metire en fonctionnement  Insérer le papier bien Placer le (D/la carte
I'enrée. Un fonclionnement en confinu de ef appuyer sur automatique (O) droit dans |'entrée sur e bord de lu fente,
plus de 10 minutes enclenchera une période MARCHE (1) papier et le ldcher I'insérer dans le centre
de refroidissement de 45 minutes. de |n fente d'inserton ef
le/la licher.
))) SILENT Technologie SilentShred™ AU La Marche arriére automatique
SHRE D" Destruction sans nuisance sonore. ... REVERSE arréte puis inverse le sens de I'alimentation

du papier en cas de bourrage.

ENTRETIEN DU PRODUIT
HUILAGE DU DESTRUCTEUR NETTOYAGE DES CAPTEURS INFRAROUGE DE DEMARRAGE AUTOMATIQUE

Tout destructeur @ coupe croisée nécessite de I'huile pour assurer des performances | Les capteurs de détection du papier sont concus pour un fonctionnement sans maintenance. Toutefois, dans de

optimales. S'il n’est pas huilé, I'appareil pourrait avoir une capacité réduite, rares occasions les capteurs peuvent se bloquer & cause de la poussiére de papier entrainant le fonctionnement
fuire des bruits dérangeants lors du déchiqueteuse et, finalement, s'arréter de du moteur mame s'il n'y a pas de papier.
fonctionner. Pour éviter ces problémes, nous recommandons de lubrifier le (Remarque : les deux capteurs de papier se situent au centre de la fente d'insertion du papier.)
destructeur & chaque fois que la corbeille est vidée.
[ SUIVRE LA PROCEDURE DE LUBRIFICATION CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS [ POUR NETTOYER LES CAPTEURS
2 3
—= > O K ==
*Mettre de I'huile en  Appuyer et maintenir le bouton de marche ARRETER (O) et Repérer le capteur Tremper un coton-fige Nettoyer toutes les saletés
travers de 'insertion  avant (=) enfoncé pendant 2 d 3 secondes débrancher le destructeur infrarouge de démarrage  dans de Ialcool  broler  des capteurs de papier avec
automatique le coton-tige

*N'vtiliser que de I'hvile végétale dans un @

conteneur a long col sans aérosol telle que
Fhuile Fellowes 35250

DEPANNAGE

i

Indicateur de surchauffe : I'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a besoin de refroidir.
Cet indicateur reste allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur
le fonctionnement en continu et la période de refroidissement de ce destructeur.

=]

Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur ( k3<1) et refirer le papier. Réduire la quantité de papier @ un nombre de feuilles acceptable et
I'introduire & nouveau dans lo fente d'insertion.

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les piéces de I'appareil contre fout vice fournir des piéces ou services en dehors du pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un
de fabrication et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans a  revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION
partir de la date d'achat par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe  OU D’ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA
de I'appareil sont exemptes de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE CI-DESSUS. Fellowes ne pourra en aucun cas étre
pendant une période de 5 ans @ partir de la date de I'achat initial. Si une piéce s'avére tenu responsable de dommages indirects ou accessoires imputables a ce produit. Cette garantie
défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique recours sera la réparation vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions générales et les conditions de cette
ou le remplacement de la piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de prescripfion, de restrictions ou
garantie ne s'applique pas en cas d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes  de conditions exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous
d'utilisation du produit, d'ufilisation du produit avec une alimentation électrique inadéquate garantie, veuillez nous contacter ou vous adresser & votre revendeur.

(autre que celle indiquée sur I'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve

le droit de facturer aux dlients tous frais supplémentaires dans I'éventualité ob Fellowes doive




ESPANOL
Modelo 450M

COMPONENTES

A. Entrada de tarjeta/(D H. Interruptor de control y LED

B. Entrada del papel > 1. Avance
(. Ver los instrucciones de O 1. Encendido automdtico (verde)
sequridad KK 3. Retroceso
D. Ventana ¢ 4. Sobrecalentado (rojo)
E. Papelera extraible [#] 5. Retirar papel (amarillo)
F. Rueditas
G. Interruptor de ENCENDIDO/
APAGADO
O 1. APAGADO
| 2. ENCENDIDO

CARACTERISTICAS GENERALES

Destruye: papel, tarjetos de crédito de pldstico, discos (D/DVD y grapas Maximo:

No destruye: etiquetas adhesivas, formularios continuos, transparencias, periédicos, cartén, H°[“5 por pusada 9:

plastificaciones, clips, carpetas para archivar documentos, radiografias u otro tipo de pldsticos Tarjetas/CD por pasada !

que no sean los mencionados Ancho de la entrada de papel 220mm
. . Anchura de la entrada de (D 122mm

Tamaiio de corte de papel/tarjeta: .

Microcorte 9mmx12mm Papel A4 (70 g), papel a 220 240 V, 50/60 Hz, 1,3 A; el papel de gramaje superior, la

humedad o una tensién diferente a la nominal pueden reducir la capacidad. Tasas diarias
mdximas recomendados de uso diario: 300 hojas por dia, 25 tarjetas de crédito; 10 CD.
@ 9 hojas por pasada para evitar atascos.

Tamaiio de corte de CD:
Corte en tiras 40 mm

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: ;Lea todas las instrucciones antes del usol

Uﬂ o Los requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican o Esta destructora cuenta con un Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (G) que debe

en el manual de instrucciones. Lea completamente el manual de estar en la posicion de ENCENDIDO (1) para que la maquina funcione. En caso de
instrucciones antes de usar destructoras de papel. emergencia, cologue el interruptor en la posicion de APAGADO (O). Esta accion
@ @ ® Partes moviles. Aleje lu destructora de nifios y animales. No acerque las detendrd inmediatamente la destructora.
manos a lu entrada de papel. Apague o desenchufe el equipo cuando no o Evite tocar las cuchillas expuestas situadas debajo del cabezal de lu destructora.
ﬁq esté en uso. © Lo destructora debe estor enchufada en un enchufe de pared puesto a fierra
% o Mantenga objetos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, efc.) lejos de correctamente y del voltaje y amperaje indicados en la etiqueta. El enchufe puesto
las entradas de la destructora. Si algun objeto se introduce en la abertura a tierra debe estar instalado cerca del equipo y ser de fécil acceso. No deben de
> superior, ponga la destructora en Retroceso (K) para retirar el objeto. usarse con este producto convertidores de energia, transformadores ni cables
'~ o
% * NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petréleo o lubricantes en extensibles.
aerosol sobre lu destructora o cerca de ello. NO UTILICE “AIRE A PRESION” e PELIGRO DE INCENDIO: NO destruya tarjetas de felicitacion que posean chips de
ni “AEROSOLES PARA QUITAR POLVO" EN LA DESTRUCTORA. Los vapores sonido o pilas.
producidos por lubricantes basados en petrdleo o propulsores pueden o Para uso en interiores nicamente.
render fuego y causar lesiones graves. - . -
@ P ] oy g. ) o Desenchufe la destructora antes de limpiarla o darle servicio de mantenimiento.
* Bordes afilados, NO toque las hojas de corte expuestas debajo del

@ cabezal de la frituradora.
o No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte la destructora.
No coloque el equipo cerca ni encima de una fuente de calor o agua.



FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

PAPEL O CD/TARJETA

1 2 \
Funcionamiento continuo:

hasta 10 minutos como méximo > O

’ NOTA: la destructora funciona brevemente Enchufe y Presione Encendido Introduzca el papel Sostenga el (D/la
después de cada pasada para limpiar lo ENCIENDA (1) automdtico (O) recto en la entrada de tarjeta en el borde
entrada. £l funcionamiento continuo durante papel y suéltelo ¢ introdizcalo/
mds de 10 minutos activard el periodo de lo centrado/a en la
enfriamiento de 45 minutos. entrada y suelte

FUNCIONES AVANZADAS DEL PRODUCTO

) SILENT Tecnologiu ?ilethhredTM (-} AUTO Reversién automdtica
SHRED" Destrucin silenciosa. ... REVERSE Se detiene y le da la vuelta al

papel si se produce un atasco.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
ENGRASE DE LA DESTRUCTORA LIMPIEZA DE LOS SENSORES INFRARROJOS DE INICIO AUTOMATICO

Todas los destructoras de corte en particulas y de microcorte necesitan aceite Los sensores de deteccion de papel estdn disefiados para funcionar sin ningin mantenimiento. Sin embargo,
para funcionar al maximo de su rendimiento. Si no se engrasan, podria en raras ocasiones, los sensores podrian bloguearse con el polvo del papel haciendo que el motor se ponga
verse reducido el ndmero de hojas que pueden triturar, podria aparecer en movimiento aunque no haya papel presente.

un ruido molesto durante su funcionamiento e, incluso, podrian dejar (Nota: amhos sensores de deteccion de papel se encuentran en el centro de la entrada de papel.)

de funcionar. Para evitar estos problemas, recomendamos engrasar la

destructora cada vez que se vacie lo papelera. [ PARA LIMPIAR LOS SENSORES

[ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPTALO DOS VECES 3
2C]
: —— APAGUE (O) y Localice el sensor de Impregne un bostoncillo ~ Limpie Ios sensores de
- - desenchufe la destructora infrarrojos de inicio de olgodén con alcohol.  papel con el bastoncillo
*Aplique aceite enla~ Mantenga pulsada la tecla de avance automitico de algodsn.

enfrada (=) durante 2 0 3 segundos

*Use sdlo aceite vegetal, pero no en formato de aerosol sino
en un contenedor de boquilla larga, como el Fellowes N° 35250

RESOLUCION DE PROBLEMAS

|

Indicador de sobrecalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de sobrecalentamiento, la desiructora ha sobrepasado su temperatura maxima de funcionamiento
y fiene que enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la destructora no funcionard durante la duracién del tiempo de recuperacion. Vea Funcionamiento de
destruccion bdsica para obtener mds informacion sobre el funcionamiento continuo y el tiempo de recuperacion para esta destructora.

=]

Retirar el papel : cuando estd iluminado, pulse invertir k<) y retire el papel. Reduzca la cantidad de papel a un nimero de hojas que sea aceptable y vuelva a
colocarlo en la entrada de papel

GARANTIA LIMITADA

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que las piezas de la mdquina no poseen  de Fellowes al proveer piezas o servicios fuera del pais donde la destructora se haya vendido
defectos de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios  inicialmente a través de un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA
a parir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza LA DE COMERCIALIZACION O APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA
que las cuchillas cortantes de lo maquina estardn libres de defectos de material y mano de obra  POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO
durante 5 afios a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto.  ANTERIORMENTE. En ningun caso Fellowes serd responsable de ningin dafio, directo o indirecto,
Si se encuentra algin defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo de garantia, la que pueda atribuirsele a este producto. Esta garantia le confiere derechos legales especificos. La
dnica y exclusiva solucion serd lo reparacion o el cambio de la pieza defectuosa, a criterio y ~ duracion, los términos y las condiciones de esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto
cuenta de Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso excesivo, mal uso, en los lugares donde la legislacion local exija limitaciones, restricciones o condiciones diferentes.
incumplimiento de las condiciones de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de  Para obtener mds detalles o recibir servicio conforme a esta garantia, comuniquese con nosotros
energia inadecuada (distinta a la indicada en la etiqueta) o en casos de reparacion no autorizada. o con su distribuidor.

Fellowes se reserva el derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte




B. Papiereinzug
D. Sichtfenster
F Rollen

O 1.AUS
2.EIN

*Die maximale Gerduschabstrahlung dieses Gerts betriigt 70 dB(A).

G. EIN/AUS-Schalter

A. Karten-/CD-Einzug
(. Siehe Sicherheitshinweise

E. Herausziehbarer Behilter

DEUTSCH
Modell 450M

H. Bedienschalter und LEDs
> 1. Vorwiirts
O 2. Auto-Ein (griin)
K& 3. Riickwiiris
4 Uberhitzen (rof)
[#1 5. Papier entfernen (gelb)

LEISTUNGSMERKMALE

Zerkleinert: Papier, Plastikkreditkarte, (Ds/DVDs und Heftklammern

Zerkleinert nicht: Klebeetiketten, Endlosformulare, Folien, Zeitungspapier, Karton,
Laminate, Vielzweckklammern, Aktenordner, Rontgenaufnahmen oder Kunststoff, aufler den
vorgenannten Gegenstiinden

Papier /Kartenschnittgrofe:

Mikroschnitt 2 mm x 12 mm
CD-Schnittgrofe:
Streifenschnitt 40 mm

Maximum:

Bliitter pro Arbeitsgang 9
Karten/CDs pro Arbeitsgang 1*
Papiereinzugshreite 220 mm
(D-Einzugshreite 122 mm

*A (70 g), Papier bei 220 - 240 V, 50/60 Hz, 1,3 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder
eine andere als die zugelassene Spannung knnen die Leistung reduzieren. Empfohlene
tiigliche maximale Benutzungsraten: 300 Bléitter pro Tag; 25 Kreditkarten; 10 (Ds.
@ 9 Bliitter pro Arbeitsgang, um Staus zu vermeiden.

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!

I:El] o Die Bedienungs-, Wartungs- und Instandhaltungsanforderungen sind in der

Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Betrieh eines Akienvernichters

o Dieser Aktenvernichter verfiigt iiber einen EIN/AUS-Schalter (G), der auf
EIN (1) stehen muss, damit der Aktenvernichter betrieben werden kann. In

die gesamte Bedienungsanleitung lesen.

Bewegliche Teile. Von Kindern und Haustieren fernhalten. Die Finger vom
Papiereinzug fernhalten. Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder
den Stecker herausziehen.

Fremdkérper - Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haar usw. - vom

B®-
DO --
= Papiereinzug fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung geriit, auf

Riickwiirts (K¥) driicken, um es riickwiirts zu entfernen.

o KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis am
Aktenvernichter oder in seiner Niihe verwenden. KEINE ,LUFTKONSERVEN”
ODER ,DRUCKLUFTREINIGER” AM AKTENVERNICHTER VERWENDEN. Diimpfe
von Treibgasen und Schmiermitteln auf Petroleumbasis kiinnen sich unter
Umstiinden entziinden und dadurch ernsthafte Verletzungen verursachen.

Scharfe Kanten, beriihren Sie NICHT die freiliegenden Schneidmesser unter
dem Shredderkopf.

Geriit nicht verwenden, wenn es beschiidigt oder defekt ist. Den
Aktenvernichter nicht auseinander nehmen. Nicht in der Néihe von - oder
iber - Wasser oder Wiirmequellen aufstellen.

e
[—N
—"

A\
@) -

()

einem Notfall den Schalter auf AUS (O) stellen. Dadurch wird der
Aktenvernichter sofort angehalten.

Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.

Der Aktenvernichter muss an eine ordnungsgemiif} geerdete Wandsteckdose
oder Buchse angeschlossen sein, deren Spannung und Ampere den Angaben
auf dem Erikett entsprechen. Die geerdefe Steckdose muss in Gerdtendhe
installiert und gut zugiinglich sein. Energieumwandler, Transformatoren oder
Verlingerungskabel diirfen mit diesem Produkt nicht verwendet werden.

BRANDGEFAHR — KEINE Gliickwunschkarten mit Soundchips oder Batterien in
den Aktenvernichter gehen.

Nur fiir den Gebrauch in geschlossenen Riiumen vorgesehen.
Vor der Reinigung oder Wartung den Stecker des Aktenvernichters abziehen.



GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

“ PAPIER /KARTE ODER CD

1 2
—
Daverbetrieb: Bis zv maximal 10 Minuten m

HINWEIS: Der Aktenvernichter liuft > O KM =2 e 7
nach jedem Arbeitsgang kurz weiter, um In die Steckdose Auf Automatisch-Ein ~ Das Papier gerade (D/Karte am Rand
den Einzug frei zu machen. Bei einem einstecken und auf (O) stellen in den Papiereinzug festhalten, in die Mitte
Daverhetrieh von mehr als 10 Minuten wird EIN (1) stellen einfithren und loslassen des Einzugs einfiihren

eine Abkihlzeit von 45 Minuten ausgeldst.

ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

)) SILEN T SilentShred™-Technologie
SHRED"

H Besonders leiser Betrieh.

WARTUNG
OLEN DES AKTENVERNICHTERS

Alle Mikroschnitt-Aktenvernichter bendtigen 01, um optimale Leistung

zu erzielen. Wird das Gerdt nicht gedlt, kann es zu einer geringeren
Blattkapazitdt, storendem Gerdusch beim Zerkleinern und letztendlich
zum Anhalten des Aktenvernichters kommen. Um diese Probleme zu
vermeiden, empfiehlt es sich, den Aktenvernichter bei jedem Leeren des
Abfallbehdlters zu dlen.

‘ DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFUHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN

> O KK

*Das Ol am Papier-  Betiitigen Sie die Taste ,Vorwiirts” () und halten
einzug auftragen Sie diese 2 bis 3 Sekunden lang gedriickt

*Verwenden Sie nur ein aerosolfreies Pflanzendl in
Behiiltern mit langer Diise, z. B. Fellowes 35250.

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

und loslassen

(-} AUTO Autom. Riicklauf

... REVERSE hilt das Papier an und fishrt dessen Riicklouf

durch, wenn ein Papierstau auftritt,

REINIGEN DER INFRAROT-SENSOREN FR AUTOMATISCHEN START

Die Papiererkennungssensoren wurden fiir wartungsfreien Betrieh konzipiert. In seltenen Fiillen kénnen die
Sensoren jedoch durch Papierstaub blockiert werden, sodass der Motor weiter liiuft, selbst wenn kein Papier
vorhanden ist.

(Hinweis: Zwei Papierfuhler befinden sich in der Mitte des Papiereinzugs.)

‘ REINIGEN DER SENSOREN
3
W — 1 =~
Schalten Sie den Machen Sie den Tauchen Sie einen Wischen Sie mit dem
Aktenvernichter AUS (O) und  Infrarot-Sensor fiir dos ~~ Wattetupfer in Wattetupfer den Schmutz
zichen Sie den Nefzstecker  automatische Starten Reinigungsalkohol von den Papiersensoren ab

heraus ausfindig

Uberhitzungsalarm: Wenn der Oberhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur iberschritten und muss abkilhlen.
Wahrend der Abkihlzeit bleibt diese Anzeige erleuchtet und der Aktenvernichter funkfioniert nicht. Siehe den grundlegenden Aktenvernichtungsbetrieb fiir weitere

Informationen zum konfinuierlichen Betrieb und zur Abkiihlzeit fir diesen Akienvernichter.

n/ Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwiirtshetrieb schalten ( 3<1) und das Papier herausnehmen. Die Papiermenge verringern und eine akzeptable Menge

erneut in den Papiereinzug einfishren

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantiert, dass die Geriteteile fir anfallen, um Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
einen Zeitraum von 2 Johren ab Kaufdatum durch den Erstkaufer frei von Material- und  der Aktenvernichter urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkiufer verkauft worden ist.
Verarbeitungsfehlern sind. Fellowes garantiert, dass die Messer des Geris fir einen Zeitraum ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER
von 5 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkaufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern  EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
sind. Sollte sich ein Teil wiihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Ermessen  ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
von Fellowes einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Neben- oder Folgeschiiden. Diese Garantie
defekten Teils. Diese Garantie schlieBt Missbrauch, unsachgemiifie Handhabung, Nichteinhaltung  gewihrt lhnen bestimmte Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten
von Produkinutzungsstandards, Aktenvernichterbetrieb mit einer falschen (einer anderen als auf  weltweit, auBler wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschriinkungen oder Konditionen
dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behiili vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder Ihren Héindler.



ITALIANO
Modello 450M

A. Bocchetta d'alimentazione H. Pannello di comando e LED

scheda/(D > 1. Avonti
B. Ingresso carta O 2. Acensione automatica (verde)
(. Vedere le istruzioni per KK 3. Indietro

la sicurezza
D. Finestra
E. Cestino esiraibile
F. Rofelle
G. Interruttore generale
O 1. SPENTO
| 2. ACCESO

i 4. Surriscaldamento (rossa)
[#1 5. Rimuovere la carta (gialla)

CARATTERISTICHE

Adatto per sminuzzare: carto, carte di credito in plostica, (D/DVD e graffette. Massimo numero di:

Non adatto per sminuzzare: etichette adesive, moduli continui, lucidi, quotidiani, fogl per P“5§“99i° s - 9:

cartone, materiale plasificato, graffette per carta, cartelle, radiografie o materiale plastico ~~ €Are di “‘?d“o/ (D in ogni passaggio 1

diverso da quanto sopra indicato. larghezza ingresso carta 220 mm
Larghezza ingresso (D 122 mm

Dimensioni di sminvzzatura carta/carte di credito:
*(arta (70 g) formato A4, a 220-240 V, 50/60 Hz, 1,3 A; carta pib pesante, valori

taglio a frammenti 2mmx 12 mm aria v/ nalo A, a. A e ' i\
. di umidita o tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capaciti
Dimensioni di sminvzzatura CD: , . S e oo, :
e dell’apparecchio. Quantitd massime raccomandate per I'uso giornaliero: 300 fogli al
taglio a strisce 40 mm

giorno; 25 carte di credito; 10 (D. 9 fogli per passaggio per evitare inceppamenti.

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA — Leggere prima dell’vso.

D—j;l © |e modalitd di uso, manutenzione e assistenza fecnica sono descritte nel o L'apparecchio & dotato di un interrutiore generale (G) che deve essere nella

10

manuale di istruzioni. Leggere tutto il manuale di istruzioni prima di usare il
distruggidocumenti.
Gf}:\? @ o Parti in movimento. Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le
S&= mani all'ingresso per lu carta. Quando non si usa I'apparecchio, spegnerlo o
scollegarlo dalla presa di corrente.
@ o Non avvicinare oggetfi - guanti, gioielli, indumenti, capelli, ecc. — all'ingresso
dell'imboccatura. Se un oggetto cade nell'ingresso superiore, selezionare Indietro
() per estrarlo.
pz o NON utilizzare mai prodotti nebulizzabili e lubrificanti nebulizzabili o a base
di petrolio sull' apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON USARE
BOMBOLETTE DI ARIA COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTI. Le esalazioni
derivanti da propellenti e lubrificanti o base di petrolio potrebbero prendere
fuoco e causare ferite gravi.

@ o Bordi affilati, NON foccare le lame di taglio esposte che si trovano sotto la parte
superiore del tritadocumenti.

@ o Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare

I'apparecchio. Non collocare I'apparecchio in prossimita di fonti di calore o acqua.

posizione ACCESO (1) perché |'apparecchio funzioni. In caso di emergenza,
portare l'interrutiore generale nella posizione SPENTO (O). La macchina si
arresta immediatamente.

Evitare di toccare le lame esposte sotto la testata sminuzzatrice.

L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente con messa a
terra e funzionante alla tensione e corrente indicata sulla targa dati. La presa
di corrente con messa a ferra deve essere situata accanto alla macchina

¢ deve essere facilmente accessibile. Non usare convertitori di energia,
trasformatori o prolunghe con questo prodotto.

PERICOLO DI INCENDIO — NON sminuzzare higlietti di auguri con chip sonori
0 hatterie.

Solo per uso al coperto.

Prima di pulire la macchina o eseguirne la manutenzione, scollegarla dalla
presa di corrente.



FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

[ CARTA 0 CD/CARTE DI CREDITO

Funzionamento continvo:

1 2D

’ massimo 10 minufi > 0 KK —
EOTA: }LOPO ogni passata, i b Inserire la spina nella Premere Accensione  Introdurre la carta Tenere il CD o il badge/
Istruggidocumenti confinua a funzionare presa di corrente automatica (O) nell'apposita hocchetta la carta do un bordo,

brevemente per ripulire |'imboccatura. Luso
continuo oltre 10 minuti fa scattare un
periodo di raffreddamento di 45 minuti.

portare l'interruttore
generale su ACCESO (1)

inserirli al centro
dell'imboccatura e
rilosciarli.

e rilusciarla

CARATTERISTICHE AVANZATE

Tecnologia SilentShred™
Distrugge i documenti senza
inferruzioni rumorose.

) SILENT
SHR

HRED"

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Inversione automatica

l AUTO In caso di inceppamento, si arresta e inverte
*ensss REVERSE il senso di scorrimento dela carta.

LUBRIFICAZIONE )

Tutti i distruggidocumenti con taglio a frammenti richiedono lubrificazione
per offrire le massime prestazioni. Se non viene lubrificata, la macchina
potrebbe avere una capacitd dei fogli ridotta, diventare pil rumorosa
durante lo sminuzzamento e infine arrestarsi. Per prevenire questi

PULIZIA DEI SENSORI A RAGGI INFRAROSSI
DI AVVIAMENTO AUTOMATICO

I sensori della carta in genere non richiedono manutenzione. Tuttavia, in casi rari i sensori possono rimanere
ostruiti da polvere di carta, facendo si che il motorino confinui a funzionare anche se non ¢’ carta.
(Nota: i due sensori dell'apparecchio sono posti al centro dell'ingresso carta.)

problemi, lubrificare sempre 'apparecchio a ogni svuotamento del cestino.

Tenere premuto il pulsante Avanti
(=) per 2-3 secondi

*Applicare uno strato d'olio
all'apertura di ingresso

*Utilizzare solamente olio vegetale non nebulizzato
in contenitori a ugello lungo, tipo Fellowes 35250

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

=

SPEGNERE 'apparecchio
(O) e scollegarlo dalla
presa di corrente

PULIZIA DEI SENSORI
SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE
INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE 1 3

i,

Individuare i sensori
a raggi infrarossi di
avviamento automatico

Ripulire i sensori con
I'estremita inumidita del
bastoncino di ovatta

Infingere I'estremitd di
un bastoncino di ovatta
in alcol isopropilico

i

=== reintrodurla nell'imboccatura

raffreddamento, vedere Funzionamento base del distruggidocumenti.

Spia di surriscaldamento: quando si accende, la macchina ha superato la temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa
e la macchina e la macchina rimane ferma per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento confinuo e il tempo di

Rimuovere la carta: quando questa spia & accesa, premere "Indietro” ( <3< ) e rimuovere la carta. Ridurre la quantita di carta a un volume accettabile e

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

Garanzia limitata: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti della macchina da difetti
di materiali e lavorazione e offrira manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla
data di acquisto da parte dell’acquirente originale. Fellowes garantisce che le lame di taglio
dell'apparecchio saranno prive di difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 5 anni dalla
data d'acquisto da parte dell'acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetfi durante
il periodo di garanzia, il rimedio esclusivo a disposizione del diente sara la riparazione o la
sostituzione del prodotto difettoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione. Questa garanzia non
¢ valida in caso di abuso e uso improprio della macching, mancata osservanza degli standard
di impiego del prodotto, alimentazione elettrica non corretta del distruggidocumenti (diversa
da quella indicata sulletichetta) o riparazioni non autorizzate. Fellowes si riserva il diritto di

addebitare al consumatore qualsiasi costo supplementare da essa stessa sostenuto per fornire
ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il distruggidocumenti ¢ stato venduto da un rivenditore
autorizzafo. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA 0
IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA
GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di danni indiretti
o incidentali attribuibili a questo prodotto. La presente garanzia concede diritti legali specifici. La
durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, a eccezione
dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste limitazioni, restrizioni o condizioni
diverse. Per ulteriori dettagli al riguardo o per richiedere assistenza in garanzia, si raccomanda
di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.



NEDERLANDS
Model 450M

A. Creditcard-/cd-invoer H. Coniroleschakelaar en led's

B. Papierinvoer > 1. Vooruit
(. Zie veiligheidsinstructies O 2. Auto-uan (groen)
D. Venster KK 3. Achteruit
E. Uitneembare afvalhak 4 Oververhitting (rood)
E. Rolleties [#] 5. Papier verwijderen (geel)
G. AAN/UIT-schakelaar
oL
[ 2. AN

Vernietigt: Papier, plastic creditcards, cd's/dvd’s en nietjes

Vernietigt geen: kleefeiketten, kettingformulieren, transparante dekbladen, kranten,
karton, kunststofplaten, paperclips, mappen, rontgenopnames of plastic anders dan
bovengenoemd

Grootte van vernietigd papier /vernietigde kaart:

Microvorm 2x12mm
Grootte van vernietigde cd:
strookvorm 40 mm

Maximum:

Vellen per doorvoer 9*
Creditcards/cd’s per doorvoer 1*
Breedte papierinvoer 220 mm
Breedte van cd-invoer 122 mm

*A4-papier (70 g) bij 220 —240 V, 50/60 Hz/1,3 A; dikker papier, vochtigheid of andere
dan de vermelde spanning kunnen het vermogen verminderen. Maximaal aanbevolen
dageliiks gebruiksvolume: 300 vellen per dag, 25 creditcards, 10 cd's. @ 9 vellen per
doorvoer om papieropstoppingen te vermijden.

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen vaor gebruik!

DE_I o Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden behandeld in de

instructichandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het gebruik van
de vernietigers.

AB®:

B

Bewegende onderdelen. Uit de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd
uw handen uit de buurt van de papierinvoer. Alfijd op uit zetten of de stekker vit
het stopcontact trekken indien niet in gebruik.

Houd vreemde voorwerpen - handschoenen, juwelen, kleding, haren, enz. - vit
de buurt van de invoeropeningen van de papierverniefiger. Indien een voorwerp
in de opening bovenaan terechtkomt, schakel over op Achteruit (K1) om het
voorwerp er uif te halen.

Gebruik IN GEEN GEVAL spuithusproducten, op aardolie gebaseerde of andere
via spuitbus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van de shredder.
GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT" of PERSLUCHT OP DE SHREDDER. De
dampen van drijfgassen en op petroleum gebaseerde smeermiddelen kunnen in
brand raken en kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Scherpe randen, rack de blootliggende snijmessen onder de kop van de
versnipperaar NIET aan.

Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de vernietiger niet uit elkaar.
Niet in de buurt van of boven een warmtebron of water plaasen.

Deze verniefiger heeft een AAN/UIT-schakelaar (G) die op AAN (1) moet
staan om de vernietiger te kunnen bedienen. Zet de schakelaar in geval
van nood in de stand UIT (O). Hierdoor wordt de vernietiger onmiddellijk
gestopt.

Vermijd aanraken van vitstekende snijmessen onder de kop van de
papierverniefiger.

De papiervernietiger moet worden aangesloten op een goed geaard
wandconfact of stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals
aangegeven op het label. Het geaarde wandcontact of stopcontact moet zich
nabij de machine bevinden en gemakkeliik bereikbaar zijn. Met dit product
m(i)genkgeen stroomomvormers, fransformatoren of verlengsnoeren worden
gebruikt.

BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of batterijen.
Uitsluitend voor binnengebruik.

Trek de stekker van de vernietiger vit het stopcontact voordat u het
apporaat gaot reinigen of hier service op gaat vitvoeren.



BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

i

‘ PAPIER OF CD/CREDITCARD
1 2
—
Continu gebruik:
tot maximaal 10 minuten > 0 KK g
dOPN,‘ERKINg‘ Veénieliger b deven Stop de stekker in het Op Auto-aan (O) Voer het papier recht in
draaien na tedere doorgang om de stopcontact en zet de plaatsen de papierinvoer en laat
invoer vrij te maken. Continu gebruik vernietiger AAN (1) het los
langer dan 10 minuten zal een afkoeltijd

van 45 minuten opleveren.
GEAVANCEERDE PRODUCTFUNCTIES

SilentShred"-technologie
Strimlar utan storande oljud.

) SILENT
SHRED

J
T

PRODUCTONDERHOUD
DE VERNIETIGER SMEREN

Alle microvormvernietigers hebben olie nodig om optimaal te kunnen
werken. Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk minder vellen, maaki
veel storend lawaai tijdens het vernietigen en zou viteindelijk kunnen
ophouden te werken. Wij bevelen aan dat u de vernietiger iedere keer
smeert wanneer u de afvalbak leegt om deze problemen te vermijden.

[ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

~> AUTO

Houd de cd/creditcard
aan de rand vast en voer
ze in het midden van de
invoer in en laaf ze los

Automatisch omgekeerde richting
Stopt en draait papierrichting
om als het papier vastloopt.

REVERSE

sDE INFRAROODSENSORS VOOR DE AUTOMATISCHE
TART-

De papierdefectiesensors zijn ontworpen voor onderhoudsvrije werking. In zeldzame gevallen kunnen de
sensors echter door papierstof worden geblokkeerd waardoor de motor begint te dracien, zelfs als er geen
papier aanwezig is.

(Opmerking: heide papierdetectiesensors hevinden zich in het midden van de papierinvoer.)

DE SENSORS REINIGEN

FUNCTIE REINIGEN

*Breng olie aan over  Houd de vooruit-knop ()
de invoer gedurende 2-3 seconden ingedrukt

> 0 KK

*Gebruik vitslvitend plantaardige olie in busjes met
lange tuit (niet onder druk) zoals Fellowes 35250

PROBLEMEN OPLOSSEN

i

=]

hoeveelheid en voer het opnieuw in de papierinvoer in.

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

Beperkie garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het toestel
vrij zijn van materioal- en productiefouten, en verleent service en ondersteuning gedurende
2 jaar vanaf datum van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert dat de
snijmessen van het toestel zonder gebreken zijn betreffende materiaal en afwerking gedurende
5 jaar vanaf de datum van aankoop door de originele gebruiker. Als van enig onderdeel fijdens
de garantieperiode wordt vastgesteld dat het defect is, is uw enige en exclusieve verhaal de
reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar keuze en op kosten van Fellowes.
Deze garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het niet naleven
van de normen voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingsbron voor de
verniefiger (anders dan vermeld op het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt zich
het recht voor om aanvullende kosten in rekening te brengen aan de consumenten die Fellowes

Schakel de vernietiger
UIT(O) en haal de
stekker uit het stopcontact

I’i\ —— 1 /‘
Veeg met het wattenstaafie

elke verontreiniging van de
papiersensors

Dip een wattenstaafie in
isopropylalcohol

Toek de sensor voor de
Automatische startfunctie

Indicator Oververhitting: Wanneer de indicator Oververhitting brandt heeft de papiervernietiger zijn maximale bedrijfstemperatuur overschreden en moet deze
afkoelen. De indicator bliift branden en de papierverniefiger zal gedurende de herstelperiode niet werken. Zie BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING voor
meer informatie over continu gebruik en de hersteltiid voor deze papiervernietiger.

Papier verwijderen: Als het lichtje brandt, op omgekeerde richting (<X<1) drukken en het papier verwijderen. Verlaag de hoeveelheid papier tot een accepteerbare

heeft gemaakt om onderdelen of diensten te versirekken buiten het land waar de verniefiger
oorspronkelijk werd verkocht door een bevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE GARANTIES,
INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR
EEN BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN
TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE. Fellowes is in geen geval aansprakelijk voor enige incidentele
of gevolgschade die aan dit product kan worden toegeschreven. Deze garantie verleent u
specifieke wettelijke rechten. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie zijn
over de hele wereld van kracht, behalve waar mogelijk andere beperkingen, restricties of
voorwaarden vereist zijn door de plaatselijke wetgeving. Voor nadere details of als u gebruik
wilt maken van de service onder deze garantie, neemt u contact op met ons of met uw dealer.




A. Kort/(D-inmatning
B. Inmatning

D. Fonster

E. Hiul
G. PA/AV-brytare

OLN
| 2.k

(. Se siikerhetsinstrukfioner

E. Utdragbar papperskorg

SVENSKA
Modell 450M

TANGENT

H. Kontrollknapp och lysdioder

> 1. Framat
O 2 Automatisk péslagning (grén)
KK 3. Backlige

4 Gverhettning (rod)
[#] 5. Ta bort papper (gul)

EGENSKAPER

Forstor: Papper, plost kreditkort,

(D/- och DVD-skivor samt hiiftklamrar

Maximal kapacitet:

Strimlar inte: Silvhiftande efiketter, sammanhéingande blanketter, overhead-blad, Ark per k°r.“'"9 e 9:

dagstidningar, kartong, storre gem, ark i laminat, mappar, réntgenbilder eller andra Kort/ (I?-sklvor pe[kornlng !

plostmaterial Gn de ovan angivna Inmatningsbredd f8r papper 220 mm
Inmatningsbredd for (D 122 mm

Skiirbredd for papper /kort:

Konfetti 2 mm x 12 mm
Skiirbredd for CD:
Strimlor 40 mm

A\ VARNING! VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — Liis fore anvéindning!

*A4 papper (70 g) vid 220-240 V, 50/60 Hz, 1,3 A. Kapaciteten kan reduceras av
tjockare papper, fukt eller en spénning som inte Gverensstimmer med mirkspénningen.
Rekommenderad maximal daglig anviindning: 300 ark, 25 kreditkort, 10 (D-skivor.

9 ark per kérming for att undvika stopp.
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Drift, underhdll och servicekrav anges i anvéindarhandboken. Lds igenom hela
anviindarhandhoken fére korning av dokumentforstérarna.

Rarliga delar. Se till att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hall hiinderna
borta fréin pappersinmatningen. Stiing alltid av maskinen niir den infe anvéinds
eller dra ut kontakien.

Se till att annat som handskar, smycken, klider, hér, osv. infe kommer for niira
inmatningen. Om ett fremél rakar komma in i den Gvre Gppningen, still om il
Backliige (<) och mata ut det igen.

ANVAND EJ gerosolprodukter, petroleumsmarimedel eller aerosol-smérimedel

pa eller nra dokumentforstararen. ANVAND EJ “LUFT PA BURK" eller
“LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frén drivgaser och
petroleumbaserade smérjmedel kan antiindas och orsaka allvarlig skada.

Vassa kanter! Ror INTE blottade skiirblad under skérhuvudet.

Maskinen far inte anviindas om den blivit skadad eller pd annat siitt iir defekt. Ta
inte isiir dokumentférstéraren. Undvik att placera maskinen i niirheten av eller
ovanpd viirmekiilla eller vatten.

Denna dokumentfdrstorare har en sirgmbrytare (G) som mdste sté i
liiget PA (1) for att dokumentfarstoraren ska kunna kéras. Sla AV (O)
sirommen i nidliige. Detta stoppar dokumentférstéraren omedelbart.

Undvik aft rora skiiren under dokumentfarstorarhuvudet.

Dokumentfarstraren ska anslutas till ett korrekt jordat viigguttag
med den spiinning och strémstyrka som anges pd efiketten. Det
jordade eluttaget skall finnas néra utrustningen och vara ldttétkomligt.
Energiomvandlare, transformatorer eller forldngningssladdar fér inte
anvindas till denna produkt.

BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
Endast for inomhushruk.
Dra ut kontakten till dokumentfrstoraren fére rengéring eller underhall.



NORMAL KORNING AV DOKUMENTFORSTORAREN

PAPPER ELLER CD/KORT

1 2
Kontinuerlig drift: | Oi

Max 10 minuter > O KK g &
Ost Efter e urbejspuss gar musklngn o Koppla in och Siitt i ige Pd (O) Mata pappret raki in i Hall CD/kort i kanten,
stund for att rensa inmatningen. Kontinuerlig R .

sl PA (1) inmatningen och slépp och mata in Gppningen

drift pé dver 10 minuter utldser automatiskt

en avsvalningsperiod pd 45 minufer. och slipp
AVANCERADE PRODUKTEGENSKAPER
SilentShred™ -teknik Autobackning
))) SILEN T Strimlar utan storande oljud. f ) AUTO Stoppar och backar papper
SHRED »eanss REVERSE om det fustnar.

PRODUKTUNDERHALL

SMORJNING AV DOKUMENTFORSTORAREN RENGORING AV AUTO-STARTS INFRARODA GIVARE

Alla konfettidokumentférstérare behaver smérjas fér ait ge toppresultat. Givare fir att upptiicka papper dr utformade fir underhéllsfri drift. Vid siillsynta fillféillen kan emellertid
Om en maskin inte smérjs kan den fa minskad arkkapacitet, ge stérande givarna blockeras av pappersdamm och géra att motorn gdr diven om det infe finns ndgot papper.
ljud vid dokumentférstaring och kan fill sist sluta fungera. Fér att undvika (Obs! Béda pappersgivarna sitter i mitten av pappersinmatningen.)

sddana problem rekommenderar vi att du smérjer dokumentférstoraren
varje gng du tommer papperskorgen.

[ RENGORING AV GIVARNA

[ UTFOR SMORJNINGEN ENLIGT NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER

3
2C]
—— > O KN Sting AV (O) och koppla ~ Leta reda pd Auto-staris ~ Doppa en homullstopp ~ Torka med bomullstoppen
*Pufor olia Iungs med  Tryck in och héll kvar framét ur dokumentforstraren ~ infrardda givare i tvittsprit hort alla féroreningar frén
inmatningsoppningen  (£>) i 2-3 sekunder pappersgivarna

*Anviind endast vegetabilisk olja utan aerosol i behdllare @

med lingt munstycke, typ Fellowes nr. 35250

Indikator for dverhetining: Nir verhettningsindikatorn tiinds, har dokumentforstéraren dverstigit den maximala driftstemperaturen och behdver svalna. Denna
indikator forblir tiind och dokumentforstéraren fungerar inte under resten av terstiillningstiden. Se Normal kérning av dokumentfarstéraren for mer information
om fortsatt drift och dterstiillningstid for dokumentfarstéraren.

o

a bort papper: Om lampan iir féind, tryck pa bakat ( <) och ta bort papper. Minska pappersmingden till ett acceptabelt antal och mata in i puppersinmatningen igen

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterar att maskinens delar dr frio frin exira kostnader som Fellowes adrar sig for aft fillhandahdlla reservdelar eller jéinster utanfor
materialfel eller fillverkningsfel och ger service och support under 2 dr efter forsiljning till forsta  det land dar dokumentfarstoraren ursprungligen sildes av en aukioriserad dterforsaljare.
kund. Fellowes garanterar aft maskinens skiirblad ir fria frén materialfel eller fillverkningsfel ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR NAGOT
i 5 dr efter forsilining till forsta kund. Om négon del &r defekt under garantiperioden kommer SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN SOM
den enda och uteslutande ersiittningen att bli reparation eller en ersdtiningsprodukt enligt ANGES OVAN. Under inga omstindigheter kan Fellowes hdllas ansvarigt for foljdskador
Fellowes val och kostnad motsvarande den defekta delen. Denna garanti giller inte vid eller tillfilliga skador som kan hiirledas till denna produkt. Denna garanti ger dig specifika
missbruk, misskotsel, underlitenhet att respektera foreskrifterna for produktanviindning, bruk juridiska réittigheter. Villkoren och varaktigheten for denna garanti giller 6verallt utom déir
av olimpligt uttag for kérning av dokumentforstérare (annat &n vad som anges pd mirkskylten) lagstiftningen stéiller andra begrénsningar eller villkor. Fér vidare information eller for att erhélla
eller icke aukioriserad reparation. Fellowes forbehdller sig ritten att ta betalt av kunder for garantiservice ska forsiliningsstiille eller Fellowes kontaktas.



OVERSIGT

A. Kort/Cd-indfarsel
B. Papirindfarsel

D. Vindue
E. Udtagelig beholder
F. Kuglehjul
. Teend-/slukkontakt
O 1. SLUKKET
| 2. TENDT

(. Se sikkerhedsvejledningerne

DANSK
Model 450M

H. Betjeningsknap og LED'er
> 1. Fremad
O 2 Tend automatisk (gren)
KK 3. Baglens
[ 4 Overhedning (rad)
[#1 5. Fiern papir (gul)

EGENSKABER

Vil makulere: Papir, kreditkort af plastik, cd’er/dvd’er og hafteklammer

Vil ikke makulere: Klzebemzerker, endelase baner papir, transparenter, aviser, karton,
laminat, papirclips, arkivfoldere, rentgenfotografier eller andre plasttyper, bortset fra

ovenfor navnte

Maksimum:

9*

Ark pr. omgang
Kort/cd'er pr. omgang

'|*

Papirindferingsbredde

220 mm

(d indferingsbredde

122 mm

Papir/makuleringsstorrelse for kort:

*A (70 g), papir ved 220-240 V, 50/60 Hz, 1,3 A. Tungere papir, fugtighed eller anden
spaending end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimal anbefalet daglig anvendelse:

Mikromakulering 2x 12 mm
Cd makuleringsstorrelse:
Strimmelmakulering 40 mm

300 ark pr. dag, 25 kreditkort, 10 cd'er. @

9 ark pr. omgang for at forhindre papirstop.
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A\ ADVARSEL: VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER - Lies for anvendelse!

[Ti] -
£ ®® -
P .

S
[ °
N—"

Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i brugsanvisningen. Laes .
hele brugsanvisningen far brug af makuleringsmaskinen.

Bevaegelige dele. Opbevares utilgaengeligt for barn og kaeledyr. Hold haenderne vaek

fra papirindfarslen. Stilles altid pé off eller fraekkes ud af stikkontakien, ndr den

ikke er i brug. .
Hold fremmede genstande — handsker, smykker, taj, har, osv. — vaek fra o
moakulatorens indfersler. Hvis der kommer en genstand ind i den everste dbning,

tryk da pd Baglaens (K3 for at kere genstanden filbage.

Brug IKKE sprayprodukter, oliebaserede smaremidler eller smoremidler pé

spraydase pd eller i nrheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE “DASELUFT"

eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe fra drivgassen og
oliebaserede smaremidler kan forbraende og fordrsage alvorlig filskadekomst. o
Skarpe kanter, Rer IKKE blottede skereblade under makuleringshovedet.

M ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Maskinen mé ikke skilles
ad. Mé ikke anbringes i naerheden of eller over varmekilder eller vand. o

Denne makuleringsmaskine har en TRND-/SLUKKONTAKT (G), som skal
vaere i TENDT (1) stilling, for makuleringsmaskinen virker. | ndstilfalde
skal kontakten rykkes i SLUKKET (O) stilling. Dette vil omgéende
standse makuleringsmaskinen.

Undgd beraring of udaekkede knive under makuleringsmaskinens hoved.
Makuleringsmaskinen skal seettes i en stikkontakt med korrekt
jordforhindelse eller en stikddse med den spanding og stremstyrke, der
er angivet pd maerkaten. Den jordforbundne stikkontakt eller stikdase
skal vaere installeret i nzerheden of udstyret og skal vaere let tilgzengelig.
Energiomformere, transformatorer og forlengerledninger bar ikke
bruges med dette produkt.

BRANDFARE — Mé IKKE bruges til at makulere lykanskningskort med
lydchips eller batterier.

Kun il indenders brug.

Tag stikket ud for rengering eller servicearbejde.



GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN

PAPIR ELLER CD/KORT
1

> O KK

Kontinverlig drift:
op fil maksimalt 10 minutter

>

’ BEMARK: Makuleringsmaskinen kerer
et ojeblik efter hver omgang for at rydde
indfarslen. Kontinuerlig drift pd lzngere
fid end 10 minutter vil udlase en 45
minutters afkelingsperiode.

Saet stikket i og
TEND (1)

Stilles pé Auto-On (O)

For papiret lige ind Hold (D/kortet ved
i papirindferslen og kanten, stik det ind midt
giv slip i indfaringen, og giv slip

AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET

SilentShred™ Teknologi
Stejsvag makulering uden afbrydelser. [

T

) SILENT
SHRED

~> AUTO

Auto-baglzns
Stopper og skubber papir baglaens,
hvis der opstér papirstop.

REVERSE

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
SMORING AF MAKULERINGSMASKINEN

Alle mikromakuleringsmaskiner kraver smaring for den bedst mulige
ydeevne. Hvis ikke den smeres, vil maskinen evi. have formindsket
kapacitet, afgive ubehagelig stej under makulering, og den kan evt.
bryde sammen. For at undgd disse problemer anbefaler vi, at du smarer

RENGORING AF DE INFRARGDE AUTOSTARTSENSORER

Papirfalingssensorer er designet med henblik pa vedligeholdelsesfri anvendelse. Sensoren kan imidlertid i
sieldne tilfzlde blive blokeret of papirstav, si det fir motoren fil at kere, selv om der ikke er noget papir i.
(Bemaerk: To papirdetektionssensorer er placeret i midten of papirindfarslen.)

makuleringsmaskinen, hver gang du temmer affaldsheholderen.

[ SADAN RENGORES SENSORERNE

[ FOLG SMORINGSFREMGANGSMADEN NEDENFOR, 0G GENTAG DEN TO GANGE

> 0 KK

Tryk og hold fremad
() i 2-3 sekunder

A\ FORSIGTIG | *Brug kun en non-aerosol vegetabilsk olie i en
lang dysebeholder, sésom Fellowes 35250

*Pifar olie hen over
indfarslen

SLUK (O) for maskinen,
og tag sfikket ud

.
Dyp en vatpind i
propylalkohol

i,

Find den infrarade
aufostartsensor

Ter ol kontaminering af
sensorerne med vatpinden.

o

om kontinuerlig drift og afkelingsperiode for denne makuleringsmaskine.

=]

indfarslen igen

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Overhedningsindikator: Nar overhedningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur og skal kele af. Denne indikator vil
forblive tzendt, og makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkelingsperioden.

Se Grundlzggende betjening af makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger

Fiern papir-indikator: Nér den lyser op, sd tryk péd baglzns-knappen ( 1<X<) og fiern papiret. Mindsk maengden af papir fil det acceptable, og for papiret ind i

Begranset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekier og fabrikationsfeil og yder servicearbejde og support til den oprindelige kunde
i 2 r fra kebsdatoen. Fellowes garanterer, af maskinens knive er fri for materialedefekter og
fabrikationsfejl i 5 ar fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, at en del er
defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vare
reparation eller ombytning, efter Fellowes valg og omkostning, af den defekte del. Denne garanti
er ugyldig i filfelde of misbrug, forkert anvendelse, undlodelse of at overholde produktets
anvendelsesstandarder, brug af makuleringsmaskinen ved forkert stramforsyning (som ikke
er anfart pa typemzerkaten) eller uautoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten fil at

fakiurere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt of Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt of en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET I VARIGHED TIL DEN PAG/ALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. | intet filfaelde er Fellowes ansvarlig for nogen felge- eller indirekte skader,
som kan henfares fil dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder.
Varighed, betingelser og vilkar under denne garanti er geeldende pé verdensplan, undtagen hvor
andre begransninger, restriktioner eller forhold kraves af den lokale lov. For yderligere detaljer
eller for service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.



SELITYKSET

A. kortin ja (D-levyn
sydttaukko

B. Paperin sydttaukko

(. Katso turvaohjeet

D. Ikkuna

F. Rullapydriit
6. Virtakatkaisija
O 1.PoIS

| 2. PAALLA

E. Ulosvedettiivii silppusiiilio

SUOMI
Mal 4500

H. Ohjauspaneeli jo LED-merkkivalot
> 1. Eeenpiin
O 2. Avtomaattisesti piille (vihred)
KK 3. Taaksepdin
f 4 Yiikvumeneminen (punginen)
[#1 5. Paperin poisto (keltainen)

Silppuaa: Paperit, muoviset luottokortit, (D-/DVD-levyt ja paperiniitit Enimmiiismiitiriit:
Ei silppua: Tarralaput, jotkolomakkeet, kalvot, sanomalehdet, pahvit, laminoidut tuotteet, Arkk!u/ 53{6"6 e 9:
paperiliittimet, kansiot, rontgenkuvat tai muut kuin ylld mainitut muovit Korttia tai CD-levyii/sybttd 1

. . . Paperinsydttoleveys 220 mm
Paperin ja korttien silppuamiskoko: ol itiol 122
Mikroleikkuu 2 mm x 12 mm rlevyn syoftolevey’s mm
CD-levvien sil iskoko: *A-paperi (70 g), 220-240 V. 50/60 Hz, 1,3 A; paksumpi paperi, kosteus tai muu jéinnite
SuikuTZIZillfl?u:I ppuamiskoko: 40 mm voi heikentiid suorituskykyi. Suositeltavat suurimmat péivittiset kayttomarat: 300

arkkia; 25 luottokorttia; 10 (D-levyd. @ 9 arkkia/syotto tukosten viilttdmiseksi.
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o Kiytts-, yllipito- jo huoltovaatimukset on esitetty kiyttgohjeessa. Lue
kiyttéohjeet kokonaan lipi ennen silppurin kéiyttdmistd.
Likkuvista osista. Pidéi poissa lasten ja kotieldinten ulottuvilta. Pidi kiidet

poissa paperin sydttoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkdjohto aina, kun
laitetta ei kiytetd.

[1i]
AB®-
DD

P,
p
=/ ®
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Varmista, ettii vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet ja hiukset, eivit
joudu silppurin sydttoaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin yliaukkoon,
paina Pervutus (KKJ) -painiketta jo pida sitii alhaalla esineen poistamiseksi.

ALA kayta aerosolituotteita, ljypohjaisia tai aerosolivoiteluaineita silppuriin
tai sen Iihelld. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN. Ponnekaasut
ja dljypohiaiset voiteluaineet saattavat syttyd tuleen ja aiheuttaa vakavia
vammoja.

Teriiviit reunat, ALA kosketa paliaita terid silppurin piidn alla.

Nl kiiyt silppuria, jos se on rikki tai siindi on toimintahiiriditd. Ali pura
silppuria. Al aseta silppuria kuumaan fai miirkéin paikkaan.

Tiissi silppurissa on virtakatkaisija (G), jonka on oltava laitteen kiyfon
aikana PAALLA (1) -usennossa. Hiifiitapauksessa kiiinni katkaisija POIS (O)
-asentoon. Tamd sammuttaa silppurin vélitmdsti.

Viiltd koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuteriti.

Silppuri on liitettiivii asianmukaisesti maadoitettuun seinpistorasiaan tai
litéintdin, jonka ampeeriluku on tuotetarran mukainen. Maadoitettu pistorasia
tai liitéintd on asennettava laitteen lihelle jo helposti kisiteltiivissd olevaan
paikkaan. Tamin tuotteen kanssa ei saa kiiyttiid konverttereita, muuntajia tai
jatkojohtoja.

PALOVAARA — ALA silppua didnisiruja tai paristoja sisdlfdvi onnittelukortteja.
Vain sisiikiytfoon.

Irrota virtajohto ennen silppurin puhdistamista fai huoltamista.



PERUSSILPPUAMINEN

[ PAPIR ELLER CD-er/KORT

e
Jutkuva kiiytto: m |

enintdin 10 minuuttia

’ HUOMAA: Silppuri toimii hetken aikaa Aseta pistoke pistorasiaan  Aseta Automaattikdynnistys Sydtd paperia suoraan Piddi korttia sen reunasta
jokaisen sydton jdlkeen sydttéaukon ja virtakatkaisija PRALLA  (O) -asentoon paperin sydttoaukkoon ju sybtii se korttien
puhdistamiseksi. Jos silppuria kiytefddn (1) -osentoon j vapauta sydttaukkoon ja piitstd irti

jatkuvasti yli 10 minuuttia, silppurin jdihdytin
kiiynnistyy 45 minuutin ojaksi.

AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET

SilentShred™ Teknologi Avtomaattinen peruutus

))) gIHL NT Stejsvag makulering uden afbrydelser. f l AUTO Pystiyttiid paperin jo kdtntdi sen

ED “anans REVERSE  suunnan paperitukosten esiintyess.

TUQTTEEN HUOLTO

SILPPURIN VOITELU AUTOMAATTISEN KAYNNISTYKSEN INFRAPUNA-ANTUREIDEN
Kaikkien mikroleikkuusilppurien optimaalinen toiminta edellyttdi PUHDISTAMINEN

6.|]yiimisi.ii. JOS_IUi‘e"“ ‘?i dliytd, sen Si|PPU“miSk“P“_Si“_’.‘?.m_.Y?i he.ikentyﬁ, Paperintunnistusanturit on suunniteltu toimimaan ilman kéyttdjin huoltotoimenpiteitd. Paperipoly saattaa
silppuamisen u'kf‘"? voi kuu'|'uu"q.5|uu|1'ku.!1|u"nmnomlu uanid fa loite saattaa | yitenkin joskus peittiid anturit, jolloin moottori pysyy kéynnissd, vaikka laitteessa ei olisi paperia.
lopulta lakata toimimasta. Vilttiiksesi ndmé ongelmat suosittelemme (Huomautus: kaksi paperintumnisint ovat paperin syétiaukon keskell).

silppurin dljyiimistd aina silppusiilion tyhjentdmisen yhteydessd.

[ ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

[ VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

4 > O rd Kytke laite POIS (O) ja Paikanna automaattisen  Kasta vanupuikko Pyyhi kmkkl paperianturiin
*Voitele sydttsaukko  Paina Eteenpéin (=) -painiketta jo irrota silppurin sthkgjohto  kéiynnistyksen infrapuna-  puhdistusalkoholisso. kertyneet epdpuhtoudet
dliyll pidii sifii alhaalla 2-3 sekuntia. pistorasiosta anturi. vanupuikolla.

A\ VAROITUS | *Kéiytii vain suuttimellisessa pullossa olevaa

aerosolitonta kasvidljyd, kuten Fellowes 35250

VIANMAARITYS

Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limpétila on liian korkea ja sen on annettava jihtyd. Merkkivalo palaa eik
silppuri toimi, ennen kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso timén silppurin jatkuvaa kéyttsd jo polautumisaikaa koskevat listitiedot perussilppuamista
kisittelevistd osasta.

o

=]

Poista paperi: Kun timi merkkivalo palaa, paina Taoksepiiin ( <3< ) -painiketta ja poista paperi. Viihennd paperimiidird sallittuun ja sydti paperit udelleen paperin sydttéaukkoon.

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) takaa, ettii koneen osissa ei ole materiaali- jo pidittéd oikeuden veloittaa asiokkaalta mahdolliset lisikustannukset, jotka iheutuvat siitd,
valmistusvikoja. Yhtit tarjoaa osien huollon ju asiakastuen 2 vuodeksi tuotteen alkuperdisesti ettii Fellowes toimittaa osia tai palveluja muuhun kuin siihen maahan, jossa valtuutetiu
ostopiiivistd lukien. Fellowes tokao, ettii koneen leikkuuterissi ei ole materiaali- jo ijdlleenmyyji on tuotteen alunperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN MUKAAN
valmistusvikojo. Yhtion takuu kattaa koneen leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 5 LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTVA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON
vuodeksi tuotteen alkuperdisestii ostopiviistii lukien. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, SITEN RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiiin
ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan tapauksessa fisti tuotteesta johtuvista vilillisistii tai tahattomista vahingoista. Tamd takuu
mukaan jo kustannuksello. Tokuu ei kata viidrinkdyttod, virheellisti kéisittelyd, tuotteen antaa kiiyttiidlle erityiset loinmukaiset oikeudet. Tamén takuun kesto ja ehdot ovat voimassa
vakiintuneista kéyttotavoista poikkeavaa kiyttod, silppurin kiiyttod eptiasianmukaisella  maailmanlaajuisesti lukuunottamatta paikallisen lainsiiddinngn edellyttimid erilaisia rajoituksia
virtalihteelli (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta korjausta. Fellowes tai ehtojo. Lisiitietoja tai takuunaluisia palveluja on saatavissa meiltii tai jilleenmyyjdltasi.



FORKLARING

A. Kort/(D-inngang
B. Papirinngang

D. Vindu
E. Uttrekksbeholder
F. Hiul
G. AV/PA-bryter
OlLN
| 2.PA

(. Se sikkerhetsanvisningene

NORSK
Modell 450M

H. Kontrollbryter og lysdioder

> 1. Forover
O 1. Auto-Pa (grenn)
KK 3. Revers

4. Overoppheting (red)
(2] 5. Fiern papir (gul)

KAPASITET

Makulerer: Papir, plost kredittkort, (D/DVD-er og stifter Maks:

Makulerer ikke: Klisiremerker, papir i lepende bane, transparenter, aviser, papp, store Ark per omgang 9:

binders, laminater, arkivmapper, rentgenbilder eller plast annet enn som nevnt ovenfor Kort/CD-er per omgang 1
. . Innferingsbredde 220 mm

Makuleringsformat papir/kort: (D-matebredd 122

Mikrokutt 2% 12 mm “matebredde mm

. . *A4 (70 g) papir ved 220-240 V, 50/60 Hz, 1,3 ampere; tyngre papir, fuktighet eller
gllr)l;):‘kuul;:’ erngsformat WOpm e spenning enn den som er oppgitt, kan redusere kapasiteten. Maksimalt, anbefalt

daglig bruk: 300 ark per dag, 25 kredittkort, 10 CD-er. @
for @ unnga fastkiering.

9 ark per giennomkiring
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A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — M leses for bruk!

T3 .
£y ®® -
DO

)
—/ °®
N

Drifts-, vedlikeholds- og servicekravene er oppyitt i brukerhdndboken. Les hele
brukerhandboken for makulatoren tas i bruk.

Bevegelige deler. Oppbevares ufilgjengelig for barn og kijzledyr. Hold hendene
borte fra papirinnferingen. Sld alltid av eller koble fra ndr makulatoren ikke er

i bruk.

Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, kleer, hér osv. - pd trygg avstand fra
makuleringsinngangene. Hvis en gjenstand kommer inn i toppdpningen, slar du pa
Revers (KK) for  kiere ut gjenstanden igjen.

BRUK IKKE aerosolprodukter, petroleumshaserte smaremidler eller aerosolbaserte
smoremidler pd eller i naerheten av makuleringsmaskinen. BRUK IKKE
“TRYKKLUFT” eller “LUFTSPRAY" PA MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra drivmidler
og petroleumshaserte smeremidler kan ta fyr og fordrsake alvorlig skade.

Skarpe kanter, IKKE berer utsatte skjzreblad under makuleringshodet.

Makulatoren mé ikke brukes hvis den er skadet eller defekt. Makulatoren mé ikke
demonteres. Makulatoren ma ikke plasseres i naerheten av, eller over varme- eller
vannkilder.

Denne makuleringsmaskinen har en AV/PA-bryter (G) som mé

vaere i stillingen PA (1) for at maskinen skal kunne brukes. Sett
bryteren i stillingen AV (O) i nedsfall. Denne handlingen vil stoppe
makuleringsmaskinen ayeblikkelig.

Unngd @ berere ubeskyttede skjzreblader under makuleringshodet.
Makuleringsmaskinen skal kobles til jordet stikkontakt eller uttak med
spenning og stremstyrke som angitt pa efiketten. Jordet stikkontakt
eller uttak skal vaere i naerheten av utstyret og lett tilgjengelig.
Stramomformere, fransformatorer eller skjeteledninger mi ikke brukes
sammen med dette produkiet.

BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller
hatterier.

Kun for innenders bruk.
Koble makuleringsmaskinen fra stramnettet far rengjering og service.



GRUNNLEGGENDE MAKULERING

[ PAPIR ELLER CD-er/KORT
1 2
—

Kontinverlig drift: m | : - >

opptil 10 minutter maks > O KK — e 7
MERK: Makuleringsmaskinen gar kort etter Stikk i kontakten Trykk pd Auto-Pd (O) ~ Mat inn papir i Hold CD-er/kort i

hver omgang for d fri inngangen. Konfinuerlig og sl PA (1) papirinngangen, kanten, mat inn i midten
kijaring i mer enn 10 minutter vil utlese en og slipp av innfaringen, og slipp

45-minutters nedkjelingsperiode.

AVANSERTE PRODUKTFUNKSJONER

SilentShred™-teknologi Autorevers
))) g IHLFE g .Ig Makulering uten staysom f AUTO Stopper og snur papiret i tilfelle
forstyrrelse. *«uuns REVERSE papirstopp.

PRODUKTVEDLIKEHOLD
SMORE MAKULERINGSMASKINEN RENGJORE DE INFRARGDE AUTO-START-SENSORENE

Alle mikromakuleringsknivene trenger olje for best mulig ytelse. Hvis Papirregistreringssensorene er konstruert for vedlikeholdsfri bruk. Sensorene kan i sieldne tilfeller bli
maskinen ikke blir smurt, kan det fare il nedsatt arkkapasitet og tildekket av papirstev, slik at motoren kiores selv om det ikke finnes papir.
forstyrrende stay eller full stans. For & unngd disse problemene, anbefaler (Merk: Begge papirdetektorsensorene sitter midt i Gpningen for papirinnferingen.)

vi at du oljer makuleringsmaskinen hver gang du temmer avfallskurven.

[ FOLG SMOREPROSEDYREN NEDENFOR, 0G GJENTA TO GANGER ‘ SLIK RENGJOR DU SENSORENE
2D 3
> O KK —~—— !
*Péfar olje over hele  Trykk pd og hold nede fremover §la AV (O) og koble fra Finn den infrarede Dypp en bomullspinne i~ Terk av eventuell forurensing
inngangen (™) i 2-3 sekunder makuleringsmaskinen Auto-start-sensoren rensesprit fra papirsensorene med

homullspinnen

A\ oBs | *Bruk kun ikke-aerosol, vegetabilsk olje i en beholder @
med lang dyse, som Fellowes 35250

Indikator for overoppheting: Ndr temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale driftstemperatur blitt for hay, slik at enheten md avkjeles.
Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig
drift og gjenopprettingstid for denne makuleringsmaskinen.

o

Ta ut papiret: Nér denne lyser, trykker du pd reversknappen (<3< ) og fierner papiret. Reduser papirmengden fil en akseptabel mengde, og mat papiret inn i
papirinngangen pd nytt

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer af maskindelene er fri for defekter —ekstrakostnader som Fellowes palaper for & skaffe deler eller tienester utenfor landet der
i materiale o utfarelse, og leverer service og stette i 2 dr fra kjspsdato for den opprinnelige makuleringsmaskinen ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI,
kieperen. Fellowes garanterer at skjzerebladene pa maskinen er fri for defekter i materiale og  INKLUDERT DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL,
utfaring i 5 r fra kjopsdato for opprinnelig kjoper. Hvis det skulle oppstd defekter pd noen del ER HERVED BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT
i garantiperioden, vil den eneste og eksklusive godigjerelsen vaere reparasion eller utskifting OVENFOR. Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for felgeskader
av denne, etter Fellowes' valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig hvis eller filfeldige skader som kan filskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske
makulatoren er misbrukt, handtert pa feil méte, hvis bruksstandardene for produktet ikke er ~rettigheter. Garantiens varighet, vilkdr og betingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor
fulgt, hvis det er brukt feil stramtilfarsel fil makulatoren (som ikke er oppfart pa etiketten) eller lokale lover matte pélegge ulike begrensninger, resiriksjoner eller betingelser. Ta kontakt med
ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seg retten fil  kreve kunden for eventuelle ~oss eller forhandleren for mer informasjon, eller for @ f service ifelge garantien.

=]




POLSKI
Model 450M

ELEMENTY URZADZENIA

A. Szczelina na karty/dyski (D H. Przefacznik sterowania i diody LED

B. Szczelina na papier D> 1.Doprzodu
(. Zobacz instrukcje O 2 Automatyczny start (zielony)
bezpieczenistwa KK 3. (ofanie

D. Okienko
E. Wysuwany kosz
F. Kétka samonastawne
G. Przetacznik Wk./WYE.
O 1.WyL,
[ 2.Wt

i 4, Przegrzanie (czerwona)
21 5. Wyjmij papier (itta)

MOZLIWOSCI

Niszczy: Papier, plastikowe karty kredytowe, dyski CD/DVD i zszywki

Nie niszczy: Etykiet samoprzylepnych, papieru ciagtego, folii przezroczystych, gazet,
tektury, materiatéw laminowanych, spinaczy do papieru, folderéw na dokumenty, zdjec
rentgenowskich i innych materiatow plastikowych niewymienionych wyzej

Rozmiar ciecia papieru/kart:

Maksymalnie:

Arkuszy jednorazowo 9%
Liczba kart kredytowych/dyskéw CD cietych jednorazowo 1*
Szerokos$¢ szczeliny papieru 220 mm
Szerokos$¢ szczeliny na dyski (D 122 mm

*Papier A4 (70 g), przy zasilaniu pradem o napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 1,3 A. Papier o

Mikroscinki 2mmx12mm ) ) | b orad zasi

wiekszej gramaturze, wieksza wilgotnos¢ lub prad zasilania inny niz znamionowy mo:
Rozmiar cigcia piyt (D: ¢ . ) g, Ny ¢ 4 b q y. . y . %
Paski 0mm zmniejszy¢ wydajno$¢. Maksymalna zalecana dzienna eksploatacja: 300 arkuszy papieru, 25

kart kredytowych; 10 dyskéw CD. @

9 arkuszy jednorazowo, aby unikna¢ blokady.
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A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczytac przed uzyciem!

1]
A B®:
DS

Wymagania dotyczace dziatania, konserwagji oraz serwisowania sa zawarte w
instrukji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac catg instrukcje obstugi.

Ruchome czgsci. Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zblizac
rak do szczeliny wejéciowej. Zawsze, gdy urzadzenie nie jest uzywane, przetaczac
do pozycji wytaczonej lub odtaczy¢ od sieci.

Nie zblizac nieodpowiednich przedmiotow — rekawic, bizuterii, ubrania, wtoséw,
itd. do szczeliny niszczarki. W przypadku wciagniecia obiektu przez gérna szczeline
ustawic wiacznik w potozeniu Cofanie (K¥KJ), az do wysuniecia materiatu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazie
ropy naftowej ani smaréw w sprayu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC
SPREZONEGO POWIETRZA. Opary nosnikéw lub smaréw na bazie ropy naftowej
moga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia.

Ostre krawedzie, NIEWOLNO dotykac odstonigetych ostrzy tnacych znajdujacych sie
pod glowica niszczarki.

Nie wtacza¢ uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie demontowa¢
niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad Zrddtem ciepta lub wody.

Niszczarka jest wyposazona w Przefacznik WE./WYL. (G), ktéry musi

by¢ ustawiony w potozeniu Wi. (1), aby urzadzenie dziatato. W razie
zagrozenia przestawic przefacznik w potozenie WYL. (O). Spowoduje to
natychmiastowe przerwanie pracy niszczarki.

Unikac dotykania ostrzy tnacych, widocznych pod gtowica.

Niszczarke nalezy podtaczyc¢ do odpowiednio uziemionego gniazda
Sciennego badz gniazda, w ktérym napiecie i natezenie pradu s3 zgodne
z warto$ciami znamionowymi, podanymi na etykiecie. Uziemione
gniazdo elektryczne musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ fatwo
dostepne. Urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do przetwornikéw napiecia,
transformatordw ani przedtuzaczy.

ZAGROZENIE POZAREM — NIE niszczy¢ kartek z pozytywka lub bateriami.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku w zamknietych
pomieszczeniach.

Wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazda zasilania przed czyszczeniem lub
serwisowaniem.



PODSTAWY 0BSLUGI NISZCZARKI

[ PAPIER LUB DYSKI CD/KARTY
1 2
- = |

Praca dagta: m | >
Maksymalnie 10 minut > O KK > st 7 (.

| WSKAZOWKA: Po kazdym cieciu niszczarka Wiaczy¢ do pradu i Ustawic wigcznik w Wsuri papier prosto do Przytrzymujac dysk CD lub
jeszcze krdtko pracuje, az szczelina wejsciowa ustawic przefacznik w potozeniu Automatyczny ~ szczeliny na papier i karte za brzeg, wprowadz
zostanie oprdzniona. Ciagta praca powyzej 10 potozenie WL. () start (O) cofnij reke. go/ja do $rodkowej czesdi
minut wyzwoli 45-minutowy cykl chtodzenia. szczeliny i cofnij reke.

ZAAWANSOWANE FUNKCJE URZADZENIA

Technologia SilentShred™ Automatyczne cofanie
))) g IHLFE E .[I)- Niszczenie bez uciazliwych ¢ ) AUTO Zatrzymuije i cofa papier w

hatasow. “«auus REVERSE przypadku jego zablokowania.

KONSERWACJA URZADZENIA
OLIWIENIE NISZCZARKI CZYSZCZENIE CZUINIKOW PODCZERWIENI FUNKCJI AUTOSTART

Ostrza tnace na mikro-scinki wymagaja oliwienie do osiagniecia Czujniki wykrywania papieru z zasady nie wymagaja konserwagji. Jednak w nielicznych przypadkach czujniki
optymalnych parametréw pracy. Jezeli nie s3 smarowane, niszczarka moze te moga zostac przestoniete pytem powstatym podczas niszczenia papieru, co skutkuje ciggfg praca silnika —
przyjmowac mniejszg liczbe kartek, pracowac gtosno podczas niszczenia, a nawet jesli w szczelinie nie ma papieru.

po pewnym czasie przestac dziatac. Aby uniknac takich probleméw, nalezy (Uwaga: dwa czujniki papieru znajduja sie posrodku szczeliny na papier).

oliwic niszczarke przy kazdym opréznianiu kosza na scinki.
‘ NALEZY WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE NANOSZENIA OLEJU | POWTORZYC JA DWUKROTNIE

‘ SPOSOB CZYSZCZENIA CZUINIKOW

2 3
& s - ) > 0 KK ~ j -
“Naniesé olei na cat Wybra¢ polozenie przelacznika przesuwaiac WYLACZYC niszczarke Odszukac czujniki Zwilzyc spirytusem Oczyscic czujniki
ko ) i e 4 d P d (I>)P qt p tqu (O) i wyjac wtyczke z podczerwieni funkgji koric6wke patyczka patyczkiem do uszu.
szerokosc szczeliny go do przodu (C>) i przytrzymujac go w tej gniazda zasilania autostart douszu

wejsciowej pozyqji przez 2-3 sekundy

ANUWAGA |  *Nalezy stosowactylko olej roslinny w pojemniku z
dfuga koricowka (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Dioda ostrzegajaca o przegrzaniu: Swiecenie tej diody 0znacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Dioda ostrzegawcza
informujaca o przegrzaniu Swieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wiecej informacji na temat pracy ciagtej
urzadzenia i czasu jego stygniecia zamieszczono w sekdji, Podstawy obstugi niszczarki’.

E]/ Wyjmij papier: Jesli ta lampka $wiedi, ustaw przetacznik w pozycji Cofanie (<) i wyjmij papier. Odpowiednio zmniejsz liczbe kartek papieru i powtérnie wtoz papier do szczeliny.

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Ograniczona gwarancja Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, Ze elementy niszczarki do obcigzania uzytkownikow wszelkimi dodatkowymi kosztami, ktére poniesie w zwiazku z
pozbawione s3 wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego  koniecznoscia dostarczenia czesci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem zakupu
i serwisowego przez okres 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes u autoryzowanego sprzedawcy. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCIE, tACZNIE Z GWARANCIA
gwarantuje, ze ostrza tnace niszczarki nie wykazq wad materiatowych i wykonawczych przez 5 latod - ZDATNOSCI HANDLOWE) | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W
dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarancji jakakolwiek czg$¢ urzadzenia  (ZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIE) GWARANCJI. W zadnym razie
okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wyfacznie prawo naprawy lub wymiany firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtérne ani uboczne powiazane z
uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie obowiazuje urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i warunki
w przypadku nieprawidfowego postugiwania sie niszczarka lub jej niewtasciwej eksploatacji, niniejszej gwarandji obowiazuja na catym Swiecie, z wyjatkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy
nieprzestrzegania zasad uzytkowania, stosowania niewfasciwego typu zasilania (innego niz podany nakfadaja inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytari lub koniecznosci wezwania serwisu
na etykiecie) oraz wykonania nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo prosimy o kontakt z nami lub dostawcg urzadzenia.




YNAKOBKA COQEPUT
OYHKLUUOHANIbHBIE BO3MOXHOCTY

24

1 x YHuutoxutenn JokymenTos Fellowes
1 x PyKoB0ACTBO Nofib30Barens

W3menbuaer: ymary, nnacTukoBble KpeauTHble KapTbl, (D/DVD-guckm 1 ckobbl ana
cTennepa

He u3menbuaet: Kneiikue 3TukeTku, Gymary B popme HenpepbIBHOI NeHTbI, NPo3payHble
MNeHKH, ra3eTbl, KAPTOH, COUCTbIE MaTepuanbl, KaHLENAPCKIe CKPENK, Nanku Ans
JOKYMEHTOB, PEHTTEHOBCKME CHUMKY WV He YKa3aHHble BbiLie BUAbI NNAcTUKa

Pa3mep usmenb4eHHbIX pparmeHToB Gymaru/KapToHa:

PYCCKUM
Mopnenb 450M

MOACHEHUA

A. NMpoem gna 3arpy3ku kapt/  H. MNepeknioyatens ynpasneHua u

KOMNaKT-NCKOB
B. Mpoem and 3arpy3ku
bymaru
C. (m. npaBmna TexHuKM
6e3onacHocTy
D. OkHo
E. BblaBukHoli KoHTeilHEp
F. Ponuku
G. Boikntoyatenb
O 1.BblKN.
[ 2.BKN.

(BETOMOBHbIE MHAUKATOPbI
1.Bnepen

2. ABTomartiueckoe BKioYeHvie (3eneHblii)
3. Pesepc

4. Tleperpes (kpacHblil)

5. Wyjmij papier (enTbiit)

[#)= X O V

Makcumym:

Jlnctos 3a npoxon 9*
Kapt/KomnakT-aunckoB 3a npoxop 1*
Linpuxa npoema ana 3arpy3ku bymarn 220 Mm
[Tpoem AnA 3arpy3kn KOMNaKT-ANCKOB LIMPUHOI 122 Mm

*Bbymara A4 (70 r) npu 220-240 B, 50—60 I, 1,3 A; 6onee Bbicokas nnoTHOCTb Gymaru,
MOBBbILUEHHASA BNIAXHOCTb UM OTKNOHEHNE HANPAXeEHNA NUTaHA OT HOMUHANBHOTO
3HaueHNA MOTYT CHU3UTb MPOU3BOAMUTENbHOCT. MaKcUManbHas pekomeHyemMas yactota

Menkue Kycoukn 2MMX 12 MM
Pasmep namenbyeHHbIX GparmeHTOB KOMNAKT-AUCKOB:
Monocbl 40 mm

A\ NPELYNPEXEHME: BAXHDIE NPABUA TEXHUKM BE3ONACHOCT
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TpeGoBaHIA N0 FKCMNyaTaLVK, TEXHUYECKOMY 0BCTYKUBAHIHO 1 PEMOHTY
U3N0eHbl B PyKOBOACTBE N0 KcryaTaLu. Nepen kcnnyataumeit

n3menbumTeneil HeobxoAMMO NOAHOCTbH npoyecTb PyKOBOACTBO NO KCNTyaTaLlnut.

DBixywwwmeca getanu. He nognyckaiite feTeid 1 XMBOTHBIX K U3MENbUUTENHO.
He nogxocwTe pykin 6113K0 K 3arpy30uHomy npoemy. Ecin uamenbuutens He
UCMONb3YETCA, OTKIIOUaATe €ro 0T CETU U YCTaHaBAMBAATE NepekJilouaTenb B
nonoxeHue Boikn.

He nonyckaiite cnyyaiiHoro nonaaHuA NOCTOPOHHUX NPEAMETOB — Nepyartok,
10BENMPHbIX M3[ENNI, OBEXIbI, BONOC U T. 1. — B 3arPy304Hble NPoeMbl
u3menbuuTens. lpy nonagaHuy NpeameTa B BepXHUii Mpoem nepekiioumTe
ycrpoiicteo B pexum Peepc (<), utoGbl u3eneub npeamer.

3ATPELLEHO ncnonb30BaTb a3po30n1, CMa3Ky Ha 0CHOBe HedTenpoayKToB
unm B Bue cnipeA okono uamenbuutens. SAMPELLAETCA PACTIbITATD CKATBI
BO3AYX HA USMENBYUTEND. UcnapeHus oT Tonnmea unm cMaskin Ha 0CHOBE
HedTenpoayKTOB MOTYT BOCINAMEHUTLCA 1 NPUBECTY K CEPbe3HBIM TPaBMaMm.

Octpble kpas! HE npukacaiitech K OTKPbITbIM HOMaM MOA, peXyLLM 6110Kom
U3MeNbunTena.

He ncnonb3yiiTe n3menbuTenb, €CN OH NOBPeXAeH Un HencnpaseH. He
pa3bupaiiTe u3menbumTenb. He yctaHaBnmBalite 0KONO UCTOYHMKOB Tenna, BOAbI
N Hag HUMM,

eXeIHeBHOTO Mcnonb3oBaHua: 300 MMCToB bymary B JieHb; 25 KpeANTHbIX KapT; 10 KomnakT-
Bo ubexanue 3atopoB u3menbuaiite He 6onee 9 IUCTOB 3 NPOXOA.

W — npoytute nepen ucnonb3osanuem!

W3menbunTenb ocHalLeH Bbikniovatenem nutaxus (G). YcraHosute
BbIKNiouaTtenb B nonoxenue BKJ (1), utobbl BKAtOUMTH U3MenbunTeNb. B
KCTPEHHOM Cyuae nepeBeuTe BbiknoyaTenb B nonoxerme BHIKI. (O).
370 NpuBeAET K HeMeAIeHHOI 0CTaHOBKe U3MeNbunTena.

I136eraiiTe NPUKOCHOBEHMA K OTKPBITHIM PEXYLLMM JIE3BUAM, KOTOpble
HaX0[ATCA M0J FONOBKO YHUUTOXUTENA.

YHUUTOXMTENb GyMari CefyeT NoAKNIOUNTD K 3a3eMeHHOI HaAnexaLLum
06pa3om ceTeBoii po3eTKe C HANPAXEHNEM 1 CUTOE TOKa, YKa3aHHbIMM

Ha 3TUKeTKe. 3a3eMreHHan PO3eTKa JOMKHA pacnonaraTbCca pAAOM
YCTPOIACTBOM, K Heil JOMKeH UMeTbCA ya06HbIi AoCTyn. 3anpeLyaetca
CNONb30BaTb C 3TUM U3ienieM Npeobpa3oBareny, TpaHCOPMaTopbl ik
YAMHUTENN,

OMACHOCTb BO3TOPAHIA: HE yHuuToaitTe C nOMOLLbI0 M3AeAnA
10341paBUTENbHbIE OTKPBITKM CO 3BYKOBBIMI MUKPOCXEMAMU U
3N1eMeHTaMI NUTAHKA.

Wcnonb3yiiTe yCTPOCTBO TONbKO B NOMELLEHUN.

Mepen 0unCTKoIA UM 0BCTYKUBAHNEM OTKIIHOUMTE YHUUTOXUTEND
LOKYMEHTOB OT PO3ETKM.




OCHOBHbIE OMEPALIAM MPW YHUUTOMEHUU AOKYMEHTOB

[ BYMATA MM KOMNAKT-ANCKU/KAPTDI
1 2
’ Bpems HenpepbiBHOIi paboTbi: ﬁ
He Gonee 10 MuyT > O KK
NPUMEYAHMUE: Mocne kaxporo npoxosa MogKmiouwTe M3MENLYNTEND  YCTaHOBUTE PeXiM Bcrasbre Gymary npamo YnepxuBas Komnakr-
U3METbUTEb MPORONPKaET paory B TeveHie K anektpoceTu u ycrarosute  Agto-aki. (O) B 3arpy304Hblii Npoem JIMCK/KapTY 32 Kpai,
KOPOTKOrO BPemeHM ANA QYCTKIA 3arpy304HOr0 BbIK/KUTENb B NONOMKEHNE W oTnycTuTe BCTaBbTE ero/ee B LEHTP
npoema. llocne KenpepbigHoii paorbl Gonee 10manyT 1 BKf (1) 3arpy304Horo npoema
VHULYMPYETCA 45-MUHY THbIA NEpUOZ OXMaXAeHuA. oTnyctute

NOMONHUTENbHbIE BO3MOMHOCTH YCTPOHCTBA

TexHonorus SilentShred™ ABTopeBepc
))) SILENT npoussoaut usmenbuenie 6e3 cospatoiuyix f-’ AUTO OcTaHoBKa 1 nepeBopaunBaHme
S HRED" wymnapywenui. ewsas REVERSE 6ymaru B criyyae 3amATuA.

TEXHUYECKOE OBCNTYMWBAHUE U3AENNA

[ina Hanbonee KauecTBEHHON PaboThI BCeX MUKPOPEXYLLIX U3MeNbunTeneli [Nlatunkin 06HapyxeHna bymaru, Kak NpaBuno, He HyXAalTcA B TeXHUYeCKoM 06cnyxmsanun. 0aHaKo B
HeobxoAvMa cmaska. Eciv macno B cucteme OTCYTCTBYET, NPOU3BOAMTENBHOCTD PeqKuX Cyyasx AaTumku MOryT 3a6usatbca GymaxHoii NbiNbto, B peynbTate yero ABuratenb NpogaomKaet
YCTPOICTBA Na/iAeT, OHO M3AAET Pe3KMIA LLYM NP1 paboTe 1 B KOHLE KOHLIOB MOXeT|  paboTaTh, axe ecnin B YCTPOIACTBE HeT bymar.
NpekpaTuTb paﬁOTaTb. Bo uzbexanue 3tux npoﬁneM pekomeHayeM (Ma3blBaTb (Mpumeyanue: 0ba AaTynka obHapykeHua Gymaru pacnonoXeHbl B LeHTPe 3arpy304Horo Npoema Ans bymari.)
YHUUTOXUTEND AOKYMEHTOB KaXablil a3 npu 04MCTKE KOP3MHbI. 1INA 0YUCTKN IATYNKOB
COBNIOAAUTE NOCNEAOBATENLHOCTb MPOLIEAYPbI
CMA3bIBAHHA YCTPOVCTBA, NOBTOPHTE EE IBAX/IbI 1 3
2 | O
> 0O K« YctanosuTe Bbikniovatens  Haitpute uHdpakpackblii  OnycTuTe BatHblil C nomotLiblo BaTHOrO
g nonoxenvte BbIKN. (O)u  gatunk aBToMaTuueckoro  TaMnoH B Cupt Ana TamnoHa yaanure
N ;
Harecure macno no nepumerpy  HamuTe 1 ynepauBaite Koy OTKMIOUMTE YHUUTOXMTEND  MyCKa OUUCTKI 3arpA3HeHIA C BaTunKoB
npoema Ans 3arpyski «Bnepeay (B>) 2-3 cexynapl bymarv ot ceTu 00HapyxeHua bymaru

A\BHUMAHWE| *Hcnonb3yiite TonbKo Heaspo3obHoe pacTuTenbHoe Macio B
MacneHKe ¢ A/MHHbIM Hocnkom, Hanpumep Fellowes 35250

MOUCK M YCTPAHEHHE HEUCMIPABHOCTEN

i

E’/ Yaanub Gymary: npu 3aropanitu 3Toro MHAKKaTopa HamuTe kHomky «Peepos (KTK]) 1 usBnekute Gymary. YMeHbLIMTE KOMMYECTBO Gymark 40 AONYCTIIMOTO U CHOBA 3arPy3UTe e B 3arpy30UHblii Mpoem.
I

Wnawkarop neperpesa: VHaukaTop neperpea 3aropaeTcs Npu npesbiLIeHUN MakCIManbHOi padoyeit TeMnepaTypbl U3MENbYNTENS, YKa3bIBas Ha TO, UTO YCTPOICTBY HEOOXOAUMO
OCTbiITb. JlaHHbIii UHAVKATOP NPOZOMKNUT FOPETD, A UIMENbUUTENb He BYET paboTaTb, B TeueHue NepuoAa BOCCTaHOBNEHHA. [lns nofyyeHus noapo6Hoil uHGopMaLum o BpemeHu
HenpepbIBHOI1 PaboTbl M Nepuoze BOCCTAHOBNEHIA JaHHOTO U3MeNbuMTeNs 0bpatutech K pasgeny «OCHOBHbIE ONepawLyy, Npu YHUUTOXEHUHN LOKYMEHTOBY.

OTPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA U3JENUE

OrpaHuyenHaa rapaHtia: Komnanua Fellowes, Inc. («Fellowes») rapaHTupyeT oTcyTCTBYE AeDEKTOB  CMEHHbIX AeTaneil Wn 06CNyXMBaHUA 3a Npesenamit CTpabl, rAe YHUUTOXMTENb 6bin
MatepuanoB 1 KauecTBo W3roToBeHMA JeTaneii 3Toro 06opyLoBaHNA 11 06ecneynBaeT CepBUcHOE  NMepBOHAYaNbHO NPoJaH aBTopu30BaHHbIM npoaasLiom. JIOBAA MOAPA3YMEBAEMASA TAPAHTIAA,
00CTyIUBaHMe W NOAAEPKKY STUX [eTaneit B TeueHue 2 NeT o AHA NOKYNKW nepgoHauanbHbim - B TOM YUCNE TAPAHTWW TOBAPHOMO COCTOAHMA W NMPUFOAHOCTW AnA UCMONb30BAHMA
nokynatenem. Fellowes rapaHTupyeT oTcyTCTBUE AePEKTOB MaTepuano v kauectso u3rotosnenus B OMPELENEHHBIX LIENAX, TAKAM OBPA30OM, OrPAHWYMBAETCA YKA3AHHBIM BbILIE
PeXyLLIX Ne3BMil U3aeNnA B TeYeHue 5 neT co AHA MOKYMKIN NepBoHauanbHbIM nokynarenem. Ecm TAPAHTUIHBIM CPOKOM. Hu mpu kakmx o6cTosTenbcaax Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a
B TeyeHue rapaHTuiiHoro cpoka byaet 06HapyeH AeeKT Kakoit-nnbo AeTanu, NpeaycMoTpeHHas  Kakve-nbo KOCBeHHbIe Ui CyyaiiHble YObITKY, KOTOpble MOTYT ObiTb BbI3BaHbI TUM U3AENMEM.
KOMMeHcawuma byLeT 3aKNiouaTbCa UCKKUUTENbHO B PEMOHTE IV 3aMeHe HeUCMPaBHOI AeTaNM N0 3Ta rapaHTuA NpedocTaBNAET BaM onpeaeneHHble lopuanueckue npaea. Cpok AeiicTBUA 1 yCoBuUA
ycmoTpeHuio v 3a cyet Fellowes. 3Ta rapaHTs He pacCpoCTPaHAGTCA B CJTyYadX HENPaBIIBHOTO UM HACTOALLER rapaHTUM [eilCTBUTENbHBI BO BCeM MUMpe 3 UCKMIYeHneM CTpaH, Tie MecTHoe
HeOCTOPOXKHOTO 06paLLieHms, HecobNIoAeHNA CTaHAAPTOB MCMONb30BAHMA U3AENNA, KCMNyaTaluM  3aKOHOAATENbCTBO MOXKET HanaraTb Apyrie orpaHudenua unu ycnosua. ina nonyuenus 6onee
YHIUTOXKITENA JOKYMEHTOB C HEHAANEXKALUMM MCTOUHMKOM NUTaHNA (BCe, KpOMe YKa3aHHOro Ha  MOAPO6HOIA MHGOPMALMK K CepBUCHOTO OBCYXXMBAHUA NO 3TO FapaHTUN BAXUTECH C HAMM
3TUKETKE) UMW HeCAHKLMOHNPOBAHHOTO peMoHTa. Fellowes coxpaHseT 3a co60ii NpaBo B3bICKMBATb WA CO CBOVM AWNEPOM.

C MoKynarena nobble JoNonHUTeNbHbIE pacxofbl, MoHeceHHble Fellowes npu npenoctasnenmn



EAAHNIKA
Movtého 450M

MAHKTPO

A. Eioodoc kdprag / (D H. AiakomTng eAéyxou kat evoelkTikég Auyvieg

B. Eioodog xaptiol D> 1. EumpdaBia kivnon
(. Asite Tic 0dnyiec aopaeiag O 2. Autéparn evepyomoinon (mpdotvo)
D. NapdBupo KKl 3. Avaotpogn
E. Agaipovpevo doyeio i 4. YnepBéppavon (koKkwo)
F. Tpoyoi [#] 5. Apaipéote To yapti (kitpvo)
G. Daxomng ANOIKTO/KAEIETO

O 1.KAEIZTO

[ 2. ANOIKTO

AYNATOTHTEL

Kataotpéper: Xapti, mhaotikég motwtikég kdpteg, CD/DVD Kat ouppantrpeg

Dev KataoTpéet: AuTOKOMNTEC ETIKETEC, GUVEXEC XapTi, Olapavelec, epnuepideg,
Xaptovia, mMactikomonpéva éviuma, cuVOETAPEC XapTIOU, akéNoug eyypdowy,
aKTIVOYpagie¢ 1} MAAOTIKA EKTOC Ao AUTA TTOU avagéPovTal Tapandvw

Méye0o¢ xaptiou / KapTwv MPog KATACTPOPI):

Méyion Suvaromnra:

OUMa avd mépacpa 9*
Kdpte¢/CD ava népaopa 1*
M\dtoc €l6060u YapTiol 220 mm
M\drog e16660u (D 122 mm

Mikpo-Kor Immx12mm A4(70g), xapri g tdon 220-240V, 50/60 Hz, 1,3 A. Baputepo XapTi, uypagia fj tdon
T
Kom o€ hopiec 40 mm Hevn kaunpepwn xpron: 300 @ Npepa, pTeg, .

9 @UNa ava Mépacpa ya T amo@uyr ELTAOKWY.

A\ NPOEIAOMOIHEH: THMANTIKEZ OAHTIEE ALOANEIAZ — Atapdote mptv and T xpfion!
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Ot anatioeig Aerroupyiag, ouvTipnong kat EMOKEVWY KaNDTovTal 0To Eyelpiblo
0dnytov. AlaBaote 0AOKANpo To Eyxelpidlo 0dNyIWY TPLY TO XELPLOO TOU
KaTaoTpogéa.

Kivolpeva pépn. Alatnpeite Tov Kataotpoéa pakptd amd maibid kat katotkidia
(wa. hnpeite Ta xépia oag paxpid and my €icodo yaptiol. Na anevepyormoleite
TAVTa TOV KATAoTPpoPéa 1y va Tov amoguvdéete and Ty mpifa otav dev Tov
Xpnotpomoteite.

Matnpeire Eéva avikeipieva - yavia, Kooppata, pouxa, paAhd, KAT - pakpia
and omoladnmote avoiypata Tov kataotpopéa eyypdgwv. Edv kdmoto avtikeipevo
£10éNBet 070 emdva dvotypa, Bt Tov dakomt oty B0 avaotpogn¢ (K yia
va Byel To aTikeipievo.

MHN xpnotpomoteite agpolA, mpoidvta e fdon to metpéhato 1 Amaveikd

e agpolOA aov kataotpogéa ry kovtd o€ autév. MHN XPHZIMOMOIEITE
“YYMNIEXMENO AEPA”H “ZNPEI MEMIEEMENOY AEPA” ZTON KATAXTPOOEA. Atpoi
amd mpowdNTIKG Kat Ammavtikd pe don To metpélato pmopei va avagAexBolv
TipokaAwvtag 6ofapous TpavpaTiopou.

Atxpnpéc dkpeg, MHN ayyiete Tic ekteBetéveg Aemideg komn¢ kdtw amd v
ke@a Tepayiopou.

Mn xpnotpomoteite Tov KataoTpogéa av éxel maBel {npid 1 av eivar ENATTWATIKG,
Mnv anoouvappohoyeite Tov kataotpogéa. Mnv tomoBeteite Tov kataotpogéa kovtd
1 mévw amd myn BeppotnTag f vepo.

Autéc o kataoTpogéag dladétel Srakomn amoatvdean pevpatog (ANOIKTO/
KAEIZTO) (G), o omoiog mpémet va eivat ot B¢on ANOIKTO (1) yia va
\erToupyei 0 KATaoTPOPEQC. Le MEPIMTWON AVAYKNG, YUPIoTE ToV SlaKomTh
ot Bon KAEIXTO (O). Me autriv T evépyeta SIakOmTETal apéouC
\éttoupyia Tov KataoTpoéa.

Anmogetyete T emagr pe Ti ekteBeipévec Aemideg komi¢ katw and my
KEPANT] TOU KATAOTPOPEQ.

0 Kataotpo@éag mpémel va ouvdéetal e pia KataMnha yewpévn mpida
TOU Toixou I} G€ UodOY oL TIapEXEL TV TAON Kal évtaon pevpatog mou
kaBopiCovtat oy mvakida. H yeiwyévn mpica ry umodoyn mpémet va eivat
EyKateoTnpévn Kovid otov eEomiopo Kat va eival e0koha mpooBactyn.
Aev mpémel va pnatpomolovvTal HETATPOTEIC NAEKTPIKIG EvEpYELag,
HETAOXNUATIOTEC 1} KAASLA EMEKTAONC € AUTO TO TTPOIOV.

KINAYNOZ OQTIAZ — MHN kataotpé@ete EUXeTApLes KAPTEC e NAEKTPOVIK
KuKA@pata fixou 1 pmatapie.

[t yprjon pévo o€ E0WTEPIKOUE XWPOUC.
Anmoouvd£oTe Tov KaTaoTpoEa TIPWY Tov KaBaplopd 1 Tn ouvtipnon.



BAZIKH AEITOYPTIA TOY KATAZTPOOEA

1 2
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Tuveync Aetroupyia:
Méxpt kat 10 Aemrtd - péyiotn > 0 K<
E::IM:TI(('])ZE:)\? gaﬁ?s:[:)pi%x?z:ua a Yuvdéote 1o kahadio Miéote T0 Koupni Tpogodotrote 1o yapri Kpatote to (D/mv kdpta

HOTOVITAYO petd ar paouay pebpatog kat fate Autopato - Avoikté (O)  iota oy €igodo yapriol ano Ty akpn, TPogodotoTe
va anehevBepaverar n eicodog. H ouveyi{opevn X ) | . .

. o . 10 Olakomt otn Béon Kat aQRoTe To 10 070 KEVTPO TG €10650V Kat
Aetroupyia ylamdvew am6 10 emtd Ba ,
| Co . ANOIKTO (1) aQAoTe TaV
evepyomoln el juta mepiodo YUgne 45 hemtav.
MPOHTMENEZ AYNATOTHTEZ TOY NPOIONTOX
Texvoloyia SilentShred™ Avtépatn avactpo@n

) SILENT
SHRED

Kataotpéget xwpic B0pupo.

J
T

IYNTHPHEH MPOIONTOX
AIMANZH TOY KATAZTPOOEA

'0Aeg 01 KEQANEC HIKPO-KOTT TOU KataoTpo@éa Xpetaloval Addt yia
kopugaia amddoon. Xe mepimtwon ENewyng Aadlov, To pnydvnpa evoéxetal
va mapouelacel pelwpévn amoddoon @UMwy, evoxAntiké B0pufo katd

TNV KATAoTPOPH Kat TEAIKA pmopei va otapatioet va Aertoupyei. Na v
AmoQUYR AUTWY TwWV MPOBANPATWY, 6a¢ oLVIOTOUpE va Mimaivete Tov

~> AUTO

Yrapatdel kat yupidet To xapti
0¢€ TEPIMTWON EPMAOKC XapTou.

REVERSE

KAGAPIZMOL YITEPYOPQN AIZOHTHPAN AYTOMATHE EKKINHZHE

Ot a106npec aviyvevang aptiol éxouv oxediaotei yia Aetroupyia Xwpic ouvtrpnon. Q0too0, o€ omavieg
TIEPUTTWOELG, OL ALOBNTAPEC UMOpEi va amo@paytolv Adyw TnG okovng Tou xaptiol mou mpokalei T Aertoupyia
TOU {OTéP aK6pa Ki av ev umdpyel xapTi.

(Znpeiwon: umapyouv d0o aloBnTpeC Xaptiol aTo kévipo TG €60 Xaptiov.)

‘ KA@APIZMOX TON AIZOHTHPON

Kataotpoéa kabe popd mou adeldlete Tov KAGO amopPIPATWY.

‘ AKOAOYOHXTE THN MAPAKATQ AIAAIKAZIA AINANZHX KAI ENANANABETE AYO QOPEX

.
i,

Evtomiote Tov umépubpo

Vi ' I KAEIZTE (O) kau Boutn€re Bapdxi o Xpnotpomnowwvtag to
- - ) ) ) anoouvdéate amo aobnTipa autépatng owonveupa Baypdxt, okoumite OAoug
*Enaheiyte hmavikd  Mé0Te Kat KpaToTe MEOP£VO TO KoupT pila Tov KaTaoTpogéa exKivnong Tou¢ PUToUC amb Toug
ot €ioodo eumpoabiag kivnong () yia 2-3 Seutepodenta al0BnTipeC yapTion

ANNPOZOXH| *NaXpnotponoicite pévo Mmavtiké gutikiic Bdong, 61 o€ popen
agpo{o), o Soyzio pe pakpy akpopuato, omu To Fellowes 35250

EMIAYZH TPOBAHMATON

i

‘Evéein umepBéppavong: Otav avayel n évdeién umepBéppavong, o kataotpogéac éxet umeppei tn péylotn Beppokpasia Aerroupyiag Kat mpémel va Kpuwoel. Auti n
évdeién Ba mapapeivel avappévn kai o kataotpogéac dev Ba Aettoupyei katd tn didpkela Tou xpdvou avdktnong. Acite T Baoiki Aettoupyia tou Kataotpogéa yia

TEPLOGOTEPEC MANPOPOPIEC OYETIKA e T GUVEXT AerToupyia Kal To XpOvo avaktnong yla autév Tov KaTaoTpoéd.

NEPIOPIZMENH ETTYHEH TOY MPOIONTOX

Neproptopévn Eyyonon: H etaipia Fellowes, Inc. («Fellowes») eyyudtal 611 ta eaptipata tou
HnXavipatog Oev éxouv ENATTWHATA O UAIKG Kal EpYaTIKA Kat ApEXEL GuvTrRpnon Kal umootipén
yla 2 ém amd ™y npepopnvia ayopds amd Tov apxikd ayopaotr. H etaipia Fellowes eyyudtal
61t o1 Aemideg komn¢ Tou pnxavipatog dev Ba mapouoidoouy ENaTTWHATA O UMKA Kal EpYaTIKA
yia 5 étn and v nuepopnvia ayopds and tov apyiké ayopaotr. Edv mapouciaotei eAdTtwpa o
omolodrmote e§apTnpa Katd TV mepiodo eyyinang, n Hovn kat amokAELoTIKN oag anokatdoetaon Ba
€ivain emokeu 1} N avtikatdotaon, kata my emhoyn Kat pe é6oda g Fellowes, Tov e\attwpatikol
eSaptpatoc. Autr n eyyonon dev X0l e MEPUTTWOELS KaKOpETaxeiptong, akatdMnAou Xelpiopoo,
HN GUHPOPWONG pE Ta TPOTUMIA XPRONG TOU MPOIOVTOE, AelToupyiac Tou KaTaoTpoEéa pe T
Xprion akatdMnAng nhekTpiknc Tpogodosiag (€KTO¢ amd autiv mou avapEpetal oty €TIkETa) 1
pn e€ovatodotnpévwy emokevwv. H Fellowes diatnpei To dikaiwpa va xpewael Toug mMEAATES yia
omoladnmote mpoobeta koot ota omoia umoBdMetar n Fellowes yia va mapéyel efaptrpata n

Tpoodotrote M xapti atnv €ioodo xaptiol

Agaipeon xaptiod (Remove Paper): Otav avdel, méote To Koupmi avaotpoeng Aertoupyiag (<K ) kat agpaipéote To yapti. Meiwote T moodtnTa xaptiod oe anodekto enimedo kal

UMM peoieq EKTOC TG xwpag atnv omoia mouNiBnke apykd o Kataotpopéag amd évav e§oustodotnpévo
petanwAnt. OMOIAAHMOTE YNONOOYMENH ETYHZH, XYMMEPIAAMBANOMENQN EFTYHZEQN
EMMOPEYZIMOTHTAL ‘H KATAAAHAOTHTAZ T1A XYTKEKPIMENO KOMO, MEPIOPIZETAI AIA TOY
MAPONTOZ E AIAPKEIA [XH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA EFTYHZHX NMOY ANAOEPETAI TTAPAMANQ.
H etapia Fellowes dev Ba ival o¢ kapia mepimtwon umelBuvn ya omoteadrmote ouvemayopeve 1
GUUITTWATIKEC (npiec amodoTéeg o auTd To mpoidv. AuTi 1 eyyunon odg divel GuyKekpIéva VOpIKA
Siawyara. H idpketa, ot 6pol kat ot mpoimoBéaelg autrg e eyyinang toxbowv o€ maykoopo
eninedo, EKTO¢ AM6 TIC MEPITTHOELS OTIC OTIOEC WMOPEL va amartolval and tnv Tomiki vopoBeaia
GUYKEKPILEVOL TEpLOpLOpo 1 E101KEC amayopeloels iy mpolmoBéaeic. Na meploadtepec Aemmopépeieq i
yia va Mdpete ouvtrpnon/emdiopBwon pe Pdon autd my eyyonon, mapakaheiobe va emkowwvioete
padi pag 1 pe Tov avTmpOowo TG MEPLOXTS 00,




A. Kredi Karti/CD girisi
B. Kagit/Kart girisi
(. Giivenlik talimatina bakin
D. Pencere
E. Cikanlabilir hazne
F. Tekerlekler
G. AGIK/KAPALI anahtari
O 1. KAPALI
[ 2. ACIK

TURKCE
Model 450M

ANAHTAR

H. Kumanda anahtari ve LED'ler

> Lileri
O 2.0tomatik Aqma (yepil)
KK 3. Geri

i 4, Asinisinma (kirmizi)
[#] 5. Kaidi gkart (san)

KAPASITES]

imha edebildikleri: Kagut, plastik kredi kartlari, CD/DVD'ler ve zimba telleri

disindaki plastik materyaller

Maksimum:
imha edemedikleri: Yapiskan etiketler,siirekli form kagitiar, tepegoz asetatlan, gazete, ~ Gegis basina yaprak sayis 9:
karton, laminatlar, atalar, dosya klasorleri, rontgen filmleri ya da yukanda belirtilenlerin Gecis bagina kredi karti/CD sayisi 1
Kagit girisi genisligi 220 mm
(D giris genisligi 122 mm

imha edilmis Kagit/Kredi Karti boyutlar::

Mikro Kesim 2mmx 12 mm
(D kesimi:
Serit Kesimi 40 mm

*220V-240V, 50/60 Hz, 1,3 Amp ile A4 (70g) kadit; nemli ortamlarda veya daha agir kagit
ya da belirtilen voltajdan baskasinin kullaniimas halinde kapasite diisebilir. Onerilen
maksimum giinliik kullanim oranlari: Giinde 300 yaprak; 25 kredi karti; 10 CD.

@ Sikismalan nlemek iin gegis bagina 9 yaprak.
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A\ UYARI: ONEMLI GUVENLIK TALIMATI — Kullanmadan Once Okuyun!
Cli] .

Calistirma, bakim ve servis gereksinimleri talimat kilavuzundadir. Makineyi J
calistirmadan once talimat kilavuzunun tamamini okuyun.

Hareketli parcalar. Cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun. Ellerinizi kagit
girisinden uzak tutun. Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden ¢ekin. @
Eldiven, miicevherat, giysi, sac vs. gibi yabanai cisimleri 6giitiicii girislerinden uzak @
tutun. Cisim iist girigten girerse, cihazi Geri (<¥&J) konuma getirip cismi ¢ikarin.
Ogiitiiciiniin iizerinde veya yakininda hicbir zaman aerosol iiriinii, petrol bazl ya

da aerosol yag kullanmaymn. OGUTUCU UZERINDE ASLA “METAL KUTUDA BASINCLI
HAVA”YA DA “HAVALI TOZ ALICI" KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli yag buharlari L
alev alarak ciddi yaralanmaya neden olabilir. °
Keskin ular. Ogiitiicii basligin altindaki agikta kalan kesme bicaklarmna °
DOKUNMAYIN.

Hasarli ya da kusurlu ise kullanmayn. Ogiitiiciiyii sskmeyin. Isi ya da su kaynagmin
lizerine ya da yakinlarina yerlestirmeyin.

Bu makinede, 6§iitiictiniin calismasi icin ACIK (I) konuma getirilmesi gereken
bir ACIK/KAPALI Anahtan (G) vardir. Acil bir durumda, anahtan KAPALI (O)
konuma gétiiriin. Bu islem, makineyi derhal durdurur.

Ogiitiicii baghgmin altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin.

Ogiitiicii, etikette belirtilen voltaj ve amperaja uygun dogru topraklanmig
bir elektrik prizine takilmalidir. Toprakli priz, ekipmana yakin ve

kolayca erisilebilir olmalidir. Bu iiriinle birlikte enerji doniistiiriiciileri,
transformatdrler veya uzatma kordonlan kullaniimamalidir.

YANGIN TEHLIKESI — Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarini OGUTMEYIN.
Sadece i¢ mekanlarda kullanim icindir.
Temizleme veya servis islemlerinden dnce ogiitiiciiniin fisini prizden cekin.



TEMEL OGUTME ISLEMi

[ KAGIT YA DA CO/KREDI KARTI
1 2
_—
Siirekli calisma: m
Maksimum 10 dakikaya kadar > O K« g —a
NOT: Giris temizlemek cin, her gecisten Fisi takin ve ACIK (1) Otomatik-Agk (O) Kagidi diz olarak kagit (D'yikredi kartini
sonra diitici kisa bir sire daha gl konuma getirin konuma getirin girisine besleyin ve kenarindan tutup girisin
U“n|ter?|n 10 dakikadan uzun sureylg serbest birakin ortasina yerlestirin ve
siirekli calistinlmasi 45 dakikalik sogutma serbest birakin

ddnemini baslatir.

URUNUN iLERI OZELLIKLERI

SilentShred™ Teknolojisi Otomatik Geri
))) S I L E N T Aksamadan giirilltiisiizce 6giitir. f AUTO Sikisma halinde kagidi
SHRED “eannn REVERSE durdurur ve geri evirir.

URUNUN BAKIMI

OGUTUCTNGN YAGLANMASI (2) OTOMATiK CALISTIRMA KIZILOTESi SENSORLERIN TEMIZLENMESI

Tiim mikro kesim 6giitme makinelerinin, en iyi performans icin Kagit algilama sensorleri, bakim gerektirmeden calismak iizere tasarlanmistir. Ancak, bazi nadir durumlarda,
yaglanmalan gerekir. Makine, yaglanmadig takdirde sayfa kapasitesi sensorler kagit tozu ile kaplanarak engellenebilir ve kagit olmasa dahi motorun ¢alismasina neden olabilir.
azalabilir, 6giitiirken agiri ses ¢ikarabilir ve sonunda tamamen durabilir. (Not: Kadt girisinin ortasinda iki adet kagt algilama sensbrii vardir.)

Bu sorunlardan kaginmak icin, ¢op haznesini her bosalttiginizda
makinenizi yaglamaniz énerilir.

[ SENSGRLERI TEMIZLEMEK ICIN

[ ASAGIDAKi YAGLAMA PROSEDURUN IZLEYIP, iKi KERE TEKRARLAYIN

3
{ ; > 0= Makineyi KAPALI (O) Otomatik-baslama kizil Pamuklu qubugu alkole Pamuklu cubukla kagit
*Girisagziboyunca  lleri () tugunu 2-3 konuma getirin ve figini tesi sensdriinii bulun batinn sensdrlerini silerek
yag uygulaymn saniye basili tutun prizden ¢ekin temizleyin

A\ DIKKAT | *Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun agizlikh kutularda
gelen, aerosol olmayan bitkisel yag kullanin

ARIZA GIDERME

Asirt Isinma Gostergesi: Asirt Isinma Gostergesi yandiginda makine maksimum calisma sicakhigini asmis olup sogumasi gereklidir. Toparlanma siiresi boyunca
bu gésterge yanar durumda kalir ve makine calismaz. Bu makinenin siirekli calismas! ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi icin Temel Ogiitme islemi
kismina bakin.

Q/ Kagidi Cikart: Yandiginda geri (|<J<J) tusuna basin ve kadid gikartin. Kagit miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagt girisine verin

URUNUN SINIRLI GARANTISI

Sinirh Garanti Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin satildii iilkenin diginda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflar tiiketicilere borg
alinma tarihinden itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik acisindan kusursuz olacagini garanti  kaydetme hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK
ederek servis ve destek saglar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma ~ ZERE, HER TURLU ZIMNi GARANTILERIN SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGILI GARANTi DONEMi
tarihinden itibaren 5 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger  ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iiriinin kullaniimasina bagjl olarak ya da kullaniimasi sonucunda olusan
garanti ddnemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve 6zel tazminatiniz, segme hakki  zararlardan hicbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin
ve masraflan Fellowesa ait olmak iizere, soz konusu parcanin onanimasi veya degistirilmesidir. ~siiresi ve sartlari, yerel yasalarin gerektirebilecegi sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde
Bu garanti; kétii kullanim, yanlis kullanim, iiriin kullanim standartlarina uyulmamasi, makinenin  tiim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla ayninti ya da bu garanti altinda servis almak icin bizimle
yanlis (etiketinde belirtilenin diginda) giic kaynadi ile calistinimasi veya yetkisiz kigilerce tamir ya da bayinizle irtibat kurun.

edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satici tarafindan ilk olarak



B. Vistup pro papir

(. Viz bezpecnostni pokyny

D. Priizor
E. Vyjimatelnd nddoba
F. Kolecka
G. Hlavni vypinat
O 1.VYPNUTO
| 2.ZAPNUTO

CESKY
Model 450M

TLACITKO

A. Otvor pro karty a disky (D

H. Ovladaci panel a LED kontrolky
> 1. Posun vpfed
O 2. Automatické zapnuti (zelend)
KK 3. Zpétny chod
i 4. Prehtéti (¢erveny)
[#] 5.Vyjmout papir (Zluty)

TECHNICKE UDAJE

Maximalni hodnoty:

Materialy vhodné ke skartovani: papir, plastové kreditni karty, disky CD/DVD a sesivaci
svorky

Materialy nevhodné ke skartovani: samolepici Stitky, skiddany papir, prisvitné félie,
noviny, lepenka, lamindtové félie, kanceldfské sponky, desky na papir, rentgenové snimky
nebo plastové materidly kromé vyse uvedenych materidli

Velikost papiru/karty pro skartovani:

Mikrofez 2mmx 12 mm
Skartovaci velikost CD:
Rez na prouzky 40 mm

Pocet listli skartovanych soucasné 9*
Pocet karet nebo diski (D skartovanych soucasné 1*
Sitka otvoru pro papir 220mm
Sitka otvoru pro (D 122 mm

*Papir o gramézi 70 g a formétu A4, pfi 220 — 240V, 50/60 Hz, 1,3 A; téZ3i papir, vihkost
nebo jiné nez nomindIni napéti miize kapacitu snizit. MaximdIni doporucené denni pouiti:

300 listdi za den, 25 platebnich karet; 10 diskt CD. @

uviznuti.

9 listii soucasné, aby se piedeslo

A\ UPOZORNENT: DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY - Prectéte si pred pouzitim!
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1]
A B
DO-

.
[—
N

na Zpétny chod (KKJ) k uvolnéni predmétu.

® Pozadavky na provoz, Gdrzbu a servis naleznete v pfirucce k pouZiti. Dfive, nez J
zalnete skartovaci stroje pouZivat, proctéte si prosim celou pirucku k pouZiti.

Pohyblivé ¢asti. Udrzujte mimo dosah déti a domécich zvifat. Nevkladejte ruce do
vstupu pro papir. NepouZivate-Ii zafizeni, vidy je vypnéte nebo je odpojte od sité.
Chranite otvory zafizeni pred vstupem cizich predmétli — rukavic, bizuterie, .
odévu, vlast atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, pepnéte

NEPOUZIVEJTE na skartovaci zafizeni ani v jeho blizkosti pfipravky obsahujici
aerosoly & maziva na bazi ropy nebo aerosolti. NEPOUZIVEITE NA SKARTOVAC o

ZARIZENI“STLACENY VZDUCH V PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH

té7ka zranéni.

MIST”. Pary z hnacich napini a maziva na bézi ropy se mohou vznitit a zpiisobit .

Ostré hrany. NEDOTYKEJTE se nekrytych fezacich kotouti pod skartovaci hlavou.

NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozeno neho je vadné. Nerozebirejte
skartovacku. Zafizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.

Tento skartovac je vybaven hlavnim vypinacem (G), ktery musi byt pied uvedenim
skartovace do provozu v poloze ZAPNUTO (1). V pifipadé nouze prepnéte vypinac do
polohy VYPNUTO (O). Tim se skartovac okamyité zastavi.

Nedotykejte se ostfi odkrytych nozli pod hlavou skartovace.

Skartovac musi byt zapojen do f&dné uzemnéné zésuvky s napétim a proudem
uréenym na typovém Stitku. Uzemnénd zasuvka musi byt nainstalovana pobliz
zafizeni a musi byt snadno pfistupnd. S timto vyrobkem nepouZivejte ménice napéti,
transformatory ani prodluzovaci $idry.

NEBEZPECT POZARU — NEPOUZIVEITE ke skartovani blahopiani se zvukovymi ¢ipy
nebo bateriemi.

Uréeno k pouZiti pouze v interiéru.

Pred diSténim nebo servisem skartovac vypnéte.



ZAKLADNI PROVOZ SKARTOVACE

‘ PAPIR NEBO CD DISK NEBO KARTA

1 2
—
Nepfetriity provoz:
MaX|m’a|ne 10 minut > 0 K o 7 (.
’ POZNAMKA: Po kazdém prlichodu pokracuje . . , . )
zafizeni krtce v provozu a2 do uvolnéni Pripojte zafizenia Nastavte na Lasufite papir do Drite (D disk nebo kartu
otvoru. V pfipadé nepietriitého provozu ZAPNETE (1 jej Automatickj start (O)  otvoru pro papira za okiaj zavedtejido
trvajiciho déle nez 10 minut se zafizeni na 45 uvolnéte stfedu otvaru a pusttte
minut pfepne do rezimu ochlazovani.
Technologie SilentShred™ Automaticky posun zpét

) SILENT
SHRED

Zajistuje skartaci bez rudivych zvuka.

UDRZBA VYROBKU

~> AUTO
eusaa REVERSE

V pfipadé uviznuti papiru zastavi
préci a otoci smér pohybu papiru.

MAZANI SKARTOVACE OLEJEM

Viechny skartovace s mikrofezem potfebuji k dosazeni Spickového vykonu
mazani. Neni-li skartovac naolejovan, mlize mit snizenou kapacitu pro
skartovani listd, mlzZe pfi skartovani vydavat nepfijemny hluk a nakonec

CISTENI INFRACERVENYCH SENZORU AUTOMATICKEHO STARTU

Senzory pro detekci papiru jsou navrzeny pro provoz bez Udrzby. Vyjimecné se viak miize stat, Ze se senzory
zablokuji prachem z papiru, takZe se bude otacet motor, i kdyZ ve skartovaci nebude papir.
(Pozndmka: Oba senzory pro detekci papiru se nachdzeji uprostted otvoru pro papir.)

miiZe prestat fungovat. Chcete-li se témto potizim vyhnout, doporucujeme
skartovac namazat olejem po kazdém vyprézdnéni nddoby na odpad.

[ DODRZUITE NASLEDUJICI POSTUP MAZANI A PROVEDTE JE) DVAKRAT

POSTUP CISTENI SENZOR(

> O KK

i,

Zjistéte umisténi

Vatovym tamponem setfete

: VYPNETE (O) skartova¢ Namocte vatovy tampon
*Naneste olej na Stisknéte tlacitko posunu a odpojte jej ze zdsuvky. infraterveného senzoru  do cistého lihu necistoty ze senzord pro
vstupni otvor (®>) na 2 az 3 sekundy automatického startu detekci papiru

|A DULEZITE UPOZORNEN] | *PouZivejte pouze neaerosolovy rostlinny olej v
nddobce s dlouhou tryskou, napr. Fellowes 35250

ODSTRANOVANI PORUCH

i

provoz skartovace.

pro papir

Kontrolka piehfati: Pokud se rozsviti kontrolka pfehfati, znamena to, Ze skartova¢ prekrocil maximélni povolenou provozni teplotu a musi se zchladit. Po celou dobu
regenerace zlistane tato kontrolka rozsvicena a skartova¢ nepracuje. Dalsi informace o priibézném provozu a regeneracni dobé skartovace naleznete v ¢asti Zakladni

Odstranit papir: Pokud se rozsviti tento indikdtor, stisknéte tlacitko pro zpétny chod (<1< a odstraiite papir. Snizte mnoZstvi papiru na pfijatelny pocet a znovu listy zavedte do otvoru

OMEZENA ZARUKA NA VIYROBEK

Omezena zdruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zaruCuje, Ze soucastky zafizeni budou bez
jakychkoliv vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data nakupu pdvodnim spotfebitelem a na
stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. Fellowes zarucuje, Ze fezaci ostfi zafizeni budou
bez jakychkoliv vad materialu a provedeni po dobu 5 let od data nakupu pivodnim spotfebitelem.
Pokud se v pribéhu zarucni doby ukdze jakakoliv ¢ast jako vadnd, bude vase jedind a vylucnd forma
ndpravy oprava nebo vyména vadné ¢dsti podle volby a na ndklady spolecnosti Fellowes. Tato zaruka
se nevztahuje na pfipady zneuZiti zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrzeni norem pro jeho
pouZivani, provoz skartovaciho zafizeni s nespravnym napétim (jinym neZ je uvedeno na Stitku)
nebo neoprévnéné opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje prévo Uctovat zékaznikiim dodatecné

naklady spojené s dodavkou néhradnich dil(i nebo servisu mimo zemi, v niZ autorizovany prodejce
plivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEINOSTI NEBO
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V
Zadném piipadé neni spolecnost Fellowes odpovédna za pfipadné nésledné nebo ndhodné Skody
pfisuzované tomuto produktu. Tato zaruka vdm piiznava urcend zakonnd prava. Doba trvani,
naleZitosti a podminky tykajici se této zaruky plati celosvétové, kromé pifipadd, kde mistni zékony
uklddaji odlisnd omezeni, vyhrady nebo podminky. Se Zadosti o dalSi podrobnosti nebo o servis v
ramdi této zdruky se obratte pfimo na nds nebo na svého prodejce.




B. Vstup pre papier

C. Pozrite si bezpecnostné
pokyny

D. Okienko

E. Vytahovacia odpadova
nddoba

F. Kolieska

G. Hlavny vypinat
O 1.VYPNUTE

| 2.ZAPNUTE

A. Vstup pre kartu/disk (D

SLOVENCINA
Model 450M

H. Kontrolny vypina¢ a LED svetla
> 1. Chod vpred
O 2. Automatické zapnutie (zelend)
KKI 3. Spatny chod
i 4, Prehriatie (ervena farba)
[#1 5. Vybrat papier (Zltd farba)

MOZNOSTI

Materialy vhodné na skartovanie: papier, plastové platobné karty, disky (D aleboDVDa ~ Maximalne:

drotené spony Pocet stcasne skartovanych listov 9*

Materialy nevhodné na skartovanie: samolepiace stitky, skladany papier alebo papier v I??E“ st’lEasnle skartovanjch kariet alebo diskov (D ™

roliach, priesvitné félie, noviny, kartén, laminatové folie, kancelarske sponky, obaly na spisy, §|rka vstupného otvoru na papier 220 mm
Sirka otvoru na CD. 122 mm

rontgenové snimky alebo plastové materiély okrem vy33ie uvedenych materidlov
Velkost fragmentov skartovaného papiera a kariet:

Mikrorez

2mmx 12 mm

Velkost fragmentov skartovaného disku (D:

Rez na pruzky

40 mm

*Papier formdtu A4 (70 g) pri 220 — 240V, 50/60 Hz, 1,3 A; tazsi papier, vihkost alebo iné
nez menovité napatie mozu zniZit kapacitu. Maximalna dennd prevadzkovd kapacita:
300 listov za defi, 25 platobnych kariet; 10 diskov CD. @
aby sa zabrénilo zaseknutiam.

9 sticasne skartovanych listov,
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4\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - pred pouitim si precitajte!

PoZiadavky na prevadzku, drzbu a servis st uvedené v ndvode na pouzivanie. Pred ~ ®
prevadzkou skartovacov si precitajte cely navod na pouzivanie.

Obsahuje pohyblivé ¢asti. UdrZiavajte mimo dosahu deti a domdcich zvierat.

Nekladte ruky do vstupu pre papier. Ak zariadenie nepouzivate, vzdy ho odpojtezo @
siete. °
Chrénte otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov - rukavic, biZutérie,

odevov, vlasov, viazaniek a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného otvoru,
prepnite na spatny chod (KKJ) na uvolnenie predmetu.

Na skartovat ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aeros6lové maziv alebo .
mazivé na baze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE, STLACENY VZDUCH" ANI
,STLACENY PLYNV SPREJI". V§pary z piniva a maziva na baze benzinu mézu saméiu o
spalovat a sposobit zranenie.

Ostré hrany, NEDOTYKAJTE sa nechranengich reznyjich éepeli pod hlavou skartovacky.
NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Skartovac nerozoberajte.
Neumiestriujte skartovac vedla zdroja tepla alebo vody ani nad neho.

Tento skartovac je vybaveny hlavnym vypinacom (G), ktory musi byt pred
uvedenim skartovaca do prevadzky v ZAPNUTEJ polohe (). V nlidzovom pripade
prepnite vypina¢ do VYPNUTEJ polohy (O). Tym skartova¢ okamiite zastavite.

Nedotykajte sa obnazenyich rezacich nozov pod hlavou skartovaca.

Skartova¢ musi byt pripojeny do spravne uzemnenej zésuvky v stene alebo
zdsuvky s napdtim a prddom uvedenymi na Stitku. Uzemnend zasuvka musi byt
nainstalovand v blizkosti zariadenia a lahko pristupnd. S tymto zariadenim sa
nesmu pouzivat napatové menice, transformatory ani predlZovacie kable.

NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi cipmi
ani s batériami.

Iba na poutitie v interiéri.

Pred Cistenim alebo servisom skartovac odpojte od privodu elektrickej energie.



ZAKLADNE SKARTOVANIE

[ PAPIER ALEBO DISK CD/KARTA
1 2
—— =
Neprerusena prevadzka: m >
Maximlne 10 minit > O KM . e 7 (
’ POZNAMKA: Po kazdom priechode papiera Pripojte a ZAPNITE Nastavte tlacidlona  Zavedte papier priamo Podrite disk CD/kartu

zariadenie krétko pokracuje v prevédzke, kjm zariadenie (1) Automaticky $tart (O) o vstupu pre papier a na okraji, zasufite

sa neuvolni vstup. NepreruSované prevadzka uvolhite do stredu vstupu a
trvajtica dihsie ako 10 mindt spusti uvolite

45-mindtovy interval ochladzovania.

POKROCILE FUNKCIE VYROBKU

Technolégia SilentShred™ Samodejno obracanje
))) S I L E N T M tichy chod. f ] AUTO Ustavi in obrne papir, ¢e
SHRED “aanns REVERSE pride do zastoja.

UDRZBA ZARIADENIA
OLEJOVANIE SKARTOVACA CISTENIE INFRACERVENYCH SNIMACOV AUTOMATICKEHO SPUSTENIA

Vietky skartovace s mikrorezom vyzaduji pre maximalnu vykonnost Snimace na detekciu papiera sliZia na zabezpecenie beziidrzbovej prevadzky. V zriedkavych pripadoch
olej. Ak zariadenie nenaolejujete, moze sa znizit jeho kapacita, zvysit moZe snimace prekryt prach z papiera, ¢o sposobi spustenie motora aj bez pritomnosti papiera.
hlucnost pri skartovani a napokon moze prestat fungovat. Ak sa chcete (Pozndmka: Obidva snimace papiera sii umiestnené v strede vstupného otvoru na papier.)

vyhnit tymto problémom, odporticame naolejovat skartovac po kazdom
vyprazdneni odpadovej nadoby.

: .
[ VYKONAJTE NASLEDUJUCI POSTUP MAZANIA OLEJOM A ZOPAKUJTE HO DVAKRAT
1
2 — 3
@
e O)aad V hI fi j N N
- S VYPNITE (O) a odpojte yhladajte infracerveny amocte vatovy tampdn amocenym vatovym
*Namane vstup Stlactev acidlo chodu vpred (*>) skartovat snimat automatického do alkoholu na Cistenie tamp6nom utrite vSetky
olejom na 2 az 3 sekundy. spustenia neistoty zo snimacov

papiera

*Pouiivate iba neaerosolovy rastlinny olej v nddobke @

s dlhou dyzou, ako je napriklad Fellowes 35250

ODSTRANOVANIE PORUCH

Kontrolné svetielko prehriatia: Ked'sa rozsvieti kontrolné svetielko prehriatia, prekrocila sa maximalna prevadzkovd teplota skartovaca. Skartovac sa musi ochladit.
Pocas ochladzovania zostane kontrolné svetielko svietit a skartova¢ nebude pracovat. DalSie informécie o nepretrzitej previdzke a dobe ochladzovania tohto skartovaca
ndjdete v Casti Zakladné skartovanie.

Viybrat papier: ked svieti, stlacte tlacidlo spatného chodu (<) a vyberte papier. Zmensite mnoZstvo papiera na prijatelné mnoZstvo a znova ho zavedte do vstupu pre papier.

OBMEDZENA ZARUKA NA VYROBOK

Obmedzend zéruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes") zarucuje, Ze diely zariadenia budi bez  Gctovat spotrebitelom vietky dalSie naklady, ktoré jej vzniknu v stvislosti s poskytnutim nahradnyich
akychkolvek chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od datumu  dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca autorizovanym predajcom. KAZDA
zakipenia povodnym spotrebitefom. Spoloénost Fellowes zarucuje, e rezacie noze zariadeniabudd  VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL
bez chyb materidlu a spracovania po dobu 5 rokov od datumu zakipenia prvyjm spotrebitefom. Ak  JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANE) ZARUCNE) LEHOTY VYSVETLENE) TUPREDTYM.
sa pocas zarucnej lehoty zisti akykolvek chybny diel, bude vasim jedinym a vyhradnym napravnym  Spolocnost Fellowes nebude v Ziadnom pripade zodpovednd za pripadné nasledné ani nahodné
opatrenim oprava alebo vymena chybného dielu podfa uvazenia spolonosti Fellowes a na jej Skody prisudzované tomuto vyrobku. Této zaruka vam poskytuje urité zakonné préva. Trvanie,
naklady. Tato zdruka neplati v pripadoch nesprévneho poufitia, nespravnej manipuldcie, nedodrzania  ustanovenia a podmienky tejto zéruky platia celosvetovo okrem pripadov, kedy miestne zdkony
noriem pouzivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouzitim nespréavneho zdroja napéjania (iného mézu vyzadovat rézne lehoty, obmedzenia alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti
nez uvedeného na Stitku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost Fellowes si vyhradzuje pravo alebo o servis v rdmi tejto zéruky sa obratte priamo na svojho predajcu alebo na nas.



MAGYAR
450M modell

JELMAGYARAZAT

A. Hitelkdrtya-/(D-adagolé nyilds ~ H. Vezéri6kapcsold és LED-ek
B. Papiradagold nyilas > 1.Elgremenet
(. Lasd a biztonségi utasitésokat O 2. Automatikus bekapcsolds (zild)
D. Ablak KKl 3.Visszamenet
E. Kihizhatd tartaly i 4. Tulheviilésjelz6 (vords)
F. Onbedlld kerekek [#1 5. Apapirt ki kell venni (sérga)
G. BE/KI kapcsol6

Ok

| 2.BE

TULAJDONSAGOK

Aprit: papirt, mdanyag hitelkartyak, CD-ket/DVD-ket és t(iz6kapcsokat

Nem apritja a kovetkezdket: dntapadd cimkéket, folyamatos (leporellés) drlapot,
atlatszo folidkat, Ujsagot, kartont, nagy gemkapcsokat, laminélt anyagokat, iratgy(jtoket,
rontgenfelvételeket vagy a fent felsoroltaktdl eltéré mianyagokat

A papir-/kartyaapriték mérete:

Micro-Cut (mikrovagds): 2mmx 12 mm
(D-apriték mérete:
Csikvagas: 40 mm

Maximum:

Lap menetenként 9
Kértyak/CD-k menetenként 1*
Papirnyilds szélessége 220 mm
(D-adagoldnyilds szélessége 122 mm

*Az A4-es papir (70 g), a papir 220240 volt, 50/60 Hz, 1,3 amper mellett; a nehezebb
papir, a nedvesség, illetve a névleges fesziiltségtdl eltéré mas fesziiltség csokkentheti a
kapacitdst. Javasolt maximélis napi hasznalat: 300 lap naponta; 25 hitelkartya; 10 CD. @
9 lap menetenként, az elakadas elkeriiléséhez.

A Fellowes SafeSense® iratmegsemmisitd gépeket 10—26 Celsius-fok kozotti hdmérsékleti és 40-80%-
os relativ paratartalommal rendelkez6 otthoni és irodai kryezetben valé haszndlatra tervezték.

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznélat el6tt olvassa el!
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Dﬂ ® Akésziilék iizemeltetési, karbantartdsi és szervizelési informdciit a kézikonyv
térgyalja. Az apritdgépek iizemeltetése el6tt olvassa dt az egész kézikdnyvet.

Q(i% @ ® Mozgo alkatrészek. A késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktdl tartsa tavol. Tartsa
& tévol a kezét a papir adagoldnyildsatdl. Mindig dllitsa Ki helyzetbe, vagy hizza ki a
halozati kabelt, amikor a késziilék nincs hasznalatban.

@ ® Azidegen targyakat — keszty(it, ékszereket, ruhdzatot, hajat, stb.— tartsa tévol az

adagolonyilastol. Amennyiben a fels6 adagoldnyilasha barmilyen térgy keriilne, a
targy kiszedéséhez llitsa a késziiléket Vissza () allasha.

Fé ® NE haszndljon aeroszolt. petréleum alap vagy aeroszolos kendanyagokat az
— iratmegsemmisitd gépen vagy annak kozelében. NE HASZNALJON SURITETT
LEVEGOT VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITG GEPEN. A hajtoanyagok és a

@ petréleum alapd kendanyagok gézei begyulladhatnak, ami sdlyos sériilést okozhat.
o Fles szélek, NE érintse meg az apritéfej alatt szabadon Iévé vagopengéket.

@ ® Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az
iratmegsemmisitd gépet. Ne tegye héforrds vagy nedvesség kozelébe.

Az iratmegsemmisit6 gép BE/KI kapcsoldval (G) rendelkezik, amelynek
a késziilék izemeltetéséhez BE (1) allasban kell lennie. Vészhelyzetben
akapesolot allitsa a KI (O) 4llésha. Ez a miivelet azonnal ledllitja az
iratmegsemmisitd gépet.

Ne érjen az iratmegsemmisitd fej alatt lévé késekhez.

A berendezést egy megfelelden foldelt fali csatlakozéaljzatba kell bedugni,
amely a cimkén meghatérozott fesziiltséggel és dramerdsséggel rendelkezik.
A féldelt aljzatot a berendezés kézelében kell elhelyezni a kdnny(i elérhetdség
érdekében. Inverterek, transzformétorok és hosszabbitok nem haszndlhaték a
késziilékkel.

TUZVESZELY — NE apritson hanglapkas vagy elemes iidvézl6lapokat.
Kizérélag beltéri haszndlatra.

Tisztitds és javitds eldtt hizza ki a berendezést az aljzatbdl.
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AZ IRATMEGSEMMISITO ALAPVETO MUKODESE

[ PAPIR VAGY CD/KARTYA ESETEN
1 2
——

Folyamatos iizemeltetés: 10 perc m >
MEGJEGYZES:Az iratmegsemmisitd rovid > O ~= !
iddvel tovabh jar az egyes miiveletek (satlakoztassa a Allitsa Automatikus Helyezze a papirt az A (D-t/krtyat a
utdn, hogy az adagoldnyilds kitisztuljon. késziiléket a hdldzatra, bekapcsolds (O) adagoldnyilasba, majd szélénél fogva adja be az
A 10 percen tili folyamatos miikodés 45 majd kapcsolja BE () helyzetbe engedje el adagoldnyilds kbzepén,
perces leh(ilési periddust valt ki. alldsba majd engedje el
SPECIALIS TERMEKJELLEMZOK

SilentShred™ technoldgia Automatikus hatramenet

ILEN

) S
SHRE

.Igw Zajos zavard tényez6k nélkiil aprit.

3
®annnn

ATERMEK KARBANTARTASA
AZ IRATMEGSEMMISITO OLAJOZASA

Ahhoz, hogy cstcsteljesitményt nydjtson, minden micro-cut (mikrovégd)
iratmegsemmisit6 gépnek gépolajra van sziiksége. Olajozds hidnyéban

a késziilék lapbefogadé teljesitménye csokkenhet, a gép apritas kdzben
zavard zajokat hallathat, és végiil lellhat. Ezen problémak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az iratmegsemmisit6t mindig olajozza meg,
amikor kiiiriti a hulladéktartalyt.

~> AUTO

Ledllitja az adagoldst, és hétramenetet
REVERSE  kapcsol elakadas érzékelése esetén.

AZ AUTOMATIKUS ELINDITAS INFRAVOROS ERZEKELOINEK TISZTITASA

A papirt észleld érzékel6k nem igényelnek karbantartdst. Azonban ritkan el6forduld esetekben papirpor
tomitheti el a szenzorokat, ami a motort jardsra készteti még akkor is, ha papir nincs a rendszerben.

(Megjegyzés: két papirérzékeld szenzor helyezkedik el a papiradagold nyilds kbzepén.)

AZ ERZEKELOK TISZTITASA

[ KOVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG 1 3
2 \@
Vi ' = > 0 K Kapcsolja KI (Q) a Keresse megaz Egy tisztitopalcikat A tis,ztll’télpélcjkéval tbrﬁljg lea
- ) — . . iratmegsemmisitd gépet,  automatikus elinditds mdrtson alkoholba. papirérzékeld szenzorokrdl az
*Az olajat a bemeneten  Nyomja be, és 2-3 masodpercig tartsa majd csatlakoztassa le a infravords érzékeldit. azokra esetlegesen lerakédott

keresztiil adagolja benyomva az elére (=) gombot. halézatrol.

&

ANVIGYAZAT| *Csak nem aeroszolos formétumii novényi olajat hasznaljon
hosszii csorii tartalyban, mint példdul a Fellowes 35250!

HIBAELHARITAS

szennyez6déseket.

A tilheviilésjelzd: A tulheviilésjelzd kigyulladdsa azt jelzi, hogy az iratmegsemmisitd gép tillépte a megengedett legmagasabb tizemi hémérsékletet, és le kell hlnie.
Ez a kijelz6 égve marad, és az iratmegsemmisitd gép nem fog miikodni egészen a visszadllasi id6 lejértdig. Az iratmegsemmisité gép folyamatos lizemeltetésére és

visszadllasi idejére vonatkozd informdciokat az,,Alapvet apritd mivelet” cimdi részben taldlja.

Q/ A papirt ki kell venni:Amikor ez a kijelz6 ég, nyomja be a visszamenet (k) gombot, és vegye ki a papirt. A papir mennyiségét csokkentse elfogadhatd szintre, és Ujra adagolja be a

papiradagold nyildsha.

A KESZULEKRE VONATK0ZO KORLATOZOTT JOTALLAS

Korldtozott jotallas: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantdlja, hogy a gép alkatrészeiben nincs
semmilyen anyaghiba és gyartasi hiba, és a vallalat az eredeti vésarlds datumétél szamitott 2
évig szervizt és tdmogatést biztosit. A Fellowes az eredeti vasarlas datumatdl szamitott 5 évig
garantélja, hogy a gép késeiben nincsen semmilyen anyaghiba és gyartasi hiba. Ha a jotallasi
iddszak alatt barmely alkatrész meghibésodik, az On egyediili és kizarélagos jogorvoslata a hibds
alkatrész javitasdra vagy cseréjére korlatozddik a Fellowes beldtdsa szerint és az 6 kdltségére.
Ez a j6tallds nem érvényes rossz kezelés, megrongdlds, a termék normdl haszndlaténak be nem
tartdsa, az iratmegsemmisité nem megfelel§ tapellatassal torténd (a cimkén lévg értéktdl eltérd)
hasznélata, illetve illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartja a jogot, hogy szamlat allitson
ki a vasarlénak a Fellowes-nal felmeriilt kiegészitd koltségekeért, ha az alkatrészeket és a javitdst az

értékesités eredeti orszagatdl eltérg orszagban kell biztositani. A FORGALOMBA HOZHATOSAGRA,
ILLETVE AZ ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATK0ZO RAUTALO MAGATARTASSAL VALLALT
JOTALLAS A FENT MEGALLAPITOTT JOTALLASI IDGSZAK IDGTARTAMARA KORLATOZODIK. A Fellowes
semmilyen koriilmények kozott nem tartozik feleldsséggel a késziilékkel osszefiiggésbe hozhatd
kovetkezményként vagy véletlenszerden kialakuld kdrokért. Ez a jotéllas bizonyos jogokat biztosit
Onnek. A jotallas iddtartama és feltételei az egész vilagon érvényesek, azokat a helyeket kivéve, ahol
a helyi torvények kiillonboz6 korldtozasokat, megszoritasokat vagy feltételeket tesznek sziikségessé.
A részletekert, illetve a jotélls ald esd szerviz igénybe vételéért Iépjen kapcsolatba veliink vagy a
viszonteladdjaval.
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PORTUGUES
Model 450M

TECLA

A. Entrada para cartoes/(D  H. Interruptor de controle e indicadores luminosos

B. Entrada para papel > 1. Avanco
(. Consulte as instrugdes de O 2. Funcionamento automatico (verde)
seguranca KK 3. Inversio
D. Janela [ 4. Sobreaguecimento (vermelho)
E. Cesto amovivel [#1 5. A papirt ki kell venni (amarelo)
F. Rodizios
. Interruptor LIGAR/
DESLIGAR
O 1. DESLIGADO
| 2.LIGADO

CAPACIDADE

Destroi: Papel, cartdo de crédito de pldstico, (Ds/DVDs e agrafes Maximo:

Niio destrai: etiquetas adesivas, formuldrios em papel continuo, acefatos, jornais, cartdo, Folhf’s por passagem 9:

folhas laminados, clipes grandes, pastas de arquives, radiografias ou pldstico para além do Cartes/CDs por passagem I

mencionado acima Largura da entrada de papel 220mm
Largura de entrada para (Ds 122mm

Tamanho para destruicdo de papel /cartdo:

Corte micro

9mmx12mm Papel de tamanho A4 (70 g) a 220-240V, 50/60hz, 1,3 amperes; papel mais pesado,

Tamanho para destruico de CDs:

Corte em tiras

humidade ou uma tenséio nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade.

40mm Taxas maximas didrias de uso recomendadas: 300 folhas folhas por dia; 25 cartdes de

crédito; 10 CDs. 9 folhas por passagem para evitar congestionamentos.
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A\ ADVERTENCIA: INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelho!

Dﬂ.
AB®:

DS

)
=/ °®
-

A
@) -

Os requisitos de operacdio, manutenciio e assisténcia sdo tratados no manual de
instrucdes. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar os destruidores.

Pecas méveis. Mantenha fora do alcance de criancas e animais de esfimaciio.
Mantenha as mdos afastadas da entrada para papel. Coloque sempre o
aparelho na posicio Desligado ou desligue-o da corrente quando néo estiver a
ser utilizado.

Mantenha objectos estranhos — luvas, jdias, vestudrio, cabelos, efc. —
afastados das aberturas do destruidor de documentos. Se um objecto entrar
pela abertura superior, passe o inferruptor para a posicdo de Inversdo (KKJ)
para fazer recuar o objecto.

NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes d base de petréleo ou de
aerossois no, ou préximo do, destruidor de documentos. NAO UTILIZE “AR
PRESSURIZADO" ou “AR COMPRIMIDO” NO DESTRUIDOR DE DOCUMENTOS. 0s
vapores provenientes de propelentes e lubrificantes a base de petréleo podem
entrar em comhustiio e provocar lesdes graves.

Margens afiadas, NAQ toque nas laminas de corte expostas sob a cabeca do
triturador.

Niio utilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. Néo desmonte o
destruidor de documentos. Néio coloque préximo ou sobre uma fonte de calor
ou de humidade.

Esta destruidora dispde de um Interruptor de Ligar/Desligar (G) que
deve estar na posicio LIGADO (1) para operar o destruidor. Em caso de
emergéncia, coloque o interruptor na posicio DESLIGADO (Q). Esta
medida parard imediatamente a destruidora.

Evite tocar nas [aminas expostas que se encontram por baixo da cabeca de
corte do destruidor.

0 destruidor tem de ser ligado a uma tomada de parede ou a outra
tomada devidamente ligada & ferra com a tenséo e corrente indicadas

na efiqueta. A tomada de parede ou a outra tomada devidamente ligada
o ferra devem estar instaladas perto do equipamento e facilmente
acessiveis. Nunca utilize conversores de energia, transformadores ou cabos
de extensdo com este produto.

PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de felicitaciio com chips
sonoros ou pilhas.

Apenas para utilizacdio no interior.

Desligue o destruidor da tomada antes de qualquer medida de limpeza ou
assisténcia



FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAQ

[PAPEL OU CD/CARTGES

Funcionamento continuo:
Até 10 minutos, no maximo

(]

> O KK

OBSERVACAQ: a destruidora confinua a funcionar
brevemente apds cada passagem de forma a
desimpedir a enfrade. Um funcionamento continuo
superior a 10 minutos dard origem o um periodo de
arrefecimento de 45 minutos.

FUNCIONALIDADES AVANCADAS DO PRODUTO

Tecnologia SilentShred™
Destroi sem inferrupcdes ruidosas.

Insira a ficha e
cologue o interruptor
em LIGADO (1)

) SILENT
SHRED

MANUTENCAO DO PRODUTO
LUBRIFICAR A DESTRUIDORA DE PAPEL

Todos os destruidores de corte tipo confeti requerem dleo para obter um
rendimento maximo. Se néo for lubrificada, pode ocorrer uma diminuicdo
da capacidade de entrada de folhas, ocorrer ruido incomodo durante

a destruiciio de documentos e, em Gltimo caso, a mdquina deixar de
funcionar. Para evitar estes problemas, aconselhamos que lubrifique o
destruidor sempre que esvaziar o cesto de papeis.

[ SIGA O PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

Segure 0 (D/cartdo pelo
extremidade, introduza-o no
centro da entrada e lorgue

Introduza o papel
directamente na entrada
de papel e largue

(ologue na positio
de Funcionamento
avtomdtico (O)

Inversdo automatica

f-’ AUTO Para e inverte o papel quando

*eanss REVERSE ocorre congestionamento.

LIMPEZA DOS SENSORES DE INFRAVERMELHOS DE ARRANQUE
AUTOMATICO

0s sensores de deteccdio de papel foram concebidos para um funcionamento sem manutencdo. No entanto,
em raras ocasides, os sensores podem ficar bloqueados por pé de papel, fazendo com que o motor funcione,
mesmo que ndo haja papel presente.

(Observaciio: os sensores de detecciio de dois papéis estio localizados no centro da entrada para papel.)

LIMPEZA DOS SENSORES

> O KK

Prima e continue a premir avancar
(=) durante 2 a 3 segundos

*Aplique dleo na
entrada

*Utilize apenas um dleo vegetal ndo-aerossol no recipiente
de hocal comprido, igual ao produto n° 35250 da Fellowes

&

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

|

2 1

i | O
DESLIGUE (O) e remova o ficha I.ocuze o sensor de
de corrente do destruidor

R—
(om a cotonete, limpe
qualquer contaminaciio dos
sensores de papel

Mergulhe a cotonete
de algodo em dlcool
desnaturado

infravermelhos de
arranque automdfico

Indicador de sobreaquecimento: Quando a luz indicadora de sobreaguecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a temperatura méxima de
funcionamento e tem de arrefecer. Este indicador permanecerd iluminado e o destruidor niio funcionard durante o tempo de recuperacio. Consulte a seccdio

Funcionamento Bdsico de Destruicdo para obter mais informacdes sobre a operaciio continua e tempo de recuperacio deste destruidor.

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante as pecas do equipamento conira
quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de dois anos a contar da data
de compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que as ldminas de corte da mdquina
estiio isentas de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 5 anos
a contar da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer
pea durante o periodo de garantia, o sev Gnico e exclusivo recurso serd a reparagto ou a
substituicdio, mediante o critério e a expensas da Fellowes, da peca com defeito. Esta garantia
ndo se aplica em casos de utilizacdo abusiva, manuseio inadequado, descumprimento das normas
de utilizacdio do produto, ufilizacdo da fragmentadora com fonte de alimentacdo inadequada
(outra que niio a indicada na efiqueta) ou reparos ndo autorizados. A Fellowes detém o direito

Retirar papel: Se acender, prima inversdo ( <X ) e retire o papel. Reduza a quantidade de papel para um valor aceitdvel e coloque-o novamente na entrada para papel.

de cobrar dos consumidores quaisquer cusfos adicionais incorridos para o fornecimento de
pecas ou de servicos fora do pais onde a fragmentadora foi originalmente vendida por um
revendedor auforizado. QUALQUER GARANTIA IMPLICITA, INCLUINDO DE (OMERCIALIZA(AO
U DE ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM PARTI(ULAR £ AQUI LIMITADA AO PERIODO DE
GARANTIA APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a
Fellowes ser responsablllzudu por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis a este
produto. Esta garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdio e os termos e condicdes
desta garantia siio vélidos o nivel mundial, salvo em caso de imposiciio de limitacGes, restricges
ou condicdes diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos
termos desta garantia, contate-nos diretamente ou consulte o seu representante autorizado.




B. Otvor za papir
D. Prozorci¢

F. Kotacici

C. Vidi sigurnosne upute

E. Ladica na izvlacenje

HRVATSKI
Model 450M

KLIUC

A. Otvor za (D/karticu

H. Kontrolna sklopka i LED svjetla
D> 1. Naprijed
O 2. Automatsko ukljucivanje (zeleno)
KK 3. Unatrag
i 4. Pregrijavanje (crveno)
[#1 5. Ukloni papir (2uto)

G. Prekidac ON/OFF (uklj./iskl )
O 1. 0FF (iskl)
| 2.0N (ukij)

MOGUCNOSTI

Usitnjava: papir, plasticne kreditne kartice, (D-e/DVD-e i spajalice Maksimalno:

Ne usitnjava: naljepnice, papir u roli, prozime folije, novine, Listoya PO umetanju : 9:

karton, laminat, spajalice za papir, mape za spise, rendgenske snimke ili plastiku osim one Kartica/CD-a po umetanju 1

prethodno navedene Sirina otvora za papir 220 mm
Sirina otvora za (D 122mm

Velicina usitnjavanja papira/kartice:

mikro-rez Immx12mm A4(70g), papir pri 220V — 240V, 50/60 Hz, 1,3 A; tezi papir, vlaznost ili napon razlicit od

nazivnog moze smanjiti kapacitet. Maksimalne preporucene dnevne norme za upotrebu:
300 listova dnevno; 25 kreditnih kartica; 10 (D-a. @ 9 listova po umetanju kako bi se
izbjeglo zaglavljivanje.

Velicina usitnjavanja (D-a/kartice:
trakasti rez 40 mm

A\UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!

BH
5 ®®

Rad, odrZavanje i uvjeti servisiranja obuhvaceni su u priru¢niku s uputama.
Procitajte cijeli priru¢nik s uputama prije rukovanja usitnjivacima.

Pokretni dijelovi. DrZite podalje od djece i kucnih ljubimaca. Ruke drZite
podalje od otvora za papir. Uvijek postavite na iskljuceno ili iskopcajte kada se
ne upotrebljava.

Strane predmete — rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. — drZite podalje od otvora
usitnjivaca. Ako predmet ude u gornji otvor, prebacite na Unatrag (K<) kako
biste izbacili predmet.

NEMOJTE upotrebljavati proizvode s aerosolom, maziva na bazi nafte ili
aerosola na ili u blizini rezaca. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI KOMPRIMIRANI
ZRAK ILI ZRAK ZA CISCENJE PRASINE NA REZACU. Pare iz gorivih i naftnih
maziva mogu se zapaliti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

03tri rubovi, NE dodirivati izloZene rezne ostrice ispod glave drobilice.

Nemojte upotrebljavati ako je oSteceno ili neispravno. Nemojte rastavljati
usitnjivac. Nemojte postavljati u blizini ili iznad izvora topline ili vode.

Ovaj usitnjiva¢ ima prekida¢ ON/OFF (ukl}./iskl}.) (G) koji mora biti u
polozaju ON (uklj.) (1) kako bi usitnjivac radio. U hitnom slu¢aju pomaknite
prekidac u polozaj OFF (isklj.) O).Tace radnja odmah zaustaviti
usitnjivac.

Izbjegavajte dodirivanje izloZenih o3trica za rezanje ispod glave
usitnjivaca.

Usitnjiva¢ mora biti ukljucen u propisno uzemljenu zidnu uticnicu ili
prikljunicu napona i jakosti struje koji su naznaceni na oznaci. Uzemljena
uti¢nica ili prikljunica mora biti postavljena u blizini opreme i lako
dostupna. Pretvaraci energije, transformatori ili produzni kabeli ne bi se
trebali upotrebljavati s ovim proizvodom.

OPASNOST 0D POZARA — NE usitnjavajte Cestitke sa zvucnim cipovima ili
baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Iskop€ajte usitnjivac prije CiScenja ili servisiranja.



OSNOVNI RAD USITNJAVANJA

1
Neprekidni rad: R
najvise 10 minuta

NAPOMENA: Usitnjivac jos kratko radi nakon

PAPIR ILI CD/KARTICA

svakog umetanja kako bi se odistio ulaz.
Neprekidni rad dulji od 10 minuta pokrenut ¢e
razdoblje hladenja od 45 minuta.

Prikljucite i pritisnite
ON (uklj.) (1)

NAPREDNE ZNACAJKE PROIZVODA

SilentShred™ tehnologija
Usitnjavanja bez bucnog
ometanja.

) SILENT
SHRED

™

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE USITNJIVACA

Svim je usitnjivacima za mikro-rezanje potrebno ulje za najbolje performanse.
Ako nije podmazan, u stroju moze doci do smanjenog kapaciteta listova,
neugodne buke pri usitnjavanju te naposljetku mozZe prestati raditi. Kako bi se
ti problemi izbjegli, preporucujemo da podmazujete svoj usitnjivac svaki put
kada praznite ladicu za otpatke.

‘ SLIJEDITE POSTUPAK PODMAZIVANJA U NASTAVKU | DVAPUT PONOVITE

2
ili
> O KK Btowes /|
Postavi na Automatsko Umetnite papir ravno Driite (D/karticu
ukljutivanje (O) U 0tvor za papir i na rubu, umetnite
otpustite u sredinu otvora i

otpustite

Automatsko okretanje Unatrag

{ AUTO Zaustavlja i okrece papir ako se
“eanna  REVERSE ' papir zaglavi.

CISCENJE INFRACRVENIH SENZORA ZA AUTOMATSKO POKRETANJE

Senzori za otkrivanje papira osmisljeni su za rad bez potrebe za odrzavanjem. Medutim, u rijetkim
slucajevima papir moZe blokirati senzore papirnatom prasinom, time prouzrocujuci da motor radi
iako nema papira.

(Napomena: dva senzora za otkrivanje papira smjestena su u sredini otvora za papir).

CISCENJE SENZORA

> 0 KK

2

*Nanesite ulje Sirom  Pritisnite i drZite Pritisnite OFF (O) (isklj.) ~ Pronadite infracrveni senzor - Umocite Stapic s vatom Koristeci se Stapicem s
otvora naprijed ) 2-3 i iskopcajte usitnjivac za automatsko pokretanje  u alkohol vatom, obrisite bilo kakvu

sekunde prijavstinu sa senzora za
A\ OPREZ | *Koristite se samo biljnim uljem bez aerosola u papir

&

spremnicima s dugackim
rasprsivacem kao sto je Fellowes 35250

RJESAVANJE PROBLEMA

|

Indikator pregrijavanja: Kada svijetli indikator pregrijavanja, usitnjivac je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj e indikator nastaviti svijetliti, a usitnjivac nece
raditi tijekom vremena potrebnog za oporavak. Pogledajte Osnovni rad usitnjavanja radi vie informacija o neprekidnom radu i vremenu oporavka za ovaj usitnjivac.

Uklonite papir: kada svijetli, pritisnite Unatrag (<) i uklonite papir. Smanjite kvantitetu papira na prihvatljivu koli¢inu i ponovno umetnite u otvor za papir.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jaméi da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvornog
potrosaca. Fellowes jam¢i da su ostrice za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i
izradi 5 godina od datuma kupnje za izvornog potrosaca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
utvrdi da je bilo koji dio neispravan, va$ jedini i iskljucivi pravni lijek bit ¢e popravak ili zamjena
neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu
proizvoda, rada proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na
oznaci) ili neovlastenog popravka. Fellowes zadrZava pravo naplate potroacima svih dodatnih
troSkova nastalih pri osiguravanju dijelova ili usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno

prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO, UKLJUCUJUCI ONO O PRODAII
ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U SKLADU S
ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu.
Ovo vam jamstvo pruZa odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazeéi
su diljem svijeta, osim u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razli¢ita ogranicenja,
restrikcije ili odredbe Radi viSe detalja ili ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom,
obratite se nama ili svojem dobavljacu.



A. ulaz za disk/karticu

B. Ulaz za papir

(. Pogledajte bezhednosna
uputstva

D. Prozor

E. Fioka na izvlalenje

F. Tockici

G. Prekidac za ukljucivanje i
iskljucivanje (ON/OFF)
O 1.ISKLIUCENO (0FF)

[ 2. UKLJUCENO (ON)

SRPSKI
Model 450M

KLIUC

H. Kontrolni prekidac i LED svetla
D> 1. Uvlacenje
O 2. Auto ukljucivanje (zeleno)
KK 3. Izbacivanje
i 4, Pregrevanje (crveno)
[#] 5. Uklonite papir (uto)

MOGUCNOSTI

Unistava: papir, plasticne kreditne kartice, CD/DVD diskove i spone

Ne unistava: nalepnice, rolovan papir, prozirme materijale, novine, karton, laminat, spajalice
za papir, fascikle, rendgenske snimke ili plasticne materijale, osim prethodno navedenih

Velicina ostataka uniStenog papira/kartice:

Maksimum:
Listova u prolasku

9*

Sirina ulaznog papira

Kartica/diskova u prolasku

‘l*
220 mm

Sirina ulaznog diska

122 mm

2mm X 12 mm

mikro secenje

Velicina ostataka unistenog diska/kartice:

trakasto secenje

*A4 (70 g), papir na 220 V-240V, 50/60 Hz, 1,3 A; teZi papir, vlaznost ili bilo koji drugi

40 mm

napon osim naznacenog mogu da smanje kapacitet. Najvise dnevne preporucene vrednosti:
300 listova dnevno, 25 kreditnih kartica, 10 diskova

Da biste izbegli guzvanje,

nemojte uniStavati vide od devet listova odjednom.

40

AAWARNING : VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — Procitati pre upotrebe!

Priru¢nik sa uputstvima obuhvata rad, odrZavanje i uslove servisiranja. Prenego @
$to pocnete da radite sa uniStavacem, u potpunosti proitajte prirucnik sa
uputstvima.

MokpetHn penosu. DrZite van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca. DrZite ruke $to
dalje od ulaza za papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljucite ili izvucite
utika¢ sa mreZe. .

Predmete kao $to su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite Sto dalje od otvora
uniStavaca. Ako bilo kakav predmet upadne u gornji otvor, prebacite na
izbacivanje (KKJ) da biste izvadili predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosola na ili u
blizini unistavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE KOMPRIMOVANOM
VAZDUHU ili KOMPRIMOVANA SREDSTVA U SPREJU ZA CISCENJE PRASINE.
Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi nafte su zapaljiva i mogu da
uzrokuju ozbiljne povrede.

Owrtpe umue, HE foapyjTe U3noXeHa ceunBa UCNOA rnaBe pe3ava.

Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan. UniStava nemojte da
rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

Ovaj uniStava¢ ima prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje (ON/OFF) (G) koji
mora da bude pode3en na polozaj ukljuceno — ON (1) da biste mogli da ga
koristite. U hitnim slucajevima, prekidac prebacite na poloZaj iskljuceno —
OFF (O). Ovim Cete istog trenutka obustaviti rad unistavaca.

Izbegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave uniStavaca.
UniStava¢ mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni priklju¢ak

na elektricnu mreZu ili uticnicu voltaZe i amperaZe koje su naznacene

na nalepnici. Uzemljeni prikljucak ili uticnica moraju da budu instalirani
blizu opreme i lako dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti
energetski pretvaradi, transformatori ili produzni kablovi.

OPASNOST 0D POZARA — NEMOJTE na ovaj natin unistavati razglednice sa
zvucnim Cipovima ili baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Pre ciS¢enja ili servisiranja utika¢ unistavaca iskljucite sa elektricne mreze.



OSNOVNA OPERACIJA UNISTAVANJA

PAPIR ILI DISK/KARTICA
1 2

Neprekidan rad: R
Najvise 10 minuta
NAPOMENA: usitnjivac se na kratko pokrene P O K
posle svakog prolaska kako bi odistio ulaz. Uredaj prikljucite Podesite na automatsko  Stavite papir pravo u ulaz Driite disk/karticu za
Neprekidan rad u periodu duzem od 10 minuta na mrezu i prekida ukljucivanje (O) 7a papir i pustite ivicu, stavite u centar
pokrenuce rezim hladenja uredaja u trajanju od stavite u polozaj ulaza i pustite
45 minuta. UKLJUCENO - ON (1)

NAPREDNE KARAKTERISTIKE PROIZVODA

SilentShred™ Tehnologija
Unistavanje bez bucnih poremecaja.

) SILENT
SHRED

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE UNISTAVACA

Sve male uniStavace papira neophodno je podmazivati da bi mogli da rade
besprekorno. Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema listova moze
da se smanji, moZe doci do pojave neprijatne buke prilikom unistavanja, a
moze dodi i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, preporucujemo da
podmazete unistavac svaki put kada ispraznite fioku za otpadni materijal.

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA.

Automatsko izbacivanje

f I AUTO Zaustavlja se i izbacije papir

“enuss REVERSE ako dode do guivanja.

AUTOMATSKI INFRACRVENI SENZORI ZA CISCENJE

Senzori za detekciju papira napravljeni su tako da mogu da rade bez odrzavanja. Senzori u retkim
slucajevima ipak mogu da se blokiraju usled sitnih papirnih ostataka, $to uzrokuje pokretanje
motora svaki put kada papir nije umetnut.

(Napomena: dva senzora za detekciju papira nalaze se u centralnom delu ulaza za papir).

2 1_ 3
= > O KK — : {‘
*Nanesite ulje Pritisnite i odrZavajte Okrenite na ISKLJUCENO Locirajte infracrveni Natopite pamucni Koristeci pamucni Stapic
duz ulaza. uvlacenje () (O)iizvucite utika senzor za automatsko Stapic za usi izopropil za usi pokupite sve otpatke
2 do 3 sekunde. unistivaca papira sa pokretanje alkoholom 5a senzora za papir
elektricne mreze

ALCAUTION | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u

kontejneru sa dugackom mlaznicom, kao sto
je Fellowes 35250.

&

RESAVANJE PROBLEMA

i

Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, uniStavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ¢e nastaviti da svetli,
a unistavac nece modi da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja potraite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

E]/ Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, pritisnite izbacivanje (|<XJ) i uklonite papir. Smanjite koli¢inu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.

OGRANICENA GARANCUJA NA PROIZVOD

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka
Sto se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podriku tokom dve (2) godine od dana nabavke
od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade na period od pet (5) godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika.
Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo
u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogu¢nostima
proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe, nepravilnog
rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koriscenja proizvoda, koris¢enja neodgovarajuceg
napajanja za rad unistavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u sluaju neovla¢ene
popravke. Fellowes zadrzava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troSkove kojima je

bio izlozen usled nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drZave u kojoj je unistavac prvobitno
prodat od strane ovla3¢enog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCLA, UKLJUCUJUCI
GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI
OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece
biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu ili incidentnu Stetu koja bi mogla da se pripise proizvodu.
Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i uslovi ove
garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razli¢ita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili vaSem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije
informacije ili servis u garantnom roku.




A. Bxog 3a (D guck/kapra
B. Bxog 3a xaptua
(. BuxTe MHCTpYKLMUTE
3a fesonacHoct
D. Mpo3opey
E. 3pbpnBaHe Ha KoHTeiiHepa
F. Konenua
G. MpeBkntousaten 3a
BK/I0YBaHe/U3KNiuBaHe
O 1. U3kniouBaxe
| 2.BknioysaHe

bb/ITAPCKU
Mopen 450M

BYTOH

H. KonTpone npeskntousaten u caetouoay (LED)
D> 1.Hanpea
O 2. AT0 BKN (3eneH)
KK 3. 06paren xon

4. NperpsaBaHe (uepBeH)

[#] 5.13BaxnaHe Ha XapTuara (xwm)

o

Bb3MOXHOCTH

Llle yHuwyoxu: xapTua, nnactMacosi kpeautHu kapTu, (D/DVD anckose 1 Tenyeta

Hama pa YHULLOXW: 3anenBalli eTUKETH, 6e3K0HeuHa XapTuAa, Nnpo3payHu matepuanu,
BECTHULM, KapPTOH, NaMUHUPAHWN MaTepuanu, Knamepu, nanku, peHTreHOBU CHUMKK U
nnacTMaci, pasfiyHmn oT NoCoOYEHNTE No-rope

Pasmep Ha xapTuATa/KapTara 3a yHULL0XaBaHe:

Mukpo pasaHe 2 MM X 12 MM
Pasmep Ha (D gucka/KapTaTa 3a yHULLOXKaBaHe:
PasaHe Ha neHTn 40 mm

AAWARNING : BAXHU MHCTPYKLIAW 3A BE30MACHOCT - NMpoye

MakcumaneH 6poit:

JlucToBe Ha efwH X0z g%
Kaptu/CD anckoBe Ha efuH Xof 1*
LinpounHa Ha Bxoga 3a xapTua 220 Mmm
Linpounna Ha Bxopa 3a (D guck 122 mm

* A4 (70 rpama), xapua npu 220 V—240V, 50/60 xepua, 3,4 amnepa; no-nibTHa XapTia, Bnara
W HanpeXeHue, PasnuyHo 0T HOMUHANHOTO, MOTaT /1a HaManAT KanauuTeta. MakcumanHu
npenopbuMTeNHY CTOMHOCTY Ha exefHeBHa ynoTpe6a: 300 nucTa Ha feH; 25 KpeauTH KapTu;

10 (D ancka. @

9 nucta €1HOBpEMEHHO Ha eA1H X04, 3a Aa HAMaA 3aAPbCTBaHUA.

Te npepy ynotpebal
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Pabotara, noaapbKata 1 M3MCKBAHMATA 33 00CTYXKBaHE Ca OMIUCaHN B ]

PbKOBOACTBOTO 3 ynoTpeba. MpoyeTte LANOTO pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, npean

Ja pabotuTe C Wwpenepue.

AB®-
DOS.

MallunHarta.

MMogBwXHYM yacTu. [la ce nasu faneye oT A0CTHN Ha fieLia UK JOMALLHY
nobumum. ﬂp'b)KTe pbLieTe C1 faneye 0T BX0AA 3a XapTuA. Bunaru noctagaiite B
3KMIOYEHO MONOXeHMe UIN M3BaXKAaliTe OT KOHTAKTa, KOraTo He 13noN3Bare

[JlpbTe uyxan 06eKTn — pbKaBuLy, G1KyTa, Apexi, Koca U T.H. — Aaneye ot

0TBOpUTE Ha LWpeaepa. AKo HAKaKbB 00€KT NonagHe B FOpHWA 0TBOP, BKNOYETE

Ha obparen xo (KKJ), 3a ga ussagute obexra.

)
=/ ®
-

HE n3non3gaiite AepOo30JTHU NPOAYKTHU, NPOAYKTN Ha He¢TEHa 0CHOBa un

aepo30/HYM CMa3ky BbpXy v 6nu30 o wpepepa. HE U3MON3BANATE
,KOHCEPBUPAH Bb30YX" unu, ONAKOHW CbC CIbCTEH Bb3YX” BHPXY
LUIPEQEPA. V13napexnaTa oT ropuBa 3a ABUraTeNN U C(Ma3Kku Ha HeTeHa 0CHOBa

wpenepa.

MoraT fia (e CaMmo3ananAat u fia NPUYUHAT CEPUO3HO HapaHABaHeE.

Octpu pw6oBe, HE poKocBaiiTe OTKpUTUTE PEXeLL OCTPUETA NOJ MaBaTa HA

He u3non3gaiite npu noBpeaa unn fedekT. He pasrnobagaiite Wwpenepa.

He ro noctasaiite B 61130CT 0 U3TOUHMK Ha TOMAUHA WAV BOAa.

To3u wpenep UMa NpeBKIloYBaTEN 3a BKAKUBAHE/U3KII0UBAHE
(G), koiiTo TpAbBa Aa e B NONoXeHue 3a BKouBake (1), 3a Aa
paboTu wpepepbt. B cnewwen cnyyaii npemecteTe npeBKnioyBatens
B nonoxerue 3a uskniousane (O). Tosa feiicTBue We U3KI0YM
Lpezepa HeabaBHo.

I136arBaiiTe KOHTAKT C pexeLlyuTe HOXOBE NOZ FNaBaTa Ha Lpeaepa.
LlpenepsT TpA6Ba fa € BKIIOYEH B NPaBUIHO 3a3eMeH CTeHeH
KOHTaKT NI THe3J10 C HanpeXeHue v TOK, 0TroBapALLY Ha
oT6ena3aHuTe Ha eTuKeTa. 3a3eMeHNAT CTeHeH KOHTaKT WiN THe3ao
TpAbBa Aia 6bZaT MOHTMPaHK B 61130CT 10 060pyABaHETO U A

€a necHo JoctbnHu. C To31 NpoayKT He TpAGBa Aa Ce M3non3BaT
npeobpa3yBaTen Ha eHepris, TPAHCOOPMATOPI WM Y bIKUTENH
kabenu.

OMACHOCT OT MTOMAP — HE ynuwoxasaiite no3apasuTenHu
KapTUUKI C YANOBE 3a My3UKa UK baTepuu.

3a ynotpe6a camo Ha 3aKpuTo.

/13BaxpaiiTe 3axpaHBaLLMA kaben oT KOHTaKTa Npeay NOYNCTBaHe
unm obcnyxBaHe.



0CHOBHA PABOTA 3A YHULLIOXABAHE YPE3 PA3AHE

HenpekbcHara pa6orta:
[lo 10 MUHyTH MaKkcmym

3ABENEXKA: Llipenepnt pabotu 3a kpaTko cnep

BCEKIA X0/, 33 4a U34uCTH BXOAQ. HenpekbCHataTa
pabora B NpofbMKeHue Ha noBeye o1 10 MUHYTU

LLye BKAI0YN 45-MUHYTEH PeXVM Ha OXnaxaHe.

[ XAPTUA AW CD JUCK/KAPTA
1 2
m
> 0 KK
BKntoueTe B KOHTaKTa U 3apaiire Ha aBTOMaTyHO  [opaiiTe XapTuATa NpaBo [Jpwxre (D ancka/
noctasere npeskniousatena  Bkniousane (O) BbB BX0/1a 33 XapTHs U kapTaTa 3a pbba,

Ha NoNoxeHue 3a
BK/touBaHe (1)

PA3LUUPEHU OYHKLIUW HA NPOAYKTA

TexHonorus SilentShred™

))) S I L E N T YHuiwoxasa be3 cMylLaBaLuyy WymoBe.
SHRED"

M0AAPBXKA HA TPOAYKTA
CMA3BAHE HA LUPEJIEPA

BCuuku Wwpepepy 3a MUKPO pA3aHe M3NCKBAT MAC0 3a Hail-ronama
MPOU3BOAMTENHOCT. AKO He ce CMa3Ba, MalLiHaTa MOXe 1a paboTi ¢ HamaneH
KanaLuTeT 3a IMCTOBE, C JOCA/IEH LUYM MPU YHULL0XKABAHE U HAKPasA MOXe [a
cnpe Aa paboTu. 3a Aa e u3bernar Teau npobnemm, Hie B1 npenopbyBame Aa
CMa3Bare Balls WPeAiep BCEKY TbT, KOraTo U3npa3Bare KOHTeiiHepa ¢ oTnajbuy.

‘ CNEABAVTE NPOLIEAYPUTE 3A CMA3BAHE N0-01Y 1 NOBTOPETE IBA MbTH,

2
> O KK
*Hanecete macio HaTuctete u 3appbxTe
Ha BXofla 6yToHa 3a Hanpen ()

32 2-3 cekyHam

A( AUTION | */3non3eaiime camo Heaepo3onHo pacmumento

Macno 6 KoHmetisep ¢ Ovs1ea di03a, Kamo

Fellowes 35250

OTCTPAHABAHE HA IPOBNIEMHU

i

pa6oTa 1 BpemeTo 3a Bb3(TaHOBABAHE 3a TO3Y Lupezep.

&

A nycHete noAaiiTe ro/ B LieHTbpa
Ha BX0Ja U MycHeTe

ABTomartuyeH obpateH xop

’ AUTO (nwpa 1 3a1BUXBa XapTuATa

*eaass REVERSE  Haobparen xon B cnyuaii Ha
33[pbCTBaHE.

?I?I-lI%(PTVlI;AHE HA ABTOMATUYHO CTAPTUPALLIUTE CE UHOPAYEPBEHU

(eH30puTe 3a 3aCyaHe Ha XapTuA a paspaboTeHy 3a paboTa 6e3 noaApbXKa. B peakm ciyuan
CeH30puTe MOXe Aa 6baaT 6II0KMpaHK 0T XapTUeH npax, KoeTo Aa AoBeae A0 paboTa Ha MoTopa,
JIOpY NpY NUNCATa Ha XapTuA.

(3abenexka: iBa CeH30pa 3a 3aCYaHe Ha XapTuA Ce HaMUPAT B CpeJiaTa Ha BXOZa 3a XapTus).

‘ 3A 1A M3YUCTUTE CEH30PUTE

| 3
S ‘
W3kniouere (O) OTKpwiiTe aBTOMATUYHO Hanoete namyye W3uncrete ¢ namyuHma
lpezepa 1 u3Bagete CTapTupalLma ce TamnoH B cupT TaMNOH BCAKAKBO
3axpaHBalLua My WHpayepBeH CeH3op 3aMbpcABaHe 0T
Kaben ot KoHTaKTa (EH30pHTe 32 XapTu

MHankaTop 3a nperpAgaHe: Korato (BT MHANKATOPBT 3 NperpABaHe, LpeaepbT e HAABULLUA MaKCUMasHaTa paﬁoTHa Temnepartypa u TpﬂﬁBa Ja ce oxnaau. To3n MHAMKATOP Le 0CTaHe Aa
(BeTU 1 LWIpeaepsT HAMa Aa pa60T|/| npe3 BpemeTo 3a Bb3(TaHOBABaHe. BuxTe, OcHoBHa pa60Ta 3a YHULLIOXaBaHe upe3 pﬂ3aHe” 3a 10NbJIHUTENHA VIH(I)OpMaLlI/Iﬂ 0THOCHO NPOAbJIXKUTENHATA

E’/ V13Bapete xapTuarta: Korato (BeTi, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 06paT€H xon (‘<}<] ) n u3Bagete XapTuata. Hamanete KonnyecTBoTO XapTus 0 NPUEMAMBO KONMYECTBO U OTHOBO NOAAIATe BbB BX0AA

33 XapA.

OrPAHWYEHA TAPAHLIUA 3A NPOAYKTA

Orpanunuena rapanupsa: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapanTupa, ye uacTute Ha MalwwHata ca 6e3 noTpebutenuTe 3a BCAKAKBI AOMbAHUTENHN pa3xoan, HanpaBeHu oT Fellowes 3a ocurypasaHe Ha
LedeKT Ha Matepuani v u3pabotka, u UM ocurypaBa obcnyBaHe v NOAAPBKKA 33 2 TOAVHU OT  YaCTV WAW YCIYT U3BBH CTPaHaTa, B KOATO LUPeAepbT e NpoAajeH MbPBOHAUANHO OT 0TOPU3NPaH
[aTaTa Ha 3aKyrnyBaHe OT MbpBoHavanHua notpebuten. Fellowes rapantupa, ue pexelyute Hoxose Ha  Tbprosel,. BCAKA KOCBEHA TAPAHLINA, BKNTIOUUTENHO TA3W 3A NPOLABAEMOCT MNTIA NPUTOSHOCT 3A
MalLHaTa ca 6e3 AedekTin Ha matepuanu 1 u3paboTka, u um ocurypasa obcyxeaHe n noaapbxkasa  KOHKPETHA LIEN, N0 CUNATA HA HACTOALLIAA JOKYMEHT E OTPAHUYEHA B PAMKITE HA CbOTBETHMA
5 roAVHN OT fiaTaTa Ha 3aKynyBaHe OT MbPBOHaYaNnHuA notpebuten. Ako KoaTo n Aa e vact ce okaxe [APAHLIMOHEH NEPWO/, YKA3AH MO-TOPE. B Hukoit ciyyaii Fellowes He HoCv 0TTOBOPHOCT 3a KakBHUTO
LedeKTHa npe3 rapaHLMOHHIA Nepuog, BaLLIeTo eAMHCTBEHO U M3KMIOYMTENHO obe3lueTeHne We Gbae M Aa e NoCneaBaLLn Uan CyyvailHu NoBpean, IbmKaLUM ce Ha To31 NpodyKT. HacToAwara rapaHuma
PEMOHT U 3aMAHa Ha ledeKTHaTa YacT Mo u3bop 1 3a CMeTKa Ha Fellowes. HacToAwaTa rapaHuua  BU AaBa onpe/enely 3aKo0HOBY Npasa. [TpoAbMKUTENHOCTTA, MPaBUiaTa i YCIOBYATA Ha HacToALLaTa
He BaXM 3a Clyyaun Ha 3noynotpe6a, HenpaBunHO 6opaBeHe, HECHOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTUTE 33  FapaHLVA (A BaNWAHM B LiENNA CBAT, C U3KAIOUEHNE HA MeCTaTa, KbAeTO MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO
ynotpeba Ha nNpoayKTa, paboTa Ha wpedepa ¢ HeNOAXOAALLO eNeKTPUYecKo 3axpaHBaHe (PA3NNYHO  MOXe Aa U3UCKBA Pa3NUUHY OTPaHNYEHIA, PECTPUKLIMM UK YCNOBMA. 3a NoBeye NOAPOOHOCT Ui
0T TOBa, NOCOYEHO Ha ETIKeTa) UMM HeoTopu3ipaH pemoHT. Fellowes cu 3ana3Ba npaBoTo Aa TakcyBa 3 NoflyyaBaHe Ha 06CTyBaHe N0 HACTOALLATA rapaHLMA Ce CBbPXKeETe C HAaC UMK C BALLNA TbProBeLl.




de sigurantd
D. Fereastrd
E. Cos detasabil
F. Role de directie

O 1.0PRIT
| 2.PORNIT

G. Comutator PORNIT/OPRIT

ROMANA
Modelul 450M

CHEIE

A. Punct de intrare (D/card
B. Punct de intrare pentru hartie
(. Consultati instructiunile

H. Comutator de control si LED-uri
> 1.Tnainte
O 2. Pornire automatd (culoare verde)
KK 3. Inversare
i 4, Supraincdlzire (culoare rosie)
(2] 5. Indepartare hartie (culoare galben)

CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea tdia: hartie, carduri de credit, (D-uri/DVD-uri si capse din plastic

Nu veti putea taia: etichete adezive, hartie de formular in role, hartie transparentd,
hartie de ziar, cartoane, laminate, agrafe pentru prins hartii, mape, radiografii sau materiale
plastice altele decét cele mentionate mai sus

Marimea de taiere a hartiei/cardurilor:

Microtdiere

Valori maxime:
Coli per ciclu

9*

2mmx 12 mm

Marimea de taiere a CD-urilor/cardurilor:

Taiere in fasii

40 mm

10 CD-uri.

Carduri/CD-uri per ciclu

‘I*

Ldtimea punctului de intrare pentru hartie

Ldtimea punctului de intrare pentru (D-uri

*A4 (70 g), hartie la 220V — 240V, 50/60 Hz, 1,3 A; hartia mai grea, umiditatea sau
utilizarea unei alte tensiuni decat cea nominala pot reduce performanta aparatului.
Rate maxime zilnice recomandate de utilizare: 300 coli pe zi; 25 carduri de credit;

9 coli per ciclu pentru evitarea blocarii.

220 mm
122 mm

AAWARNING: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!
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Cerintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de instructiuni.
Cititi tot manualul de instructiuni inainte de a pune in functiune aparatul.

Piese in miscare. A nu se |dsa la indemana copiilor si animalelor de companie. Nu
puneti mainile in punctul de intrare pentru hértie. intotdeauna comutati in modul
oprit sau deconectati cand nu utilizati aparatul.

Tineti obiectele straine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par etc. — la distantd de
deschiderile aparatului. Daca vreun obiect intra in deschiderea superioard, comutati
in modul Inversare (KKJ) pentru a putea scoate obiectul.

NU utilizati produse pe bazd de aerosol, pe bazd de petrol sau lubrifianti pe baza de
aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI,, AER IMBUTELIAT”
sau,,SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT. Vaporii generati de carburanti si lubrifianti
pe baza de petrol se pot aprinde, provocand leziuni grave.

Margini ascutite, NU atingeti lamele de tdiere expuse de sub capul aparatului.

Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau defect. Nu dezasamblati aparatul.
Nu pozitionati langa o sursa de caldura, apa sau deasupra acestora.

Acest aparat are un comutator PORNIT/OPRIT (G) care trebuie sd fie
in pozitia PORNIT (1) pentru a pune in functiune aparatul. In caz de
urgentd, mutati comutatorul in pozitia OPRIT (O). Aceasta actiune va
opri imediat aparatul.

Evitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de tdiere.
Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau mufa impamantata
corespunzator cu tensiunea si amperajul specificate pe eticheta.

Priza de perete sau mufa impdmantata trebuie instalate in
apropierea echipamentului si trebuie sd fie accesibile. Convertoarele,
transformatoarele sau cablurile prelungitoare nu trebuie utilizate cu
acest produs.

PERICOL DE INCENDIU — NU tdiati felicitarile impreund cu cipuri sau
baterii functionale.

Doar pentru utilizare in spatii interioare.

Deconectati aparatul inainte de curdtare sau servisare



OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

Functionare neintrerupta:
cel mult pand la 10 minute

’ NOTA: Aparatul face o cursa scurta dupé
fiecare ciclu pentru a curdta punctul de intrare.
Functionarea neintreruptd de peste 10 minute
va declansa o perioadd de racire de 45 minute.

Tinénd CD-ul/cardul de
margine, introduceti
in centrul punctului de
intrare si dati drumul

CARACTERISTICI AVANSATE ALE PRODUSULUI

) SILENT
SHRED

INTRETINEREA PRODUSULUI

HARTIE SAU CD/CARD
1 2
> 0 KK
Conectati si comutati Comutati in modul Introduceti hartia
in modul PORNIT (1) Pornire automatd (O)  direct in punctul de
intrare pentru hartie
si dati drumul
Inversarea automata

Tehnologia SilentShred™
Taiere fdra perturbari zgomotoase.

~» AUTO

Opreste si inverseaza

“*enass REVERSE hartiain caz de un blocaj.

LUBRIFIEREA APARATULUI

Toate aparatele de microtdiere necesitd ulei pentru o performanta ridicatd.
Daca nu este uns, aparatul poate avea o capacitate redusd de procesare a
colilor, pot surveni zgomote intruzive in timpul taierii i intr-un final aparatul
se poate defecta. Pentru a evita aceste probleme, va recomanddm sd ungeti
aparatul de fiecare datd cand goliti cosul de gunoi.

‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS §I REPETATI DE DOUA ORI

> O KK

*Aplicati ulei pe
toata suprafata
punctului de intrare

A\CAUTION | *Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol Ia

Apasati si tineti in
directia inainte
(®>) 2 -3 secunde

recipientele cu duze lungi cum ar fi
Fellowes 35250

&

CURATAREA SENZORILOR INFRAROSU DE PORNIRE AUTOMATA

Senzorii de detectare a hartiei sunt proiectati pentru functionare fara intretinere. Totusi, in situatii
rare senzorii pot fi blocati de praf de hartie care cauzeaza rularea motorului chiar daca nu existd
vreo cantitate de hartie prezenta.

(Notd: doi senzori de detectare a hartiei sunt situati in centrul punctului de intrare pentru hértie).

‘ PENTRU A CURATA SENZORII

Comutati in modul
OPRIT (O) si deconectati
apoi aparatul

Localizati senzorul
infrarosu de pornire
automatd

7 ]

Tnmuiati un betisor
de bumbac in alcool
pentru frecat

Cu ajutorul betisorului

de bumbac, stergeti

orice urmd de contaminare
de pe senzorii de hartie

DEPANARE

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maxima si trebuie sa se raceasca. Acest indicator va ramane aprins,
iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de baza pentru mai multe informatii despre functionarea neintrerupta si timpul
de revenire a acestui aparat.

E]/ Indepértare hartie: Cand acest indicator este aprins, apasati pe inversare (I<XJ) si indepértati hrtia. Reduceti cantitatea de hartie la o valoare acceptabil si reintroduceti hartia in

punctul de intrare pentru hértie.

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteazd cd piesele aparatului nu contin defecte
materiale sau de executie si asigura service si asistenta timp de 2 ani incepand de la data
achizitiondrii de catre consumatorul initial. Fellowes garanteazd cd lamele de tdiat ale aparatului
nu contin defecte materiale sau de executie pe o duratd de 5 ani incepand de la data achizitiondrii
de catre consumatorul initial. Dacd se constatd ca vreo piesd este defectd pe durata perioadei
de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusivd va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte,
la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplica in caz de abuz, utilizare
necorespunzdtoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului
folosind o sursa de alimentare necorespunzdtoare (alta decat cea mentionatd pe etichetd) sau

0 lucrare de reparatie neautorizatd. Fellowes si rezerva dreptul de a percepe consumatorilor

costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese sau servicii in afara
tarii unde se vinde initial aparatul de citre un revanzator autorizat. ORICE GARANTIE IMPLICITA,
INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA PRIN
PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. In niciun caz
Fellowes nu va fi rdspunzatoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui
produs. Aceastd garantie va oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei
garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitari, restrictii sau conditii
diferite pot fi prevdzute prin legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a beneficia de
service in baza acestei garanii, vd rugam sa ne conectati pe noi sau pe reprezentantul dvs.
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English

This product is dlassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general household waste. For proper
treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.

French

Ce produit est classé comme équipement électrique et électronique. Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélangé avec des déchets ménagers
généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez prendre contact avec vos autorités locales pour
davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

Spanish
Este producto estd clasificado como Equipo eléctrico y electrénico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegurese de que no se mezcle con los residuos domésticos

comunes. Para el correcto fratamiento, valorizacion y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Pangase en contacto con una autoridad local para obtener més informacion
sobre el punto de recogida designado mds cercano.

German

Dieses Produkt wurde als ein elektrisches und elektronisches Geriit klassifiziert. Sollte fiir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkts gekommen sein, stellen Sie bitte sicher, dass es nicht
mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer entsprechenden Sammelstelle. Fiir
weitere Details zu lhrer am néichsten gelegenen Summelstelle kontaktieren Sie bitte lhre Behgrden vor Ort.

Italian

Questo prodotto & classificato come Apparecchiatura Eletirica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra i rifiuti domestici. Per un
trattamento, recupero e ricidaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori dettagli sul punto di raccolta designato pib vicino.

Dutch

Dit product is geclassificeerd als elekirische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te zorgen dat het niet bij het algemene
huishoudelijke afval wordt gedaan. Breng dit product naar een aangewezen inzamelpunt, zodat het op de juiste wijze kan worden behandeld, teruggewonnen en gerecyded. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtsthijzijnde aangewezen inzamelpunt.

Swedish

Denna produkt dr klassificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Niir det iir dags for dig att kassera denna produkt bér du se fill att infe blanda somman den med allmiint hushéllsavfall.
For att behandla, dterhiimta och dtervinna denna produkt ordentligt bér du ta den fill en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala myndighet fér mer information om din niirmaste
designerade insamlingspunk.

Danish

Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sd serg for at det ikke bliver blandet sammen med almindelig husholdningsaffald.
Bring venligst produktet fil et indsamlingssted til korrekt hehandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at fé flere oplysninger om det naermeste indsamlingssted.

Finnish
Tiim tuote luokitellaan sihkd- ja elekironiikkalaitteeksi. Jos sinun on héivitettiivii fimd tuote, varmista, ettei sitd havitefd lujittelemattomien kotitalousjiitteiden mukana. Vie tdmd tuote erityiseen

jiitteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kiytetyn laitteen asianmukaisen kisittelyn, talteenoton ja kierriityksen. Voit pyytdid listitietoja Iihimmiistd virallisesta jiitteenkeruupisteestd paikallisilta
viranomaisilta.

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli akiuelt for deg & avhende produktet ber vi deg forsikre deg om af det ikke kastes i husholdningsavfallet. For riktig
avhending, gjenvinning og resirkulering, vennligst fa dette produktet med fil et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale myndigheter for ytterligere detaljer om ditt naermeste innsamlingssted.

Polish

Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami domowymi. Nalezy dostarczy¢ go do
odpowiedniego punktu zbiérki odpadéw, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegétowe informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadéw
mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.

Russian

[llaHHoe u3genve Knaccmq)vnumposano KaK 3NIeKTpUYeCcKoe U SNeKTPOHHOE 060py}.'lOBaHl49. Mo ncreyexum CPOKa SKCnNyaTaumu U3nenna He yTURU3npyliTe ero BMecTe ObITOBbIMI OTX0AAMM. [N
obecneyenua Hagnexalueit 06pa60TKVI, BTOPUYHOTO UCMONTb30BAHNA U nepepaﬁoTKM n3penne cnefyet (aatb B CI'IELI,VIal'IVBVIpOBaHHbIVI NYHKT npuema. lina nonyyeHua LeTanbHol MH¢0pMauMM
Kacaemo bnuxaiiwero CneLrann3npoBaHHOro NyHKTa npuema ytunbebipba OﬁpaTVITECb B Me(THbl€ OpraHbl BNacTu.



Greek

Auto To mpoidv eivai Taivopnpévo we Hhektpikde kat Hhektpovikdg E§omhiopdc. Otav épBet n wpa yia Ty amdppuyn tou mpoidvtog, Pefawdeite 6Tt dev Ba amoppipBei e Ta yevikd otkiakd
anoppippata. Na T owotr emeSepyacia, avaktnon kat avakVkAwon, mapadwote To mpoiov oe éva kataMnlo kévipo sulhoyrc. Mapakaholpe EMKOWWVNOTE pe TNV ApHOSIA TOMIKY apyn Yia
TEPAITEPL) NEMTOPEPELEC OXETIKA i TO TANGIEOTEPO KEVTPO OUMOYNG.

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandirlmigtir. Bu Giriiniin atilacagi an geldiginde bu iiriiniin ev atig1 ile karismadigindan emin olun. Uygun muamele, geri kazanim ve geri
dondstim icin liitfen bu Griini belirlenmis toplama noktasina gétiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilar igin yerel yetkililere danisin.

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Bude-Ii tfeba tento vyrobek jiz zlikvidovat, dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do bézného domovniho odpadu. NaleZité
zpracovani, vyufZiti a recyklaci tohoto vyrobku zajisti urcené shérné misto. Pro dalsi informace o nejblizsim urceném shérmém misté se obratte na piislusny mistni drad.

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dojde k likviddcii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vSeobecnym odpadom z domdcnosti. Na tcely
spravneho spracovania, zhodnotenia a recyklacie zaneste tento produkt na uréené zberné miesto. DalSie informécie o najblizSom uréenom zbernom mieste vam poskytne va$ miestny drad.

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha elérkezett az id6 a termék leselejtezésére, akkor Gigyeljen rd, hogy a termék ne keriiljon az dltalanos hdztartdsi hulladékok
kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozds és tjrahasznositds érdekében, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijeldlt hulladékgy(ijtd helyre. A legkdzelebbi kijelolt hulladékgydjtd hellyel kapcsolatos
informdcidkért forduljon a helyi hatésdgokhoz.

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Elétrico e Eletrénico. Quando fiver que eliminar este produto, assegure-se de que néo o mistura com o lixo doméstico geral. Para informagéo
sobre tratamento adequado, recuperacdo e reciclagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais
proximo de si.

Croatian

Proizvod je klasificiran kao elektri¢na i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite proizvod na predvideno mjesto za
prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaze. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izme3an sa komunalnim otpadom. U ilju odgovarajuce
obrade, iskoriS¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadleznom organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.

Bulgarian

To31 NPOAYKT € KNaCdULMPaH KaTo eNeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO 0BopyBaHe. Ako Tps6Ba a U3XBbPMTE TO31 MPOAYKT, Ce yBEPETe, Ye He e cMeceH C 0bwuyTe 61ToBM 0TNagbLK. 3a NPaBuIHO
TpeTUpaHe, 0Non30TBOPABAHE I PELMKAMpaHe NpeaaiiTe TO31 MPOAYKT Ha CTIELMANM3MPAH MYHKT 33 CbOUpaHe Ha oTnagbuy. Mons, 06bpHeTe ce KbM BaLLMTe MECTH BAACTH 3a NoBeye
NOAPOGHOCTY OTHOCHO HaiA-6AM3KUA CELMANU3UPaH NYHKT 3a CbBUPaHe Ha 0TNALbLM.

a
Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni timpul sa eliminati acest produs, va rugam sa va asigurati ca nu este amestecat cu deseurile menajere. Pentru
tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzdtoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel
mai apropiat punct de colectare desemnat.
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Hebrew
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 921 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafa/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity
Fellowes Benelux B.V.

Gesworenhoekseweg 3a, 5047 TM Tilburg, The Netherlands declares that the product model(s) 450M conforms to the requirements of:

[2011/65/EU+2015/863/EU] Restriction of Hazardous Substances Directive
[2014/30/EU] Electromagnetic Compatibility Directive

[2012/19/EU] Waste on Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
[2014/35/EU] Low Voltage Directive

Safety: EN 62368-1: 2014/A11:2017

EMC: EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

Year Affixed: 2021 S —\1_5’ T
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ltasca, lllinois, USA
January 1, 2021

John Fellowes
President & CEO

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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